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ในสวนของการดําเนินการวิจัยและการดําเนินชีวิต ทําใหผูวิจัยเกิดพลังในการดําเนินงานจน
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 สุดทายนี้ผูวิจัยไมสามารถที่จะดําเนินการวิจัยน้ีไดเลย หากปราศจากคุณพอ คุณแม และ
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ประชากรในประเทศไทยประกอบไปดวยคนหลายเชื้อชาติ มีทั้งชนกลุมใหญที่พูด
ภาษาไทยอาศัยอยูในบริเวณนี้และมีชนกลุมนอยที่พูดภาษาอื่นเปนภาษาแมและมีวัฒนธรรม
ของตนเองอาศัยอยูทั่วไปในพื้นที่ตางๆ ในทุกภาคของประเทศ สําหรับในภาคกลางนั้นก็มีชน
กลุมนอยอาศัยอยูเชนเดียวกัน ดังน้ันภาษาที่พูดกันในบริเวณภาคกลาง จึงมีความหลากหลาย 
ไมไดมีแตเฉพาะภาษาไทยเทานั้น ดังที่กัลยา (2535) กลาวไววา “ภาษาที่พูดกันในภาคกลาง
ของประเทศไทยแบงออกไดเปน 2 ประเภทใหญ คือ ภาษาไทยและภาษาชนกลุมนอย ภาษาชน
กลุมนอยน้ันไดแกภาษาอื่นๆ ที่ไมใชภาษาไทย เชน ภาษาจีน ภาษามอญ ภาษาโซง และภาษา
ลาวพวน เปนตน”  

ในปจจุบันชนกลุมนอยไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพอยางมาก โดยผานทาง
สื่อมวลชน ทั้งวิทยุ โทรทัศนและสิ่งพิมพตางๆ ที่สามารถเขาถึงประชาชนไดมากกวาแตกอน  
โดยเฉพาะประชากรกลุมเด็กที่ตองเขาโรงเรียนจึงทําใหมีโอกาสใชภาษาไทยที่โรงเรียนมากกวา
ภาษาชนกลุมนอยของตนเอง รวมทั้งการคมนาคมที่มีความสะดวกสบายมากยิ่งขึ้น  ดังน้ันจึง
อาจเปนไปไดวาอิทธิพลดังกลาวนาจะเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงการใชภาษา
ของชนกลุมนอย เพราะความคิด ทัศนคติ และความรูสึกที่มีตอภาษาของตนนั้นเปลี่ยนไป  

ฉะนั้น ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาถึงอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพที่มีตอภาษาชนกลุมนอย 
โดยผูวิจัยเลือกศึกษาภาษาโซงในงานวิจัยน้ี เพราะผูวิจัยเปนคนจังหวัดนครปฐมซึ่งเปนจังหวัด
หน่ึงในภาคกลางที่มีชาวโซงอาศัยอยู และไดสังเกตเห็นความเปลี่ยนแปลงของการใชภาษาโซง
ที่เริ่มมีการนําคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพเขามาใชปนกบัภาษาโซงมากขึ้น   

เม่ือผูวิจัยศึกษาเอกสารงานวิจัยเกี่ยวกับภาษาโซงในอดีต (Jay and Dorothy 
Fippinger 1971, Orapin Maneewong 1987, William J. Gedney 1989, กาญจนา พันธุคา 
2523, กันทิมา วัฒนะประเสริฐ และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 2528 และพิณรัตน อัครวัฒนากุล 
2546)  พบวาแทจริงแลวตามประวัติศาสตรพวก “โซง” หรือที่บางคนเรียกวา “ลาวโซง” “ไทดํา” 
“ไทยทรงดํา” หรือ “ผูไทยดํา” นั้น เปนชนกลุมนอยที่อพยพมาจากแถบสิบสองจุไท บริเวณเมือง
แถง เขตประเทศเวียดนามตอนเหนือ เขามาสูประเทศไทยในสมัยพระเจากรุงธนบุรี เนื่องดวย
เกิดสงครามเมื่อป พ.ศ. 2321 ทําใหชนกลุมนอยเหลานี้ถูกกวาดตอนมาเปนแรงงานและ
ชางฝมือ โดยตั้งบานเรือนอยูบริเวณภาคกลางที่จังหวัดเพชรบุรีเปนแหงแรก เน่ืองจากมีภูมิ
ประเทศคลายกับถิ่นฐานเดิม จากนั้นจึงกระจายไปอยูจังหวัดอ่ืนๆ เชน จังหวัดราชบุรี จังหวัด
นครปฐม จังหวัดสุพรรณบุร ีจังหวัดสมุทรสาคร  เปนตน 



  

แมวาผูวิจัยสังเกตเห็นความเปลี่ยนแปลงของภาษาโซงของคนโซงที่จังหวัดนครปฐม 
แตผูวิจัยก็เลือกศึกษาภาษาโซงที่จังหวัดเพชรบุรี ซึ่งถือเปนบริเวณแรกที่มีชาวโซงมาอาศัยอยู
กอนที่จะกระจายไปอยูบริเวณอื่น และในปจจุบันก็เปนแหลงที่มีชาวโซงอยูหนาแนน ชุมชนชาว
โซงที่บานหนองปรง เปนชุมชนชาวโซง1ที่ใหญที่สุดในประเทศไทย เพราะอยูอาศัยกันกวา 700 
หลังคาเรือนไดแก นอกจากนี้ยังมีชาวโซงอยูในแถบตําบลหวยทาชาง ตําบลหนองชุมพลเหนือ 
ตําบลหนองชุมพล ตําบลทับคาง ตําบลบางเค็ม  ในอําเภอเขายอย เปนตน จากการสํารวจพื้นที่
เบื้องตนพบวาชุมชนเหลานี้ อยูหางจากถนนเพชรเกษมซึ่งเปนถนนสายหลักที่ใชเดินทางสู
ภาคใตเพียงไมกี่กิโลเมตร แตชาวโซงในแถบนั้นยังคงแตงกายดวยผาสีดํา และใชภาษาโซง
สนทนากันในชีวิตประจําวัน คงความเปนเอกลักษณของตนเอาไว   

ชาวโซงมีวัฒนธรรมและประเพณี รวมทั้งภาษาพูด และภาษาเขียนเปนของตนเอง 
ภาษาโซงมีลักษณะที่นาสนใจทั้งในเรื่องของวรรณยุกต คําศัพท และโครงสรางประโยค ที่ผาน
มาจึงมีผูศึกษาภาษาโซงไวเปนจํานวนมาก โดยงานในชวงแรกเปนงานที่ศึกษาเฉพาะตัวภาษา
เพียงอยางเดียว ไมวาจะเปนเร่ืองของระบบเสียงภาษาโซง เชน งานของกาญจนา  พันธุคา 
(2523) เรื่อง “ลักษณะเฉพาะทางดานเสียงของภาษาลาวในอําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม” และ
งานของอรพิน  มณีวงศ (2530) เร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบภาษาลาวโซงที่จังหวัดเพชรบุรี และ
จังหวัดนครปฐม” เปนตน นอกจากนี้ยังมีการศึกษาเรื่องของคําศัพทภาษาโซง แตสวนใหญเปน
เร่ืองของคําและความหมาย เชน งานของพนิดา เย็นสมุทร (2524) เร่ือง “คําและความหมายใน
ภาษาลาวโซง” และงานของวรนุช  ประพิณ (2539)  เร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษา
ลาวโซงในจังหวัดนครปฐม ราชบุรีและเพชรบุรี ลาสุดไดมีผูศึกษาระบบไวยากรณในภาษาโซง
ไวแลวเชนกัน ไดแก รายงานการวิจัยเร่ือง “ระบบไวยากรณในภาษาไทยโซง” ของสุพัตรา  จิ
รนันทนาภรณ และคณะ (2546)  

หลังจากที่ผูวิจัยไดศึกษางานวิจัยภาษาโซงที่ผานมา พบวาไมไดมีผูศึกษาภาษาโซงใน
เชิงพรรณนาเทานั้น แตมีผูทําการศึกษาภาษาโซงเพ่ิมมากขึ้นดวยวิธีการทางภาษาศาสตรสังคม 
โดยศึกษาตามตัวแปรทางสังคม เชน  การนําตัวแปรอายุเขามาศึกษาในงานของอัญชุลี  บูรณะ
สิงห (2531) เร่ือง ”วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงการใชคําของคนสามระดับอายุในภาษาไทยโซง” 
พบวา มีการเปลี่ยนแปลงการใชศัพทตามระดับอายุ ซึ่งในงานวิจัยไดแบงออกเปน 3 กลุมอายุ 
ไดแก 60 ปขึ้นไป, 31-59 ป และ15-30 ป โดยผูบอกภาษากลุมที่ 2 และ 3 ไดมีการนําศัพทอ่ืน
เขามาใชรวมหรือใชแทนคําศัพทเดิมในภาษาโซงมากขึ้น และงานของสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และ
กันทิมา วัฒนะประเสริฐ (2539) เรื่อง “วิเคราะหการใชคําและการแปรของภาษาของคนสามระดับ
อายุในชุมชนภาษาลาวลุมนํ้าทาจีน” ไดแก ศึกษาภาษาลาวโซง ลาวครั่ง ลาวเวยีง ลาวใต และ

                                                 
1 ในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยใชคําวา “โซง” แทนคําวา “ลาวโซง”  “ไทดํา” “ไทยทรงดํา” หรือ “ผูไทยดํา” เหตุผลประการแรกคือ ภาษา
โซงมิใชภาษาในกลุมลาว แตจัดอยูในกลุมภาษาไทดํา เน่ืองจากมีลักษณะเฉพาะทางดานเสียงที่แตกตางจากภาษาในกลุมลาว
อื่นๆมาก (กาญจนา พันธุคา 2523, กันทิมา วัฒนะประเสริฐ และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 2528 และวิไลลักษณ เดชะ 2529)  
เหตุผลประการที่สองคือ คําวา “ไทดํา” น้ัน เปนการเรียกชื่อตามเชื้อสายจากถิ่นกําเนิด แตเม่ือเขามาอยูในประเทศไทยแลว จึง
มักบอกวาตนเองเปนคนโซง    
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ลาวพวน ในจังหวัดชัยนาท สุพรรณบุรี นครปฐม และสมุทรสาคร ผลการวิจัยสรุปวาผูบอก
ภาษาลาวทั้งสามระดับอายุมีความแตกตางดานรูปแบบการใชคํา มีการแปรดานเสียง ศัพท และ
ความหมายเนื่องดวยอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพ 

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยไดเลือกตัวแปรอายุ ซึ่งเปนตัวแปรทางสังคมที่สําคัญดังจะเห็นได
จากงานวิจัยที่ผานมามักใชตัวแปรอายุเขามาพิจารณาการเปลี่ยนแปลงการใชภาษา และผูวิจัย
ยังไดเพ่ิมตัวแปรทัศนคติตอภาษาเขามาพิจารณาเปนตัวแปรสําคัญอีกตัวแปรหนึ่ง เพราะผูวิจัย
เลือกศึกษาภาษาโซงซ่ึงเปนภาษาชนกลุมนอย ดังน้ันตัวแปรทัศนคติตอภาษาจึงอาจทําใหเห็น
การเลือกใชภาษาของคนโซงไดชัดเจนขึ้น และจากการที่ผูวิ จัยไดศึกษางานวิจัยดาน
ภาษาศาสตรสังคม ไดแก งานวิจัยของปาลีรัฐ  ทรัพยปรุง (2537) ซึ่งศึกษาการแปรของเสียง 

(hÜ) ในภาษาถิ่นสงขลาเขตชุมชนเมืองตามปจจัยทางสังคม พบวาปจจัยทางสังคมที่มีอิทธิพลตอ
ภาษาถิ่นในงานนี้เปนอยางมากไดแก อายุ รองลงมาคือ การศึกษา ทัศนคติตอภาษา แวดวง
ภาษา และเพศ ตามลําดับ  

ศุภฤกษ หอมแกว (2540) ไดศึกษาเรื่อง “การแปรของ (D) ในภาษาไทยถิ่น
นครศรีธรรมราช ตามตัวแปรอายุและทัศนคติตอภาษา” กลาววา “ทั้งตัวแปรอายุและทัศนคติตอ
ภาษานั้นมีผลตอการแปรของภาษาอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ โดยตัวแปรทัศนคติตอภาษามี
ความสําคัญมากกวาตัวแปรอายุ เน่ืองจากเมื่อพิจารณาการปรากฏของรูปแปรตางๆ ตามตัว
แปรอายุแลว ผูบอกภาษาทุกกลุมอายุใชรูปแปรตางๆ ในรูปแบบเดียวกัน คือใชรูปแปรดั้งเดิม
มากที่สุด ใชรูปแปรกึ่งกลางรองลงมา และใชรูปแปรใหมนอยที่สุด และเม่ือพิจารณารูปแบบการ
ปรากฏของรูปแปรตางๆ ตามตัวแปรทัศนคติตอภาษาถิ่นแลว พบวาผูบอกภาษาที่มีทัศนคติ
ทางบวกและผูบอกภาษาที่มีทัศนคติทางลบใชรูปแปรตางๆ ในรูปแบบที่แตกตางกัน” ดังน้ัน
ผูวิจัยจึงเห็นวาตัวแปรทางสังคม ไดแก อายุและทัศนคติตอภาษานั้นมีความนาสนใจในการที่จะ
นํามาศึกษาเรื่องการแปรของวรรณยุกตและคําศัพทในภาษาโซงสําหรับงานวิจัยนี้   

งานวิจัยที่ศึกษาภาษาโซงสวนใหญเปนงานที่ศึกษาภาษาโซงในมิติเดียว เชน ศึกษาดาน
เสียงเพียงอยางเดียว หรือคาํศัพทเพียงอยางเดียว แตพบวามีเพียงไมกี่งานที่มีการนําตัวแปรทาง
สังคมเขามารวมศึกษาดวย แตก็เปนการศึกษาเฉพาะตัวแปรภาษาเพียงตัวแปรเดียวรวมกับตัว
แปรทางสังคมเพียงตัวแปรเดียว  เห็นไดวายังไมมีงานวิจัยใดที่มีการศึกษาเปรียบเทียบสองตัว
แปรภาษาไปพรอมกับตัวแปรทางสังคม ซึ่งจะทําใหเห็นลักษณะการใชภาษาในภาพรวมเพิ่มมากขึ้น  

เม่ือผูวิจัยศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับภาษาไทยถิ่นตางๆ พบวามีงานวิจัยใหมที่มี
การศึกษาภาษาเดียวกัน โดยใชตัวแปรภาษาคนละตัวแปร แตใชตัวแปรทางสังคมเดียวกันคือ 
ตัวแปรอายุและถิ่นที่อยูของผูพูด โดยงานดังกลาวเปนงานวิจัยที่ศึกษาขนานกันไป และใชผูบอก
ภาษากลุมเดียวกันในการเก็บขอมูล ไดแก งานที่ศึกษาภาษาไทยถิ่นเกาะสมุยของศิริรัตน ชู
พันธ (2547) เร่ือง “การแปรของคําศัพทภาษาไทยถิ่นเกาะสมุยตามถิ่นที่อยูและอายุของผูพูด” 
และงานของสุนิสา  กิติวงษประทีป (2548) เรื่อง “วรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใตเกาะสมุย: การแปร
ตามอายุและถิ่นที่อยูของผูพูด” ซึ่งผลการวิจัยทั้งสองงานดังกลาวปรากฏวา ผูพูดภาษาไทยถิ่น
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ใตที่ใชสําเนียงใตแตใชคําศัพทภาษาไทยมาตรฐานนั้น สวนใหญจะเปนผูพูดรุนอายุนอยเทานั้น 
แตผูพูดรุนอายุมากจะใชทั้งสําเนียงใต และคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต และยังมีงานวิจัยที่กําลัง
ดําเนินการวิจัยในลกัษณะเดียวกันน้ีอีก ซึ่งยังไมไดรับการตีพิมพ2 แตก็เปนงานที่นาสนใจและให
ความรูใหมในการศึกษาเรื่องการแปรของภาษาในแนวเดียวกับที่ผูวิจัยสนใจ   

หลังจากที่ผูวิจัยศึกษางานดานการแปรภาษาโซง พบวาสามารถศึกษาภาษาโซงไดอีก
หลายแงมุม ที่นาสนใจมากคือเรื่องการเปลี่ยนแปลงของภาษาโซงทั้งดานคําศัพทและวรรณยุกต 
พรอมกับมีการนําปจจัยทางสังคม ไดแก การใชตัวแปรอายุมาเปนปจจัยสําคัญที่ใชในการศึกษา
การแปรของภาษา และตัวแปรที่นาสนใจอีกตัวแปรหนึ่งคือ ตัวแปรทัศนคติตอภาษา ดังน้ัน
การศึกษาถึงลักษณะการเลือกใชภาษาทั้งคําศัพทและวรรณยุกตตามตัวแปรอายุและทัศนคติตอ
ภาษาในภาษาโซงน้ีจึงถือเปนเร่ืองที่นาสนใจ เพราะนอกจากจะทําใหเห็นการแปรของภาษาท้ัง
สองมิติควบคูกันไป ซึ่งจะเปนการพิสูจนวาคําศัพทหรือสําเนียง อยางไหนที่จะเกิดการแปรไป
กอนกัน หรือเกิดการแปรไปพรอมๆ กันแลว ยังชวยชี้ใหเห็นถึงพฤติกรรมทางภาษาที่เกิดขึ้นใน
ปจจุบัน และแนวโนมที่จะเปนไปไดในอนาคตอีกดวย ดังแนวคิดของลาบอฟ (Labov, 1972 อาง
ถึงใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2544 : 39) ที่วา “เราสามารถมองเห็นความเปลี่ยนแปลงของ
ภาษาไดจากการแปรของภาษาในคนที่ตางรุนอายุกัน ภาษาของผูพูดที่มีอายุมากที่สุดสามารถ
เปรียบไดกับภาษาของอดีต ภาษาของผูพูดรุนกลางๆ ก็ถือไดวาเปนภาษาปจจุบัน และภาษา
ของคนรุนอายุนอยถือไดวาเปนภาษาของอนาคต ความแตกตางกันของภาษาเชนที่วานี้เปรียบ
เหมือนความแตกตางของกาลเวลาจริงของลาบอฟ (Labov, 1972) เรียกความเปลี่ยนแปลงเชนนี้วา 
การเปลี่ยนแปลงในเวลาเสมือนจริง (change in apparent time) ตรงขามกับ การเปลี่ยนแปลงใน
เวลาจริง (change in real time) สวนภาวะที่จะนําไปสูความเปลี่ยนแปลง คือ การมีรูปของ
ภาษาที่ใชตางกันตามรุนอายุนั้น เปนสิ่งที่ลาบอฟ (Labov, 1972) เรียกวา การเปลี่ยนแปลงที่
กําลังดําเนินอยู (change in progress)” ซึ่งหลักการนี้สอดคลองกับเรื่องที่ผูวิจัยตองการศึกษา  

                                                 
2 งานที่ศึกษาตัวแปรภาษาสองตัวแปรไปพรอมกัน คือ คําศัพทและวรรณยุกต และนําตัวแปรทางสังคม ไดแก อายุ และการ
คมนาคมเขามาศึกษาในงานดวย คือ งานของรพีพร  สิทธิ (2549) เร่ือง “การแปรของคําศัพทและวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่น
โคราชตามรุนอายุและความสะดวกของการคมนาคม” งานวิจัยอีกงานที่นาสนใจ คือ งานของเรืองสุข  คงทอง (2549) เร่ือง 
“แนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถ่ินใต: การแปรของวรรณยุกตตาม
กลุมอายุ” เห็นไดวางานวิจัยน้ีศึกษาตัวแปรภาษาเพียงตัวแปรเดียว คือ วรรณยุกต ดังน้ันหลังจากที่งานวิจัยน้ีดําเนินการเสร็จ
เรียบรอยแลว ผลการวิเคราะหที่ไดจะมีการนําไปเปรียบเทียบกับงานวิจัยในอดีตอีกชิ้นหน่ึงที่มีการใชคําศัพทเปนเกณฑใน
การศึกษาการแปรของเขตปรับเปลี่ยนระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต ตามตัวแปรทางสังคมบางประการ ของอุไร
ภรณ  ตันตินิมิตกุล (2544) 
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1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. วิเคราะหการแปรของภาษาโซงที่พูดในอําเภอเขายอย  จังหวัดเพชรบุรี  ตามตัว
แปรอายุและทัศนคติตอภาษา ในเร่ืองคําศัพทและวรรณยุกต 

2. วิเคราะหและเปรียบเทียบทิศทางการเปลี่ยนแปลงของภาษาโซงที่แสดงโดยการ
แปรของคําศัพทและวรรณยุกต 

1.3 สมมติฐานของการวิจัย 

1. ผูพูดภาษาโซงที่มีอายุนอยใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวาผูพูดภาษาโซงที่มีอายุมาก 
2. ระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซงของผูพูดอายุนอยมีลักษณะที่ปน

กับภาษาไทยกรุงเทพมากกวาของผูพูดอายุมาก  
3. ผูพูดภาษาโซงที่มีทัศนคติทางบวกตอภาษาโซงจะใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาผู

พูดที่มีทัศนคติทางลบตอภาษาโซง 
4. ระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซงของผูพูดที่มีทัศนคติทางลบตอ

ภาษาโซงมีลักษณะที่ปนกับภาษาไทยกรุงเทพมากกวาของผูพูดที่มีทัศนคติ
ทางบวกตอภาษาโซง 

5. ภาษาโซงมีแนวโนมการเปลี่ยนแปลงดานคําศัพทภาษาโซงมากกวาการ
เปลี่ยนแปลงดานวรรณยุกตภาษาโซง 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

1. ศึกษาภาษาโซงที่พูดในอําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี  โดยเลือกเฉพาะตําบลที่มีชาว
โซงอาศัยอยูอยางหนาแนนมากที่สุด ซึ่งไดแก ตําบลหนองปรง 

2. ศึกษาวรรณยุกตจากคําพยางคเดียวเทานั้น และเก็บขอมูลเฉพาะคําพยางคเปน 9 
คํา ไดแก ขา คา ปา ขา คา ปา ผา ปา คา    

3. วิเคราะหระบบวรรณยุกตโดยใชการฟง และวิเคราะหเพ่ือจําแนกหนวยเสียง
วรรณยุกตดวยวิธีการทางกลสัทศาสตร โดยใชโปรแกรมวิเคราะหคลื่นเสียง Praat 

1.5 นิยามศัพทเฉพาะที่ใชในการวิจัย 

1. หนวยอรรถ คือ หนวยทางความหมายซึ่งแทนดวยคําศัพทตั้งแต 1 คําขึ้นไป 
2. ภาษาไทยกรุงเทพ คือ ภาษาไทยถิ่นกรุงเทพ 
3. ภาษาโซง  คือ ภาษาลาวโซง หรือภาษาไทดํา ซึ่งจัดอยูในภาษาตระกูลไท กลุมยอย P 

ในสาขาตะวันตกเฉียงใต (SWT) 
4. กลุมผูสูงอายุ หมายถึง ผูบอกภาษาอายุ 55-65 ปขึ้นไป 
5. กลุมวัยกลางคน หมายถึง ผูบอกภาษาอายุ 35-45 ป 
6. กลุมวัยรุน หมายถึง ผูบอกภาษาอายุ 15-25 ป  
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7. ทัศนคติตอภาษา คือ คานิยมหรือความคิดเห็นเกี่ยวกับฐานะ ความถูกตองและ
ความบริสุทธิ์ของภาษาใดภาษาหนึ่ง ทัศนคติตอภาษาของผูพูดในที่นี้ ผูวิจัยแบง
ออกเปน 3 แบบ คือ  

• ทัศนคติบวกตอภาษา มาจาการตอบคําถาม 10 คําถาม 10 คะแนน และได
คะแนนรวมตั้งแต 6.5-10 คะแนน  

• ทัศนคติกลางตอภาษา มาจาการตอบคําถาม 10 คําถาม 10 คะแนน และได
คะแนนรวมตั้งแต 5-6 คะแนน 

• ทัศนคติลบตอภาษา มาจาการตอบคําถาม 10 คําถาม 10 คะแนน และได
คะแนนรวมตั้งแต 0-4.5 คะแนน 

8. สัญลักษณแทนหนวยเสียงวรรณยุกต  
 ว.1 หมายถึง หนวยสียงวรรณยุกตที่ 1 
 ว.2 หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 
 ว.3 หมายถึง หนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 
 ว.4 หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 
 ว.5 หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 
 ว.6 หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 
9. ระดับเสียงวรรณยุกต แบงเปน 5 ระดับ ดังตอไปน้ี 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงสูง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลางคอนขางสูง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลาง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลางคอนขางต่ํา 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงต่ํา 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

10. หนวยเสียงวรรณยุกต (tones) หมายถึง ระดับเสียงสูงต่ํา (pitch) ประจําพยางค ที่มี
นัยสําคัญในภาษา 

11. สัทลักษณะ หมายถึง ลักษณะทางเสียงเทียบไดเทากับเสียงวรรณยุกต เม่ือ
วิเคราะหหาหนวยเสียงแลว สัทลักษณะมีสถานะเปนหนวยเสียงยอยของหนวย
เสียงวรรณยุกต  

12. กลสัทศาสตร หมายถึง การศึกษาเสียงพูดในภาษา โดยวิเคราะหคลื่นเสียงดวย
เครื่องมือหรือโปรแกรมคอมพิวเตอร 

13. รูปเชิงกล หมายถึง กราฟเสนแสดงคาความถี่มูลฐานของเสียงวรรณยุกตที่ไดจาก
การวิเคราะหทางกลสัทศาสตร ซึ่งสะทอนใหเห็นสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตได   
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1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย 

1.  เปนแนวทางในการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงที่กําลงัดําเนินอยูของภาษา 
2. ผลการวิจัยอาจนําไปสูการธาํรงภาษาโซงใหคงอยูสืบตอไป 

 
1.7 ความรูทั่วไปเกี่ยวกับพื้นที่ใชเก็บขอมูลภาษาโซง3  

จังหวัดเพชรบุรี  
 เพชรบุรี เปนจังหวัดในภาคกลางตอนใต ที่ตั้งอยูริมฝงทะเลอาวไทย อยูหางจาก
กรุงเทพฯ ตามเสนทางหลวงแผนดินหมายเลข  35  ระยะทางประมาณ 123 กิโลเมตร เปนเมือง
เกาที่มีประวัติความเปนมายาวนาน โดยมีชื่อปรากฏอยูในศิลาจารึกหลักที่หน่ึงสมัยสุโขทัยและ
พบหลักฐานทางโบราณคดีซ่ึงมีอายุยอนไปถึงสมัยขอมและสมัยทวารวดี ทั้งยังเคยเปนเมือง
หนาดานสําคัญชั้นเมืองลูกหลวงในสมัยอยุธยา 
 สภาพภูมิประเทศของเพชรบุรี ทางดานทิศตะวันตกเปนปาเขาสลับซับซอน  มีเทือกเขา
ตะนาวศรีเปนเสนกั้นอาณาเขตระหวางไทยกับสหภาพเมียนมาร   สวนทางดานทิศตะวันออก
เปนที่ราบไปจนจดชายฝงทะเลอาวไทย พ้ืนที่ของจังหวัดเพชรบุรีมีแมน้ําสายสําคัญไหลผาน 3 
สาย  ไดแก  แมน้ําเพชรบุรี แมน้ําบางกลอย และแมน้ําบางตะบูน มีพ้ืนที่ทั้งหมด  6,225,138  
ตารางกิโลเมตร  หรือ  3,890,711.20  ไร  โดยมีสวนที่กวางที่สุดวัดได 103  กิโลเมตร  จากทิศ
ตะวันออก-ตะวันตก    และสวนที่ยาวที่สุดวัดได  80  กิโลเมตร จากทิศเหนือ-ใต  มีอาณาเขต
ติดตอกับจังหวัดและประเทศใกลเคียง ดังนี้ 
  

ที่ตั้ง (ดูภาพที่ 1.1) 
- ทิศเหนือ        ติดตอกับ         จังหวัดราชบุรีและสมุทรสงคราม  
- ทิศใต            ติดตอกับ         จังหวัดประจวบคีรีขันธ  
- ทิศตะวันออก      ติดตอกับ     อาวไทย  
- ทิศตะวันตก        ติดตอกับ     ประเทศพมา (เมียนมาร)      
 

                                                 

3 เร่ืองเกี่ยวกับประวัติความเปนมา รวมทั้งสภาพภูมิประเทศ ที่ตั้ง อาณาเขต เขตการปกครอง สภาพทางสังคมและเศรษฐกิจ 
และการคมนาคมของจังหวัดเพชรบุรี และอําเภอเขายอย รวมทั้งตําบลหนองปรง ผูวิจัยสรุปจากเว็บไซต และเอกสารดังตอไปน้ี  

1) http://www.geocities.com/phetburee/phet.htm  
2) http://www.moc.go.th/opscenter/pb/mains.html 
3) http://www.phetchaburi.go.th/data/dataphet_50.doc 
4) กลุมงานขอมูลสารสนเทศและการสื่อสาร  สํานักงานจังหวัดเพชรบุรี 
5) แผนพัฒนาอําเภอเขายอย พ.ศ.2540-2544 
6) ขอมูลเร่ืองความจําเปนข้ันพื้นฐานขององคการบริหารสวนตําบลหนองปรง พ.ศ.2549 
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อําเภอ และประชากร 
จังหวัดเพชรบุรี ประกอบดวย 8 อําเภอ ไดแก อําเภอเมืองเพชรบุรี อําเภอบานแหลม 

อําเภอชะอํา อําเภอทายาง อําเภอเขายอย อําเภอบานลาด อําเภอหนองหญาปลอง อําเภอแกง
กระจาน มีประชากรทั้งสิ้น 456,527 คน แยกเปนชาย 223,365 คน หญิง 223,162 คน โดย
อําเภอที่มีประชากรมากที่สุด ไดแก อําเภอเมือง มีจํานวน 121,717 คน และอําเภอที่มีประชากร
นอยที่สุด ไดแก อําเภอหนองหญาปลอง 
 

สภาพทางสังคม และเศรษฐกิจ 
ประชากรจังหวัดเพชรบุรีสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรมเปนหลัก  มีการทํานา  

สวนผลไม  ทําน้ําตาลโตนด  เลี้ยงสัตว  และทําการประมง  
จังหวัดเพชรบุรีเปนเมืองที่มีนกลุมนอยหลายกลุม แตละกลุมมีประวัติการอพยพจากถิ่น

ฐานเดิมมาตั้งรากฐานตามที่ตางๆ ในเขตจังหวัดเพชรบุรี มีขนบธรรมเนียมประเพณีและ
วัฒนธรรมบางอยางที่ผิดแปลกไปจากคนพื้นเมืองดั้งเดิม ทําใหเพชรบุรีเปนดินแดนที่มี
วัฒนธรรมที่หลากหลาย  

ชนกลุมนอยที่รวมกลุมกันตั้งรกรากกันอยูเปนกลุมใหญๆ ในจังหวัดเพชรบุรีมีดวยกัน
หลายกลุม เชน โซง กะเหรี่ยง และมอญ เปนตน โดยชนกลุมนอยที่อาศัยอยูในจังหวัดเพชรบุรี
มากที่สุด คือ ชาวโซง สวนใหญอาศัยอยูในอําเภอเขายอย  อาชีพหลักของชาวโซง คือ ทํานา 
ทําไร  หาของปา  และจับสัตวปา  นอกจากนี้ยังมีความสามารถเปนพิเศษในการจับปลาตาม
หวย  หนอง  ลําคลอง  สวนอาชีพรอง คือ อาชีพจักสานเปนอาชีพที่แพรหลายของชาวโซงใน
เขตอําเภอเขายอย  โดยเฉพาะการจักสานหลัวหรือเขง  ภาษาของชาวโซง  มีลักษณะคลายกับ
ภาษาไทยอื่นๆ ทั่วไป แตมีลักษณะเฉพาะในการออกเสียงและศัพทเฉพาะบางคํา  และมีอักษร
เขียนของภาษาตน   ซึ่งปจจุบันมีผูที่สามารถอานอักษรโซง (อักษรไทดํา) ไดนอยลง  ทรงผม
เปนเอกลักษณอีกอยางหนึ่งที่นาสนใจ โดยเฉพาะทรงผมของผูหญิงมีถึง  8 แบบ แตละแบบจะ
บงบอกถึงสถานภาพของสตรีผูนั้น 

 
การคมนาคม 
การเดินทางโดยรถยนต  ทางที่สะดวกและใกลที่สุดคือ จากกรุงเทพฯ ใชทางหลวง

หมายเลข 35 (สายธนบุรี-ปากทอ) ผานสมุทรสาคร สมุทรสงคราม และอําเภอปากทอ   แลว
แยกเขาทางหลวงหมายเลข 4 ไปจังหวัดเพชรบุรี   รวมระยะทางประมาณ 123 กิโลเมตร หรือ
จากกรุงเทพฯ เดินทางไปตามทางหลวงหมายเลข 4 ผานนครปฐม ราชบุรี ไปยังเพชรบุรี เปน
ระยะทาง 166 กิโลเมตร 

การเดินทางโดยรถโดยสารประจําทางจากกรุงเทพฯ มีรถโดยสารประจําทางปรับอากาศ
ออกจากสถานีขนสงสายใต  ถนนบรมราชชนนี  หรือรถโดยสารของบริษัทเอกชน นอกจากนี้ยัง
สามารถโดยสารรถประจําทางสายใตหลายสายที่วิ่งผานเพชรบุรี เชน สายกรุงเทพฯ-ชุมพร  
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สายกรุงเทพฯ-หัวหิน-ปราณบุรี เปนตน จากกรุงเทพฯ ยังสามารถเดินทางไปยังอําเภอตาง ๆ 
ของจังหวัดเพชรบุรีได คือ กรุงเทพฯ–ชะอํา, กรุงเทพฯ–ทายาง, กรุงเทพฯ–บานแหลม อีกดวย  

นอกจากนี้จากตัวเมืองเพชรบุรียังมีรถโดยสารไปหัวหิน ปราณบุรี ประจวบคีรีขันธ 
ชุมพรและราชบุรี การเดินทางโดยรถไฟ จากกรุงเทพฯ มีบริการรถไฟไปเพชรบุรีและอําเภอ
ชะอําทุกวัน รถไฟออกจากสถานีรถไฟหัวลําโพง และยังมีรถไฟออกจากสถานีรถไฟธนบุรี 
(บางกอกนอย) ทุกวันอีกดวย  

ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยเก็บขอมูลจากชาวโซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย ดังน้ันใน
ลําดับตอไปจึงจะกลาวถึงความรูทั่วไปของพื้นที่ใชเก็บขอมูลเฉพาะที่อําเภอเขายอยและตําบล
หนองปรงเทานั้น 

                    9



  

 
ภาพที่ 1.1 แผนที่จังหวัดเพชรบุร ี

 
(ที่มา: ขอมูลจังหวัดเพชรบุรีของกระทรวงมหาดไทย) 
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อําเภอเขายอย 
อําเภอเขายอย เปนอําเภอหนาดาน ทางทิศเหนือจังหวัดเพชรบุรี หางจากกรุงเทพฯ 

ตามทางหลวงแผนดินหมายเลข 4 เปนระยะทางประมาณ 96 กิโลเมตร หางจากตัวจังหวัด 22 
กิโลเมตร มีพ้ืนที่ 477 ตารางกิโลเมตร หรือ 273,750 ไร และมีลักษณะภูมิประเทศ เปนที่ราบ
ลาดเอียงต่ําไปทางทิศตะวันออก สภาพดินเปนดินรวนปนทราย ทางทิศตะวันตกเปนปาโปรง
และเทือกเขา 

           ที่ตั้ง (ดูภาพที่ 1.2)    
อําเภอเขายอยมีอาณาเขตติดตออําเภอตางๆ ดังนี้        
- ทิศเหนือ  ติดตอกับ อําเภอปากทอจังหวัดราชบุรี อําเภออัมพวา และอําเภอเมือง

จังหวัดสมุทรสงคราม    
- ทิศใต   ติดตอกับ  อําเภอบานลาดและอําเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี                      
- ทิศตะวันออก  ติดตอกับ  อําเภอบานแหลม จังหวัดเพชรบุรี                                   
- ทศิตะวันตก  ติดตอกับ อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี                               
  
ตําบล และประชากร 
อําเภอเขายอย แบงการปกครองเปน 10 ตําบล 57 หมูบาน ไดแก ตําบลเขายอย ตําบล

หนองชุมพล ตําบลหนองชุมพลเหนือ ตําบลหนองปรง ตําบลบางเค็ม ตําบลทับคาง ตําบลสระ
พัง ตําบลหวยโรง ตําบลหนองปลาไหล ตําบลหวยทาชาง มีประชากรทั้งสิ้น 38,793 คน แยก
เปนชาย 18,305 คน หญิง 19,448 คน จํานวนครัวเรือน 9,904 ครัวเรือน 

ประชากรในเขตอําเภอเขายอย มีหลายเชื้อชาติดังนี้                                  
       - โซง        70 %                       - ไทย       14 % 
      - ลาวเวียง          3 %                        - จีน         10 % 
       - ลาวพวน          3 %  
 

สภาพทางสังคม และเศรษฐกิจ 
อาชีพสวนใหญของประชากรอําเภอเขายอยประกอบอาชีพกสิกรรม  ไดแก ทํานาและ

ทําไรถั่ว รองลงมาคือ อาชีพปศุสัตว  ไดแก เลี้ยงสุกร นอกจากนี้ยังมีการทําหัตถกรรมใน
ครัวเรือน  ไดแก การกลึงไม การทําจักรสาน  ไดแก การสานเขง และเนื่องจากอําเภอเขายอย
ไดรับการประกาศใหเปนพ้ืนที่เขตอุตสาหกรรม จึงมีโรงงานและสถานประกอบการตาง ๆ 
มากมาย โดยปจจุบัน มีโรงงานและสถานประกอบการจํานวนทั้งสิ้น 117 แหง ประชากรใน
อําเภอจึงมีอาชีพรับจางประกอบการในโรงงานอุตสาหกรรมดวย 

ประชาชนสวนใหญในอําเภอเขายอยนับถือศาสนาพุทธรอยละ 99.84 มีวัดจํานวน 28 
วัด สํานักสงฆ 6 แหง 
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   ในดานวัฒนธรรม ประเพณี เน่ืองจากที่อําเภอเขายอยมีชนกลุมนอยอาศัยอยูหลายกลุม
ที่มีจํานวนมากไดแก ชาวโซงซ่ึงอาศัยอยูในตําบลหวยทาชาง หนองปรง ทับ-คาง เขายอย บาง
เค็ม หนองชุมพล และหนองชุมพลเหนือ  จึงยังมีการอนุรักษประเพณีเกาแกของชาวโซงไวมาก 
อาทิ                                 
       1. เลนลูกชวง (เลนคอน) หรือรําแคน นิยมเลนในเทศกาลตรุษสงกรานต                 
       2. การเลนเรือน คือ การทําบุญใหบรรพบุรุษที่ลวงลับไปแลว                           
       3. การแตงงาน เปนประเพณีของไทยทรงดํา มีการแตงกายชุดใหญของโซง ยังคงนิยม
บางในบางทองที่ 

4. ประเพณีการทํางานศพ จะทําพิธีแบบโซงทุกคน 
 

การคมนาคม                                                                       
       อํ า เภอเขายอย  เปน อํ า เภอที่ มี การติดต อคมนาคม  ระหว าง อํ า เภอ -ตํ าบล 
จังหวัด คอนขางสะดวก เนื่องจากลักษณะพื้นที่ของอําเภอมีถนนสายเพชรเกษมผานกลาง พอ
สรุปการคมนาคมไดดังนี้         
       1.  ถนนสายเพชรเกษม ถนนทางหลวงแผนดินหมายเลข 4 ผานตําบลหวยโรง ตําบล
หนองชุมพลเหนือ ตําบลบางเค็ม ตําบลหนองชุมพล ตําบลสระพัง ตําบลเขายอย ตําบลทับคาง 
และตําบลหนองปรง ระยะทาง 20 กวากิโลเมตร เปนถนน 4 ชองทางจราจร ปจจุบันกําลังขยาย
ผิวการจราจรออกไปอีก 3 ชองการจราจรทางดานทิศตะวันออก      

2.ทางหลวงจังหวัดเพชรบุรี ผานตําบลหนองควงอําเภอเมือง ผานตําบลหวยทาชาง ไป
อําเภอหนองหญาปลอง 
       3. ถนนสายชนบท เปนถนนเลียบคลองชลประทานทามวง กาญจนบุรี ฝงขวาเปนถนน
ลูกรังสามารถติดตอระหวางหมูบาน และตําบลในเขตอําเภอเขายอยได                                 
      4. การคมนาคมทางน้ําสามารถใชไดบางในพื้นที่อําเภอเขายอย และตําบลหนองปลา
ไหลเฉพาะในฤดูฝน 
       5. การคมนาคมทางรถไฟ สามารถใชบริการไดในสถานีรถไฟยอยในเขตสถานีตําบล
บางเค็ม ตําบลเขายอย และตําบลหนองปลาไหล  
       การติดตอระหวางอําเภอ ตําบลและหมูบาน จะมีถนนลูกรังในหมูบานและถนนสาย
ชนบทเรียบคลองชลประทานทามวง นอกจากนั้นในหมูบานเขตสุขาภิบาลเขายอย จะมี
ถนนราดยางเปนบางชวง ซึ่งถนนลูกรังจะมีอุปสรรคในการเดินทางมากในฤดูฝน 
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ภาพที่ 1.2 แผนที่อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุร ี

 
(ที่มา : แผนพัฒนาอําเภอเขายอย พ.ศ.2540-2544) 
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ตําบลหนองปรง  
จากขอมูลพ้ืนฐานและสภาพทั่วไปขององคการบริหารสวนตําบลหนองปรง พ.ศ.2549 

กลาวไววา ในอําเภอเขายอยมีชาวโซงอยูทุกตําบล ประชากรสวนใหญของอําเภอนี้เปนชาวโซง 
โดยเฉพาะที่ตําบลหนองปรง ตําบลหนองปรงมีพ้ืนที่ทั้งหมดประมาณ 27.5 ตารางกิโลเมตร 
หรือประมาณ 24,656.25 ไร โดยสภาพภูมิประเทศของตําบลหนองปรง ทางทิศตะวันตกมีพ้ืน
ภูเขาเขตปาสงวนจึงเปนพ้ืนที่สูง เวลาฝนตกมาก น้ําจะไหลลงสูทิศตะวันออก ซึ่งเปนพ้ืนที่ลุม
และทุงกวาง 
  

ที่ตั้ง (ดูภาพที่ 1.3) 
ตําบลหนองปรงหางจากที่วาการอําเภอเขายอย 9 กิโลเมตร อาณาเขตติดตอตําบล

ตางๆ ดังนี้ 
- ทิศเหนือ ติดตอตําบลทับคาง 
- ทิศใต  ติดตอตําบลหวยทาชาง และตําบลตนมะพราว 
- ทิศตะวันออก ติดตอตําบลหนองปลาไหล 
- ทิศตะวันตก ติดตอตําบลหนองหญาปลอง       

  
หมูบาน และประชากร 
ตําบลหนองปรง แบงออกเปน 6 หมูบาน ไดแก หมูบานหนองจิก หมูที่ 1 และ 2 

หมูบานหนองปรง หมูที่ 3 และ 4 และหมูบานหนองเข หมูที่ 5 และ 6  มีประชากรทั้งสิ้น 3,994 
คน แยกเปนชาย 1,891 คน หญิง 2,103 คน จํานวนครัวเรือน 986 ครัวเรือน 

 
ตารางที่ 1.1 ขอมูลจํานวนประชากรของตําบลหนองปรง 

ชื่อหมูบาน หมูที่ ชาย หญิง รวม จํานวนครัวเรือน 
บานหนองจิก 1 329 384 713 185 
บานหนองจิก 2 315 327 642 140 
บานหนองปรง 3 462 469 931 222 
บานหนองปรง 4 283 349 632 169 
บานหนองเข 5 208 264 472 132 
บานหนองเข 6 294 310 604 138 

รวม  1,891  2,103  3,994  986 
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สภาพทางสังคม และเศรษฐกิจ 
 อาชีพสวนใหญของประชากรประกอบอาชีพเกษตรกรรม โดยทํานาขาว รองลงมาไดแก 
ถั่วลิสง ผักสวนครัว สวนการเลี้ยงสัตวพบวาสวนใหญเลี้ยงแบบปลอยใหหาอาหารเองตาม
ธรรมชาติ โดยเลี้ยงสําหรับใชงาน จําหนาย และบริโภคเองบางสวน เชน โค กระบือ สุกร ไก  
 สวนอุตสาหกรรมครัวเรือน ไดแก งานกลึงไมตาล และทอผา 
 ประชากรที่นี่มักอยูรวมกันเปนกลุมใหญๆ เปนหมูบาน มีความผูกพันกันสูง แตละ
หมูบานมีผูอาวุโสอันเปนที่เคารพนับถือโดยทั่วไป    
 ภาษาที่ประชากรสวนใหญในหมูบานใชคือ ภาษาโซง ซึ่งมีทั้งภาษาพูด และภาษาเขียน 
แตภาษาพูดไดรับความนิยมมากกวาภาษาเขียน ซึ่งที่ตําบลหนองปรงนี้ยังใชภาษาโซงพูด
สื่อสารในชีวิตประจําวัน และทุกคนพูดภาษาไทยได โดยการติดตอสื่อสารกันระหวางหมูบาน จะ
ใชหอกระจายขาว ซึ่งมีอยู 11 แหง ในการประกาศขาว หรือแจงเรื่องตางๆ นั้น ผูประกาศใช
ภาษาไทยถิ่นกลางเปนสวนใหญ   
   ประชากรสวนใหญแตเดิมมีการศึกษาไมสูงนัก จึงไดรับการศึกษาเพียงชั้นประถมศึกษา
ปที่ 4 แตมาในรุนปจจุบันไดรับการศึกษาถึงระดับปริญญามากขึ้น โดยในตําบลหนองปรงมี
โรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษาประจําตําบล 1 โรงเรียน 
 
 การคมนาคม 
 ตําบลหนองปรงมีการคมนาคมโดยเสนทางสําคัญดังนี้ 

- ทางหลวงแผนดินหมายเลข 4 ผานทางตอนกลางของตําบลตามแนวตั้งทาง
ทิศเหนือมายังทิศใต เชื่อมการคมนาคมมาจากจังหวัดราชบุรีผานเขาสู
อําเภอเขายอยมุงสูเมืองเพชรบุรีเปนถนนสภาพดี 

- สําหรับเสนทางภายในหมูบานนั้นมีเชื่อมโยงถึงกันทุกหมู เปนถนนราดยาง
และคอนกรีต สภาพถนนดีมาก 

 
จากขอมูลดานการคมนาคมดังกลาวขางตน เห็นไดวามีถนนเพชรเกษมซึ่งเปนถนนสาย

หลักมุงลงสูภาคใตผานทางตอนกลางของตําบลหนองปรงตามแนวตั้ง ทําใหแยกหมูบานหมูที่ 2 
ออกจากหมูบานในตําบลหนองปรงหมูอ่ืนๆ ดังนั้นจึงอาจทําใหเห็นลักษณะสําคญับางประการที่
ทําใหการใชภาษาของชาวโซงในตําบลน้ีมีความตางออกไป 
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ภาพที่ 1.3  แผนที่โดยสังเขปของตําบลหนองปรง แสดงที่ตั้งหมูบานทั้ง 6 หมูบาน  

            และสถานที่สําคัญของชุมชน 
 
(ที่มา : แผนทีข่ององคการบริหารสวนตําบลหนองปรง พ.ศ.2549) 
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บทที่ 2 
 

ทบทวนวรรณกรรม 
 

ในการศึกษาเอกสารและงานวิจัยตางๆ ที่เกี่ยวของกับการศึกษาลักษณะของภาษาโซง 
ผูวิจัยไดจัดกลุมการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่ผานมาตามประเด็นสําคัญดังน้ี 1) ประวัติความ
เปนมาของชาวโซง 2) การศึกษาลักษณะดานเสียงของภาษาโซง 3) การศึกษาลักษณะดาน
คําศัพทของภาษาโซง 4) การศึกษาการแปรของภาษาชนกลุมนอยและภาษาถิ่นตามตัวแปรอายุ
และทัศนคติตอภาษา 5) วิธีการที่ใชในการศึกษาคําศัพท และวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่น
รายละเอียดเกี่ยวกับประเด็นตางๆ มีดังนี้ 
 
2.1 ประวัติความเปนมาของชาวโซง 
 ผูวิจัยศึกษาประวัติความเปนมาของชาวโซงจากงานของนุกูล  ชมพูนิช (2538) และมนู  
อุดมเวช (2547) พบวา คําวา “ลาวโซง” “ไทดํา” “ไทยทรงดํา” หรือ “ผูไทยดํา” เปนชนกลุมนอย
ซึ่งอพยพมาจากแควนสิบสองจุไท ตั้งบานเรือนที่เมืองเพชรบุรี ในปพ.ศ.2322 สมัยพระเจากรุง
ธนบุรี และอพยพมาอีกระยะหนึ่งในสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว (รัชกาลที่ 3) และ
เรียกชื่อชนเหลานั้นวา “โซง” หรือ “ซง” ความจริงแลวชนกลุมนี้มิใชคนลาวในประเทศลาว แต
เปนชาวไตหรือไทดําที่มีถิ่นฐานอยูทางเมืองแถงในแควนสิบสองจุไทซึ่งอยูทางตะวันตกเฉียง
เหนือของเวียดนาม สาเหตุที่มาอยูในเมืองไทยนั้น เนื่องมาจากเมื่อครั้งแผนดินพระเจากรุง
ธนบุรีโปรดเกลาฯ ใหเจาพระยามหากษัตริยศึกยกกองทัพไปปราบเวียงจันทน ไดกวาดตอน
ครอบครัวไทดําในเมืองแถงมาดวย และทรงโปรดเกลาฯ ใหอพยพครอบครัวชาวไทดําไปตั้งหลัก
แหลงที่เมืองเพชรบุรีตั้งแตนั้นมา ชาวไทยพื้นเมืองเห็นวาเปนผูที่เดินทางมาจากเวียงจันทน 
ประเทศลาว จึงมักเขาใจวาเปนชาวลาว สวนคําวา “โซง” “ซง” “ซวง” “ซง” (หรือทรง) สําเนียงน้ี
มีเสียงพองกับสิ่งที่หมายถึงกางเกงของผูชาย คือซวงกอม (มีสีดําขายาวแคบ มีการตัดเย็บคลาย
กางเกงจีน) บางทานก็วาคําวา “ซวง”นี้เปนชื่อของชนชาติหน่ึงในเอเชียตะวันออกเฉียงใตดวย 
นักวิชาการบางทานเรียกชนกลุมน้ีวา “ไทยทรงดํา” “ไทยดํา” ฯลฯ อยางไรก็ตาม สําเนียง
ดังกลาวนี้เปนที่เขาใจกันวาเปนชื่อเรียกชาวลาวกลุมหน่ึงโดยเฉพาะ ซึ่งมีลักษณะแตกตางจาก
ชาวลาวกลุมอ่ืนๆ ที่อาศัยอยูในเมืองไทย เชน การแตงกายดวยเสื้อผาสีดําเทานั้น ทรงผมสตรีที่
ปนเกลา และความเชื่อประเพณีตางๆ เพ่ือเหตุผลทางการเมืองการปกครอง ทางราชการใหใช
คําวา “ไทย” นําหนาคนไทยกลุมตางๆ เชน ไทยโซง ไทยมุสลิม ไทยรามัญ เปนตน 
 ชาวโซงที่เขามาในประเทศไทยครั้งแรกนั้นตั้งหลักแหลงอยางม่ันคงอยูที่หมูบานหนอง
ปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี ซึ่งเปนบริเวณปาที่ดอน ระยะตอมาชาวโซงกลุมน้ีได
กระจายออกไปยังตางจังหวัดหลายจังหวัด เชน ราชบุรี นครปฐม สุพรรณบุรี พิจิตร เปนตน 
โดยสังเกตเห็นไดวาการเคลื่อนยายถิ่นน้ันมักมุงเดินทางขึ้นไปทางทิศเหนือเสมอ ที่เปนเชนน้ี
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เพราะชาวโซงน้ันรูวาถิ่นเดิมของตนคือ เมืองแถง (ตอนเหนือของเวียดนาม) เม่ือถูกกวาดตอน
ใหอพยพมาอยูในเมืองไทยระยะแรกๆ นั้นเปนภาวะที่ตองจํายอม และมีความคิดที่จะเดินทาง
กลับถิ่นเดิมเสมอ การกระจัดกระจายไปตังหลักแหลงในที่ตางๆ นั้น สมทรง บุรุษพัฒน (2540) 
กลาววา “ผูไตทรงดํารุนเกามีความปรารถนาอยางแรงกลาที่จะเดินทางกลับไปถิ่นฐานบานเกิด
ของตนคือ เมืองแถง แควนสิบสองจุไท จึงพยายามเดินทางขึ้นไปทางเมืองเหนือ เม่ือถึงฤดูฝนก็
พัก ณ ที่ใดที่หนึ่งทํานาเพื่อหาเสบียงเดินทางตอไป เดินทางเรื่อยไปจนกระทั่งคนแกไดตายจาก
ไปในระหวางการเดินทาง และลูกหลานไมสามารถเดินทางกลับได จึงตั้งหลักแหลงอาศัยอยูตาม
ทางเปนแหงๆ ไป” 
 นอกจากนั้น การอพยพอาจจะเกิดจากการแสวงหาที่ทํามาหากินใหม เน่ืองจากถิ่นเดิม
คับแคบและไมสมบูรณเพียงพอก็เปนได การตั้งถิ่นฐานของชาวโซงนี้จะมีลักษณะเปนการ
รวมกลุมกันอยางเหนียวแนน การสรางบานเรือนมักจะใกลชิดติดกันเปนกลุม 10-20 หลังคา
เรือน แยกตางหากจากที่ทํานาและไร ที่เปนเชนนี้อาจเนื่องมาจากการสรางความปลอดภัย
เฉพาะกลุมของตน  
 อยางไรก็ตาม ปจจุบันชาวโซงในเมืองไทยทั้งหมดนั้น ตางก็ไมมีความคิดที่จะเดินทาง
กลับบานเกิดอีกตอไปแลว ทั้งนี้เพราะเขาเหลานั้นเกิดในเมืองไทยและเปนคนไทยตามกฎหมาย 
คือ มีสัญชาติไทย เชนเดียวกับคนไทยกลุมอ่ืนๆ เวนแตวาชาวโซงยังมีวัฒนธรรมประเพณี
บางอยางที่เหลืออยูอันแสดงใหเห็นเปนประวัติความเปนมาใหเห็นบาง เชน ทรงผมของสตรี 
โดยเฉพาะกลุมสตรีสูงอายุ และลักษณะทางกายภาพของบานเรือน แตก็พบวาเปนลักษณะที่สูญ
หายไดอยางรวดเร็ว รองลงมาคือ ภาษาพูดและพิธีกรรมเกี่ยวกับชีวิตสวนบุคคล สวนที่
เปลี่ยนแปลงไดยากที่สุด คือ พิธีกรรมที่เกี่ยวของโดยตรงกับเครือขายความสัมพันธทาง
วัฒนธรรมโดยเฉพาะ ไดแก พิธีเสนเรือน (พิธีเซนไหวผีบรรพบุรุษในบาน) และพิธีศพ เปนตน   
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2.2 การศึกษาลักษณะดานเสียงวรรณยุกตของภาษาโซง 
งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับระบบวรรณยุกตในภาษาโซงนี้มีผูศึกษาไวหลายทาน เริ่มตั้งแต

กาญจนา  พันธุคา (2523) ศึกษาเรื่อง “ลักษณะเฉพาะทางดานเสียงของภาษาลาวในอําเภอ
เมือง จังหวัดนครปฐม” ซึ่งไดเปรียบเทียบภาษาลาวที่คนไทยเชื้อสายลาวในจังหวัดนครปฐมใช
พูดในชีวิตประจําวัน โดยแบงเปนภาษายอย 4 ภาษา คือภาษาโซง ลาวครั่ง ลาวใตและลาวเวียง 
ผลของการวิจัยสรุปไดวา ลักษณะทางเสียงของภาษายอย 4 ภาษา มีทั้งที่คลายคลึงกันและ
แตกตางกัน กลาวคือลักษณะของเสียงวรรณยุกตในภาษาลาวใตจะคลายคลึงกับภาษาลาวเวียง 
โดยทั้งสองภาษานี้จะแตกตางจากเสียงวรรณยุกตในภาษาโซงและภาษาลาวครั่ง สําหรับจํานวน 
หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาโซง ลาวใตและลาวเวียง มี 6 หนวยเสียงเทากัน ไดแก ว.1 หนวย
เสียงวรรณยุกตต่ําขึ้น [24], ว.2 หนวยเสียงวรรณยุกตต่ําขึ้นตก [232], ว.3 หนวยเสียง
วรรณยุกตสูงขึ้นตก [452], ว.4 หนวยเสียงวรรณยุกตกลางระดับ [33], ว.5 หนวยเสียง
วรรณยุกตต่ําตก [21]  และว.6 หนวยเสียงวรรณยุกตสูงตก [41] และเม่ือเปรียบเทียบกับ
ภาษาไทยมาตรฐานพบวา ลักษณะของเสียงวรรณยุกตตางกัน นอกจากนี้ยังไดจัดกลุมภาษา
ลาวทั้ง 4 ภาษายอยดังกลาว แบงออกเปน 2 กลุม ตามลักษณะความสัมพันธของภาษา และ
จํานวนหนวยเสียงเพ่ือความสะดวกในการอธิบายและเปรียบเทียบ ดังนี้ 1) กลุมภาษาไทดํา  
ไดแก ภาษาโซง 2) กลุมภาษาลาว ไดแก ภาษาลาวครั่ง ลาวใต และลาวเวียง โดยการแยกเสียง
วรรณยุกตในภาษาลาวครั่งใกลเคียงกับลาวกลุมหลวงพระบาง และการแยกเสียงวรรณยุกตใน
ภาษาลาวใตและลาวเวียง ใกลเคียงกับลาวกลุมเวียงจันทน อยางไรก็ตาม แมวาภาษาลาวโซง
ไมไดเปนภาษายอยในกลุมภาษาลาว แตก็เปนภาษายอยในกลุมภาษาไทดํา ดูการเปรียบเทียบ
การแยกเสียงวรรณยุกตในภาษาลาวโซง ภาษาลาวครั่ง ภาษาลาวใต ภาษาลาวเวียง และ
ภาษาไทยมาตรฐานดังภาพที่ 2.1 
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 A B C DL DS 

1 ว.1     

2  ว.3 ว.4 ว.3  

3 ว.2     

4  ว.4 ว.5 (ว.4) (ว.5) 

                                                              ภาษาไทยมาตรฐาน 
 A B C DL     DS  

1     

2 ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 

3     

4 ว.2 ว.4 ว.6 ว.4 

             
             ภาษาโซง                                                      ภาษาลาวครั่ง                              

 
 

 
 
 

 
         

             ภาษาลาวใต                                                              ภาษาลาวเวยีง                 
ภาพที่ 2.1  แผนภูมิแสดงการเปรียบเทียบการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในภาษาโซง 

ภาษาลาวครั่ง ภาษาลาวใต ภาษาลาวเวียง และภาษาไทยมาตรฐานของ
กาญจนา  พันธุคา (2523) 

          
วิไลลักษณ  เดชะ (2530) ศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงของภาษาไท 6 ภาษา คือ  

ภาษาลาวใต ลาวเวียง ลาวครั่ง ลาวแงว ลาวพวน และลาวโซง ที่พูดในอําเภอทาตะโก จังหวัด
นครสวรรค โดยใชขอมูล 1,892 คํา ในการศึกษาวิเคราะห ผลของการวิจัยสรุปไดวา ระบบเสียง
ของภาษาไท 6 ภาษาสวนใหญจะเหมือนกัน ที่แตกตางกันมีเล็กนอย และความแตกตางที่สําคัญ
คือระบบวรรณยุกต ภาษาโซงเปนภาษาที่แตกตางจากภาษาอื่นๆ มากที่สุด เพราะระบบ
วรรณยุกตมี 6 หนวยเสียง สวนภาษาอื่นๆ มี 5 หนวยเสียง  

 A B C DL DS 

1 ว.1         

2   ว.3   ว.4 (ว.1) 

3 ว.2   ว.5     

4         (ว.3) 

 A B C DL  DS 

1 ว.1         

2  ว.4   ว.5 (ว.1) 

3 ว.2   ว.6     

4 ว.3       (ว.4) 

 A B C DL  DS 

1 ว.1         

2  ว.4   ว.5 (ว.1) 

3 ว.2   ว.6     

4 ว.3       (ว.4) 
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สุวัฒนา  เลี่ยมประวัติ (2541) ไดทําวิจัยเรื่อง “การจัดกลุมภาษาโซงโดยใชเสียง
วรรณยุกต” เนื่องจากเห็นวา เสียงวรรณยุกตของภาษาโซงถิ่นตางๆ นั้น มีระบบวรรณยุกต
และสัทลักษณะของวรรณยุกตตางกันมากกวาระบบพยัญชนะหรือสระ จึงศึกษาภาษาโซง
จํานวน 12 ถิ่น ในภาคกลาง และจัดกลุมภาษาโซงโดยใชเสียงวรรณยุกตซึ่งทําใหทราบถึง
ความสัมพันธของภาษาโซงแตละถิ่น ซึ่งการทดสอบเสียงวรรณยุกตที่ผานมาลวนแลวแตใชคํา
สําหรับทดสอบเสียงของวิลเลียม เจ เก็ดนี่ (Gedney, 1972) ภาษาโซงทั้ง 12 ถิ่นที่นํามาศึกษา
ไดแก  

1) ภาษาโซงที่ ต.ดอนยายหอม อ.เมือง จ.นครปฐม    
2) ภาษาโซงที่ อ.ดําเนินสะดวก จ.ราชบุรี  
3) ภาษาโซงที่ อ.จอมบึง จ.ราชบุรี  
4) ภาษาโซงที่ อ.บานโปง จ.ราชบุรี  
5) ภาษาโซงที่ อ.บางแพ จ.ราชบุรี  
6) ภาษาโซงที่ ต.หัวถนน อ.ทาตะโก จ.นครสวรรค  
7) ภาษาโซงที่ ต.หนองสองหอง อ.บานแพว จ.สมุทรสาคร  
8) ภาษาโซงที่ ต.สวนแตง อ.เมือง จ.สุพรรณบุรี  
9) ภาษาโซงที่ ต.ดอนตูม อ.บางเลน จ.นครปฐม  

          10) ภาษาโซงที่ ต.หนองปรง อ.เขายอย จ.เพชรบุรี   
          11) ภาษาโซงที่ ต.รางหวาย อ.พนมทวน จ.กาญจนบุรี  
          12) ภาษาโซงที่ ต.เขายอย อ.เขายอย จ.เพชรบุรี   
 
 เม่ือพิจารณาระบบวรรณยุกตของภาษาโซงในภาคกลาง 12 ถิ่น พบวาขอมูลระบบเสียง
ในภาษาโซงมี 3 แบบ คือ  
1) ระบบวรรณยุกต 4 หนวยเสียง ไดแก ภาษาโซงถิ่นอําเภอจอมบึง ถิ่นอําเภอบานโปง และถิ่น
อําเภอดําเนินสะดวก จังหวดัราชบุรี ดูภาพที่ 2.2 
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           ภาษาโซงถิ่นอําเภอจอมบึง                               ภาษาโซงถิ่นอําเภอบานโปง    
                                

 
 
                    
 
 
 
                                        ภาษาโซงอําเภอถิ่นดําเนินสะดวก 

ภาพที่ 2.2 แผนภูมิแสดงระบบวรรณยุกตภาษาโซง 4 หนวยเสยีง 
 
2) ระบบวรรณยุกต 5 หนวยเสียง ไดแก ภาษาโซงถิ่นอําเภอบางแพ จังหวัดราชบุรี 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 2.3 แผนภูมิแสดงระบบวรรณยุกตภาษาโซง 5 หนวยเสยีง 
 
3) ระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสียง ไดแก ภาษาโซงถิ่นอําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม ถิ่นอําเภอ
ทาตะโก จังหวัดนครสวรรค ถิ่นอําเภอบานแพว จังหวัดสมุทรสาคร ถิ่นอําเภอเมือง จังหวัด
สุพรรณบุรี ถิ่นอําเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม ถิ่นตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัด
เพชรบุรี ถิ่นอําเภอพนมทวน จังหวัดกาญจนบุรี ถิ่นตําบลเขายอย อําเภอเขายอย จังหวัด
เพชรบุรี (ดูภาพ 2.3) 
 

 A B C DL DS 

1   

2 ว.1[214] ว.3[21] ว.2[44] ว.1[214] 

3     

4 ว.2[44] ว.4[214] ว.1[214] ว.4[214] 

 A B C DL DS 

1    

2 ว.1[324] ว.2[55] ว.4[32] ว.3[11] 

3     

4   ว.1[324] ว.4[32] 

 A B C DL DS 

1    

2 ว.1[324] ว.3[14] ว.4[32] ว.3[14] 

3     

4 ว.2[43]  ว.1[324]  

 A B C DL DS 

1    

2 ว.1[324] ว.3[15] ว.5[21] ว.3[15] 

3     

4 ว.2[43] ว.4[32]  ว.1[324]  

                    22



  

 

                 ภาษาโซงอําเภอเมือง                            ภาษาโซงถิ่นอําเภอทาตะโก 
                   จังหวัดนครปฐม                                   จังหวัดนครสวรรค 
               

   

               ภาษาโซงถิ่นอําเภอบานแพว                       ภาษาโซงถิ่นอําเภอเมือง 
           จังหวัดสมุทรสาคร                                จังหวัดสุพรรณบุรี   

               

 

               ภาษาโซงถิ่นอําเภอบางเลน                        ภาษาโซงถิ่นตําบลหนองปรง 
            จังหวัดนครปฐม                                     จังหวัดเพชรบุรี      

             

            ภาษาโซงถิ่นอําเภอพนมทวน                          ภาษาโซงถิ่นอําเภอเขายอย 
        จังหวัดกาญจนบุรี                                       จังหวัดเพชรบุรี 

ภาพที่ 2.4 แผนภูมิแสดงระบบวรรณยุกตภาษาโซง 6 หนวยเสยีง 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[24] ว.3[452] ว.5[21] ว.3[452] 

3     

4 ว.2[232] ว.4[33] ว.6[41] ว.4[33] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[14] ว.3[35] ว.5[22] ว.3[35] 

3     

4 ว.2[343] ว.4[33] ว.6[42] ว.4[33] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[34] ว.3[24] ว.5[32] ว.3[24] 

3     

4 ว.2[45] ว.4[33] ว.6[452] ว.4[33] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[34] ว.3[24] ว.5[32] ว.3[24] 

3     

4 ว.2[354] ว.4[44] ว.6[252] ว.4[44] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[24] ว.3[35] ว.5[33] ว.3[35] 

3     

4 ว.2[354] ว.4[44] ว.6[43] ว.4[44] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[23] ว.3[25] ว.5[33] ว.3[25] 

3     

4 ว.2[453] ว.4[342] ว.6[32] ว.4[342] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[34] ว.3[24] ว.5[32] ว.3[24] 

3     

4 ว.2[354] ว.4[44] ว.6[452 ว.4[44] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[35] ว.3[24] ว.5[21] ว.3[24] 

3     

4 ว.2[43] ว.4[33] ว.6[452] ว.4[33] 
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ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของหนวยเสียงวรรณยุกตทั้ง 12 ถิ่นในภาคกลางมี 3 
แบบคือ  
1) การแยกเสียงรวมเสียงแบบ A DS DL 123-4  B1234  C1-234 พบเฉพาะในภาษาโซงถิ่น
อําเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี 
2) การแยกเสียงรวมเสียงแบบ A B DS 123-4  C  DL 1234 ภาษาโซงที่มีการแยกเสียงรวม
เสียงเชนน้ีพบ 2 ถิ่น คือภาษาโซงถิ่นอําเภอดําเนินสะดวก และถิ่นอําเภอบางแพ จังหวัดราชบุรี 
3) การแยกเสียงรวมเสียงแบบ A B C D 123-4 ภาษาโซงที่มีลักษณะนี้พบมากถึง 9 ถิ่น คือ 
ภาษาโซงถิ่นอําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม ถิ่นอําเภอจอมบึง จังหวัดราชบุรี ถิ่นอําเภอทาตะโก 
จังหวัดนครสวรรค ถิ่นอําเภอบานแพว จังหวัดสมุทรสาคร ถิ่นอําเภอเมือง จังหวัดสุพรรณบุร ี
ถิ่นอําเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม ถิ่นตําบลหนองปรง จังหวัดเพชรบุรี ถิ่นอําเภอพนมทวน 
จังหวัดกาญจนบุรี ถิ่นตําบลเขายอย จังหวัดเพชรบุรี  

จากภาพที่ 2.1-2.4 สรุปไดวาสวนใหญระบบเสียงวรรณยุกตของภาษาโซงมี 6 หนวย
เสียง คือมีการรวมเสียงแยกเสียงแบบ A B C D 123-4 โดยพบมากในภาษาโซงถึง 9 ถิ่นดังท่ี
กลาวขางตน แมวาการจัดกลุมภาษาโดยใชเสียงวรรณยุกตทั้งวิธีการดูระบบวรรณยุกตและ
วิธีการดูจากการแยกเสียงรวมเสียง จะไดผลการจัดกลุมไมเหมือนกัน แตระบบเสียงวรรณยุกต
ยอมจัดกลุมยอยของภาษาไดละเอียดและใกลเคียงกวาการใชระบบเสียงพยัญชนะหรือสระ 
เพราะสัทลักษณะและรูปแบบการแยกและการรวมของเสียงวรรณยุกตที่เหมือนกันหรือสําเนียง
เดียวกัน ควรจัดอยูในกลุมยอยเดียวกัน ซึ่งจะทําใหเห็นความสัมพันธของภาษากลุมยอยได
ดีกวา 

ดังนั้นในงานวิจัยเปนวิทยานิพนธนี้จึงศึกษาเฉพาะระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกต
เพราะทําใหมองเห็นความแตกตางไดมากกวากวาระบบเสียงพยัญชนะและสระ ทั้งนี้จาก
งานวิจัยดานเสียงของภาษาโซงที่ผานมา ในสวนของเสียงวรรณยุกตนั้นสวนใหญจะใช
แบบทดสอบเสียงวรรณยุกตของวิลเลี่ยม เจ เก็ดนี่ (Gedney, 1972) ซึ่งมีรายการคําที่ใชสําหรับ
ทดสอบเสียงในภาษาตระกูลไท แตผูวิจัยพบวาคําที่นํามาใชนั้นมีเปนจํานวนมาก และมีความ
หลากหลายของพยัญชนะตนและสระ ซึ่งมีความเหมาะสมสําหรับการวิเคราะหดวยการฟง แตใน
งานวิจัยนี้ใชวิธีการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยวิธีการทางกลสัทศาสตร ผูวิจัยจึง
เปลี่ยนมาใชแบบทดสอบที่เปนรายการคําชุดเทียบเสียงคลาย ซึ่งจะกลาวตอไปในวิธีดําเนินการ
วิจัย หัวขอที่ 4 การเตรียมเครื่องมือที่ใชในการวิจัย     
 
2.3 การศึกษาลักษณะดานคําศัพทของภาษาโซง 

ในสวนของงานวิจัยดานคําศัพทของภาษาโซงน้ัน พนิดา  เย็นสมุทร (2524) ไดศึกษา
เรื่อง “คําและความหมายในภาษาลาวโซง” โดยศึกษาภาษาโซงที่ตําบลหนองสองหอง อําเภอ
บานแพว จังหวัดสมุทรสาคร  มีรายการคําทั้งหมด 1,028 คํา ผลการวิจัยสรุปไดวา คําในภาษา
ลาวโซงจําแนกออกเปน 2 ประเภทคือ คําพยางคเดียว และคําสองพยางคขึ้นไป คําประเภทหลัง
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นี้ยังแบงออกเปน คําประสม คําซ้ํา คําซอน นอกจากนี้ยังศึกษาคําบางประเภทที่แสดงหนาที่
ทางไวยากรณ เชน คําลําดับเครือญาติ คําลักษณะนาม คําสรรพนามที่ใชเปนบุรุษสรรพนาม 
ตลอดจนไดศึกษาการเรียงคําและรูปประโยคในภาษาลาวโซงดวย สวนในเร่ืองความหมายของ
คาํไดเปรียบเทียบกับภาษาไทยมาตรฐาน โดยจําแนกคําและความหมายดังนี้  

 1) คําพองรูปพองเสียงกับภาษาไทยมาตรฐาน แตมีความหมายเหมือนกัน เชน คําวา 
“ป” “ปา” “ผัว” เปนตน 

 2) คําพองรูปพองเสียงที่มีความหมายตางกัน เชน คําวา “แลน” ในภาษาโซงจะมี
ความหมายที่แคบกวาภาษาไทยมาตรฐาน กลาวคือ ใชในความหมายวา “วิ่ง” (กริยา) เพียง
อยางเดียว  

3) คําที่มีรูปตางกันแตมีความหมายเหมือนกัน เชน คําวา “เดือด” ในภาษาโซงใชคําวา 
“โฟด” ไดแก น้ําโฟดแลว  เปนตน 

4) คําที่ใชเฉพาะในภาษาโซง เชน คําวา “เสนเรือน” หมายถึง การเซน หรือสังเวย 
อยางเดียวกับการเซนในภาษาไทยมาตรฐาน 

นอกจากนี้ในงานของอัญชุลี  บูรณะสิงห (2531) ได ”วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงการใช
คําของคนสามระดับอายุในภาษาไทยโซง” โดยใชคําศัพทจํานวน 604 คํา ทดสอบกับผูบอก
ภาษาเพศหญิงที่ใชภาษาโซงในชีวิตประจําวันทั้งหมด 18 คน จากหมูที่ 1, 6 และ 8 ตําบลบาน
ดอน อําเภออูทอง จังหวัดสุพรรณบุรี ซึ่งผูศึกษาไดแบงตามระดับอายุเปน 3 กลุมคือ 60 ปขึ้น
ไป, 31-59 ป และ 15-30 ป  

ผลการวจัิยสรุปวาลักษณะการใชศัพทของคนสามระดับอายุมีทั้งการใชศัพทเดียวกันทุก
ระดับอายุและมีการเปลี่ยนแปลงการใชศัพท โดยเฉพาะผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 และ 3 ไดนํา
ศัพทอ่ืนเขามาใชรวมหรือใชแทนศัพทเดิมในภาษาโซงมากขึ้น สวนการเปลี่ยนแปลงทางเสียง
พบวา มีการเปลี่ยนแปลงชนิดไมมีขอจํากัดและไมเปนระบบ นอกจากนั้นยังพบเสียงพยัญชนะ
และพยัญชนะควบกล้ําเพิ่มขึ้น ดานเสียงสระและเสียงวรรณยุกตของคําจะใกลเคียงหรือใชเปน
เสียงเดียวกับภาษาไทยกรุงเทพฯมากขึ้น เร่ืองการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํานั้นมีการ
เปลี่ยนแปลงในกลุมผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 และ/หรือ 3 มากที่สุด รวมทั้งพบศัพทที่กําลังจะ
หายไปจากการใชในชีวิตประจําวันอีกจํานวนหนึ่งดวย การเปลี่ยนแปลงดังกลาวนี้มีสาเหตุจากผู
บอกภาษาระดับอายุที่ 2 และ 3 ไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งเปนภาษาของทาง
ราชการ  

งานวิจัยนี้มีผลใหผูวิจัยตองการศึกษาเรื่องการแปรของคําศัพทในภาษาโซงที่จังหวัด
เพชรบุรี เพราะตองการศึกษาวาในเขตพื้นที่ที่เปนแหลงด้ังเดิมของภาษาโซงในประเทศไทย จะ
พบวามีการแปรของภาษาโซงเชนเดียวกันกับภาษาโซงที่จังหวัดสุพรรณบุรีหรือไม เน่ืองจาก
กลุมชาติพันธุโซงจัดวาเปนกลุมชาติพันธุที่มีความเขมแข็งมากในเรื่องของการรักษาความเปน
เอกลักษณของตนทั้งในดานวัฒนธรรม ประเพณี การแตงกาย ภาษา เปนตน ทั้งนี้มีหลักฐาน
ยืนยันจากการมีการจัดงานวัน “รวมเผา” ของชาวโซงขึ้นทุกวันที่ 9-10 เมษายนทุกป ที่วัดหนอง
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ปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี (อนุสาร อ.ส.ท. ปที่ 37 ฉบับที่ 11 มิถุนายน 2540) ในดาน
การแตงกายนั้น ชาวโซงยังนิยมแตงกายดวยผาสีดําในชีวิตประจําวันโดยเฉพาะคนเฒาคนแก 
ทั้งที่มิใชงานศพแตอยางใด (จากการสังเกตวิถีชีวิตของชาวโซงที่อําเภอเขายอยของผูวิจัยเอง)    

ตอมาเอมอร  เชาวนสวน (2537) ไดทําการศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาลาวใน
จังหวัดนครปฐมและในแขวงบอแกว ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ซึ่งเปน
การศึกษาภาษาลาวที่พูดในถิ่นตางๆ 5 ถิ่น ในจังหวัดนครปฐมประกอบดวย ลาวครั่ง ลาวใต 
ลาวเวียง และลาวโซง  ในแขวงบอแกว ไดแกลาวบอแกว เพ่ือตองการทราบวาภาษาลาวทั้ง 5 
ถิ่นน้ันมีการใชศัพทเหมือนกันหรือแตกตางกันอยางไร ในการศึกษาครั้งน้ี ผูวิจัยไดสรางรายการ
คําซึ่งประกอบดวยหนวยอรรถจํานวน 3,669 หนวยอรรถ โดยแบงตามกลุมความหมาย รวม
ทั้งสิ้น 16 ประเภทแลวนําหนวยอรรถ ทั้งหมดนี้ไปสัมภาษณผูบอกภาษาทั้ง 5 ถิ่น ถิ่นละ 1 คน 
ซึ่งไดคัดเลือกไวโดยควบคมุตัวแปรทางสังคม คืออายุ เพศ การศึกษา และภูมิลําเนา       

 ผลการวิจัยสรุปไดวา ภาษาถิ่นทั้ง 5 ถิ่นมีการใชศัพทแบงออกเปน 3 ประเภท คือ
ประเภทที่ 1 ใชศัพทเหมือนกันทั้ง 5 ถิ่น ประเภทที่ 2 ใชศัพทแตกตางกันทุกจุดทั้ง 5 ถิ่น 
ประเภทที่ 3 คือ ถิ่นใดถิ่นหนึ่งใชศัพท แตกตางออกไปจากถิ่นอ่ืนๆเพียงถิ่นเดียว ศัพทประเภท
ที่ทุกถิ่นใชเหมือนกันพบมากที่สุดมีจํานวน 1,742 หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ 47.47 ของหนวย
อรรถทั้งหมด ศัพทที่ใชแตกตางกันทุกจุดซึ่งแตกตางกันทั้ง 5 ถิ่นน้ันพบเพียงเล็กนอย สวนการ
วิจัยในประเภทที่ 3 คือ ถิ่นใดถิ่นหน่ึงใชศัพทแตกตางจากถิ่นอ่ืน ๆ เพียงถิ่นเดียวนั้นพบวา 
ภาษาลาวโซงใชศัพทแตกตางจากถิ่นอ่ืนๆทั้ง 4 ถิ่นมากเปนอันดับหน่ึง ภาษาบอแกว ใชศัพท
แตกตางจากภาษาถิ่นอ่ืนๆทั้ง 4 ถิ่นมากเปนอันดับสอง สวนภาษาลาวครั่ง ภาษาลาวใตและ
ภาษาลาวเวียง แตละถิ่นใชศัพทแตกตางจากภาษาถิ่นอ่ืนๆ ทั้ง 4 ถิ่นในจํานวนที่ใกลเคียงกัน
และใชแตกตางเพียงเล็กนอย ความแตกตางดังกลาวอาจจะแสดงใหเห็นวา ภาษาลาวครั่ง ภาษา
ลาวใตและภาษาลาวเวียงเปนกลุมที่มีความสัมพันธกัน ถาดูจากถิ่นที่อพยพมาแตครั้งดั้งเดิม 
กลุมน้ีไดอพยพมาจากแถบหลวงพระบาง เวียงจันทน หรือในแถบจําปาศักดิ์ ซึ่งเปนถิ่นที่พูด
ภาษาใกลเคียงกัน หรือมีความเปนมาทางประวัติศาสตรใกลชิดกันหรือถิ่นที่อยูปจจุบันในจังหวดั
นครปฐม ลาวครั่ง ลาวใต และลาวเวียงก็คบหาสมาคมกันมากกวาลาวโซง กลุมโซงนั้นมี
หลักฐานวาไดอพยพมาจากประเทศลาว บริเวณที่อยูใกลจีนและเวียดนาม ซึ่งเปนไปไดวาศัพท
ที่ใชจะแตกตางจาก 3 กลุมดังกลาว สําหรับภาษาลาวบอแกวนั้น แมวาเสียงจะคลายคลึงกับ
ภาษาลาวครั่ง แตการใชศัพทก็แตกตางกันไปบางทั้งนี้อาจจะเปนเพราะลักษณะภูมิประเทศที่อยู
หางไกลกันจึงเปนอิทธิพลหนึ่งที่ทําใหมีการใชศัพทที่แตกตางกันไปได  

เห็นไดวาในงานวิจัยน้ีใชหนวยอรรถเปนจํานวนมาก จากการคัดเลือกหนวยอรรถจาก
งานวิจัยของประภาพรรณ เสณียตันติกุล (2527) ศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดสุ
ราษฎรธานี นครศรีธรรมราช และสงขลา กุณฑลีย ไวทยะวณิช (2524) ศึกษาเปรียบเทียบศัพท
ภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดยะลา นราธิวาส และปตตานี และนันตพร นิลจินดา ศึกษาเปรียบเทียบ
ศัพทภาษาญอในจังหวัดสกลนคร นครพนม และปราจีนบุรี (2532) แตผูวิจัยมีความเห็นวา ใน
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งานของผูวิจัยเองนั้นไมจําเปนตองใชหนวยอรรถเปนจํานวนมากเทากับในงานวิจัยนี้ เพราะงาน
ของผูวิจัยศึกษาการแปรของคําศัพทภาษาโซงเพียงภาษาเดียว มิไดเปนงานเปรียบเทียบหลาย
ภาษาอยางในงานนี้ และศึกษาพื้นที่เพียงพื้นที่เดียว แตตางตัวแปรกันออกไป 

หลังจากงานวิจัยในแนวการเปรียบเทียบคําศัพทภาษาลาวของเอมอร เชาวสวนแลว ก็มี
งานของวรนุช  ประพิณ (2539)  ซึ่งไดศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาโซงในจังหวัดนครปฐม 
ราชบุรีและเพชรบุรี ในงานวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยไดใชรายการหนวยอรรถทั้งสิ้น 1,500 หนวยอรรถ 
โดยแบงเปนหมวด 24 หมวด นําไปสัมภาษณ ผูบอกภาษาจํานวน 6 คน ซึ่งไดคัดเลือกไวเปน
ตัวแทนของลาวโซงถิ่นละ 2 คน โดยกําหนดตัวแปรทางสังคม คือ อายุ อาชีพ การศึกษา 
ภูมิลําเนาและภูมิหลังคูสมรส ผลการวิจัยปรากฏวา ภาษาลาวโซงทั้ง 3 ถิ่น มีการใชศัพทแบง
ออกเปน 3 ประเภท คือ ประเภทที่ 1 ใชศัพทเหมือนกัน 1,162 หนวยอรรถ ประเภทที่ 2 ใช
ศัพทแตกตางกัน 33 หนวยอรรถ และประเภทที่ 3 ใชศัพทคลายคลึงกันหรือแตกตางกัน
เล็กนอย 305 หนวยอรรถ จากผลของการวิเคราะหขอมูลที่ไดมาทั้งหมด สามารถสรุปไดวา
ภาษาโซงทั้ง 3 ถิ่นจะมีการใชศัพทที่เหมือนกันเปนสวนมาก ทั้งนี้สันนิษฐานไดวาภาษาโซงใน 3 
จังหวัดนั้นมีการใชแพรหลายอยูในบางกลุม อีกทั้ง 3 จังหวัดนั้นมีอาณาเขตอยูใกลเคียง
ติดตอกันทําใหภาษายังไมกระจัดกระจายมากนัก  

สําหรับงานวิจัยของผูวิจัยเองนั้นไดคัดเลือกคําศัพทจากงานวิจัยของพนิดา เย็นสมุทร 
อัญชุลี บูรณะสิงห และวรนุช ประพิณ ซึ่งทั้งสามงานนี้มีความเกี่ยวของกับการศึกษาคําศัพท
และวิเคราะหการใชศัพทภาษาโซงในประเด็นที่แตกตางกันไป และในงานวิจัยของผูวิจัยเองนั้นก็
มีการศึกษาการใชศัพทภาษาโซง แตจะไมมีการวิเคราะหศัพทเหมือนอยางในงานทั้งสามตามที่
ไดกลาวมาขางตน     
 
2.4 การศึกษาการแปรภาษาชนกลุมนอยและภาษาถิ่นตามตัวแปรอายุและทศันคติตอภาษา 

นอกจากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของดานเสียงและศัพทในภาษาโซงแลว ผูวิจัย
ยังศึกษางานวิจัยเรื่องการแปรภาษาถิ่นตามตัวแปรทางสังคมบางประการดังนี้ 

รัชนี เสนียศรีสันต (2526) ศึกษาเปรียบเทียบเสียงและระบบเสียงในภาษาลาวพวนมาบ
ปลาเคา ของผูพูดที่มีอายุตางกัน โดยแบงผูพูดภาษาพวนออกเปน 4 กลุมอายุ กลุมอายุละ 2 
คน จาก 4 หมูบาน  ดังนี้ กลุมอายุ15-29 ป, 30-44 ป, 45-59 ป และกลุม 60 ปขึ้นไป 
ผลการวิจัยปรากฏวา ระบบเสียงภาษาลาวพวนที่พูดโดยคนตางอายุกันมีระบบเสียงเหมือนกัน 
คือมีหนวยเสียงวรรณยุกต 5 หนวยเสียง หนวยเสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง และหนวยเสียง
สระ 18 หนวยเสียง แตมีสัทลักษณะของเสียงบางเสียงตางกัน เสียงที่กําลังอยูในชวงที่แปรไปน้ี
ไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยเพชรบุรี และภาษาไทยกรุงเทพฯ กลาวคือ ผูพูดอายุมากโดยเฉพาะ
กลุมอายุ 60 ปขึ้นไปยังคงออกเสียงภาษาพวนแบบเกา สวนผูพูดกลุมอายุนอยโดยเฉพาะกลุม
อายุ 15-29 ป ออกเสียงแบบภาษาไทยมาก โดยพบวา วรรณยุกตในกลอง DS 123 มีแนวโนม
จะเปลี่ยนไปใกลเคียงกับวรรณยุกตในภาษาไทยเพชรบุรี และวรรณยุกตในกลอง DS 4 มี
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แนวโนมจะเปลี่ยนไปใกลเคียงกับวรรณยุกตในภาษาไทยกรุงเทพฯ ทําใหเกิดเสียงวรรณยุกต
ใหมในภาษาพวน 3 เสียง ผูวิจัยจึงคิดวาภาษาโซงก็นาที่จะมีการแปรของวรรณยุกตตามผูพูดที่
มีรุนอายุตางกันเชนเดียวกับภาษาพวน เพราะไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพฯ และ
ภาษาไทยเพชรบุรีเชนเดียวกัน 

 สวนงานของปาลีรัฐ  ทรัพยปรุง (2537) ศึกษาการแปรของเสียง (hÜ) ในภาษาถิ่น
สงขลาเขตชุมชนเมืองตามปจจัยทางสังคม ไดแก เพศ อายุ การศึกษา แวดวงภาษา และ
ทัศนคติตอภาษา ตัวแปรเพศแบงเปนเพศหญิงและเพศชาย ตัวแปรอายุแบงออกเปน 4 กลุม 
ไดแก กลุมอายุ 11-20 ป, 21-30 ป, 31-40 ป และกลุมอายุ 41 ปขึ้นไป  ตัวแปรการศึกษา 
ไดแก กลุมการศึกษาสูง (จบมัธยมศึกษาตอนปลายขึ้นไป) กลุมการศึกษาปานกลาง (จบภาค
บังคับถึงระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย) และกลุมการศึกษาต่ํา (จบการศึกษาไมเกินภาคบังคับ) 
ตัวแปรแวดวงภาษา ไดแก แวดวงภาษาถิ่น และแวดวงภาษามาตรฐาน สวนตัวแปรทัศนคติตอ
ภาษาแบงเปนกลุมทัศนคติบวกตอภาษา และกลุมทัศนคติลบตอภาษา โดยปาลีรัฐใชวิธีการสุม
ในการคัดเลือกผูบอกภาษา ทําใหไมสามารถกําหนดจํานวนผูบอกภาษาใหมีครบทุกกลุมยอย
เปรียบเทียบ ผลการวิจัยพบวาปจจัยทางสังคมที่มีอิทธิพลตอภาษาถิ่นในงานนี้เปนอยางมาก
ไดแก อายุ รองลงมาคือ การศึกษา ทัศนคติตอภาษา แวดวงภาษา และเพศ ตามลําดับ ปาลีรัฐ 

พบวา (hÜ) มีรูปแปร 3 รูปแปร คือ (hÜ)  (h) และ (M) โดยผูพูดยิ่งอายุนอยจะยิ่งใชรูปแปร  (M) 
มากที่สดุเพราะเห็นวาเปนรูปแปรที่มีศักดิ์ศรีจากภาษามาตรฐานมากกวารูปแปรอ่ืน และการใช
รูปแปรน้ีจะมีความถี่ลดลงเมื่ออายุมากขึ้น สวนตัวแปรการศึกษาก็เชนกัน พบคนที่มีการศึกษา

ต่ําใชรูปแปร (M) นอยที่สุด และใชรูปแปร (hÜ) และ (h) มากที่สุด นอกจากนี้ในสวนของปจจัย

ดานทัศนคติตอภาษา พบวาคนที่มีทัศนคติทางลบตอภาษาถิ่น ใชรูปแปร  (M) มากกวาคนที่มี

ทัศนคติบวกตอภาษาถิ่น ในทางกลับกันกลุมทัศนคติลบตอภาษาถิ่นใชรูปแปร (hÜ) และ (h) 
นอยกวากลุมทัศนคติบวกตอภาษาถิ่น สวนตัวแปรทางสังคมอีกสองตัวแปรนั้นผูวิจัยไมขอ
กลาวถึงเนื่องจากไมมีความเกี่ยวของกับงานของผูวิจัย เพราะจากงานวิจัยของปาลีรัฐน้ี ผูวิจัย
เลือกตัวแปรอายุ และทัศนคติตอภาษา เพราะเห็นวามีผลตอการแปรของภาษาอยางเห็นไดชัด 
นอกจากนี้ปจจัยทางสังคมอ่ืน อาทิ การศึกษา เหตุที่ผูวิจัยไมเลือกปจจัยการศึกษาในงานครั้งน้ี
เปนเพราะคนรุนใหมจบการศึกษาภาคบังคับคือชั้นประถมศึกษาปที่ 6 สวนคนรุนเกาไมมีการ
บังคับวาจะตองจบการศึกษาขั้นใด จะเห็นไดวาดวยขอจํากัดทางดานวุฒการศึกษาขั้นต่ําที่
แตกตางกันน้ัน ทําใหงานวิจัยยากแกการควบคุมตัวแปรดานการศึกษา และยอมมองเห็นผลสรุป
ที่ชัดเจนอยูแลว  กลาวคือคนที่มีการศึกษาสูงยอมใชภาษาไทยถิ่นกลางมากกวาคนที่มี
การศึกษาต่ํา เพราะมีความคุนเคยกับการใชภาษาไทยถิ่นกลางที่ไดจากการเรียนในโรงเรียน 

นอกจากนี้ยังมีงานของงานวิจัยของศุภฤกษ หอมแกว (2540) เรื่องการแปรของ (D) ใน
ภาษาไทยถิ่นนครศรีธรรมราช ตามตัวแปรอายุและทัศนคติตอภาษาก็เปนอีกงานวิจัยหน่ึงที่นํา
ปจจัยทางสังคมเขามาเชื่อมโยงกับตัวแปรทางภาษา โดยแบงกลุมผูบอกภาษาเปน 4 กลุมตาม
ชวงอายุ กลุมละ 25 คน ไดแก กลุมอายุ 11-20 ป, 21-30 ป, 31-40 ป และ 41 ปขึ้นไป สวน
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กลุมตัวแปรทัศนคติตอภาษานั้นแบงออกเปน 2 กลุมคือ กลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษาและกลุม
ที่มีทัศนคติลบตอภาษา โดยไมจํากัดอายุ กลาวคือเก็บขอมูลทัศนคติตอภาษารวมทุกชวงอายุ 
และนํามาศึกษาวากลุมที่มีทัศนคติบวกและลบตอภาษาวาใชรูปแปรใดมากที่สุด และ กลุมที่มี
ทัศนคติบวกและลบตอภาษาใชรูปแปรใดนอยที่สุด  

ผลการศึกษาสรุปไดวา ผูพูดภาษาไทยถิ่นนครศรีธรรมราชยังคงใชรูปแปรดั้งเดิม [D] 
มากกวารูปแปรอ่ืนๆ แตมีแนวโนมที่จะใชลดลงเมื่อผูบอกภาษามีอายุนอยลง ซึ่งมีความสัมพันธ
กับตัวแปรทัศนคติตอภาษา คือ ผูพูดภาษาไทยถิ่นนครศรีธรรมราชที่มีทัศนคติบวกตอภาษา

ยังคงใชรูปแปรด้ังเดิม [D] สวนกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษายังคงนิยมใชรูปแปรใหม  
ในสวนของงานวิจัยเกี่ยวกับคําศัพทและวรรณยุกตนี้ ผูวิจัยจึงตองการศึกษาการแปร

ของภาษาโซงตามตัวแปรอายุและตัวแปรทัศนคติตอภาษา แตผูวิจัยเห็นวาการแบงกลุมชวงอายุ
ของทั้งสองงานนี้มีชวงความถี่ที่ใกลกันมากเกินไป อาจทําใหไมเห็นความแตกตางหากนําชวง
อายุเดียวกันกับงานวิจัยดังกลาวมาใชในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยจึงแบงชวงอายุเสียใหมดังจะกลาว
ตอไปในวิธีดําเนินการวิจัย สวนตัวแปรทัศนคติตอภาษา ผูวิจัยเห็นวามีความชัดเจนดีอยูแลวใน
การที่จะแบงเปนกลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษาและกลุมที่ม่ีทัศนคติลบตอภาษา จึงยึดการ
แบงกลุมทัศนคติตามงานวิจัยดังกลาวตอไป  
 

2.5 วิธีการที่ใชในการศึกษาคําศัพท และวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่น 
 หลังจากที่ไดทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับชาวโซงและการศึกษาภาษาโซงแลว ผูวิจัยได
ศึกษาเกี่ยวกับวิธีการศึกษาคําศัพทและวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นอ่ืน เพ่ือใชเปนแนวทางใน
การดําเนินการวิจัยในครั้งน้ี โดยผูวิจัยแบงวิธีการศึกษาคําศัพทและวรรณยุกตประเด็นสําคัญ 2
ประเด็น 1) เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 2) วิธีการวิเคราะหขอมูล 
 
 2.5.1 วิธีการศึกษาคําศัพทภาษาไทยถิ่น 
เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 
 จากการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับการศึกษาคําศัพทภาษาไทยถิ่น นักวิจัยสวนใหญมี
วิธีการคัดเลือกหนวยอรรถที่มีรูปคําศัพทแตกตางกันในเรื่องเสียงปฏิภาค โดยจะไมนําหนวย
อรรถดังกลาวมาใช เพราะมีปญหาในการตัดสินวาเปนคําศัพทของภาษาไทยถิ่นใด และเลือก
หนวยอรรถที่ มีความหมายชัดเจน ไมคลุมเครือ และเปนหนวยอรรถที่เปนรูปธรรม หา
ภาพประกอบได สวนหนวยอรรถที่เปนนามธรรมหรือคํากริยา ซึ่งหาภาพประกอบไมได ตอง
เปนคําที่สามารถทําทาประกอบเพื่ออธิบายได หนวยอรรถที่จะใชในการศึกษานอกจากจะ
คัดเลือกเองแลว ยังสามารถคัดเลือกหรือปรับปรุงจากงานวิจัยอ่ืนๆ หรือจากพจนานุกรม
ภาษาไทยถิ่น จากนั้นนํารายการหนวยอรรถที่ไดมาทําแบบสอบถาม แบบใหคําจํากัดความ 
พรอมรูปภาพประกอบ หรือใชรูปภาพประกอบคําถาม เชน เรียกสิ่งของในรูปวาอยางไร หรือใช
บริบทและรูปภาพ เชน แมกําลังห่ันผักดวย.................  
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การตอบแบบสอบถามสวนใหญ จะเลือกคําตอบจากตัวเลือก และสามารถจําแนกออก
ไดเปน ก) เลือกเฉพาะศัพทภาษาไทยถิ่น ก. ข) เลือกเฉพาะศัพทภาษาไทยถิ่น ข. ค) เลือก
ศัพทรวมกันสองถิ่น ง) อ่ืนๆ ...................    

สําหรับงานวิจัยน้ี ผูวิจัยใชแบบสอบถามคําศัพท โดยคัดเลือกหนวยอรรถจากเอกสาร
งานวิจัยที่เกี่ยวของ และพจนานุกรม ในการเก็บขอมูล ผูวิจัยใชวิธีการสัมภาษณ และใชรูปภาพ
ประกอบ 
 
วิธีการวิเคราะหขอมูล  
 งานวิจัยในระยะแรก มีการวิเคราะหคําศัพท โดย 1) กําหนดหลักเกณฑการพิจารณา
แยกศัพทวาเปนหนวยอรรถ 3 ศัพท หรือหนวยอรรถ 2 ศัพท เปนตน 2) กําหนดหลักเกณฑการ
พิจารณารูปแปรของศัพทเดียวกัน การศึกษาคําศัพทสวนใหญจะไมพิจารณาความแตกตางใน
เรื่องวรรณยุกตของศัพท จะศึกษาแตการแปรรูปของศัพทเน่ืองมาจากความแตกตางในเรื่องของ
สระและพยัญชนะ 3) กําหนดหลักเกณฑพิจารณาจัดศัพทใหเปนของภาษาใดภาษาหนึ่ง โดยดู
จากพจนานุกรมภาษาไทยถิ่นตางๆ และเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ หรือจัดศัพทตามที่สอบถาม
จากผูพูดภาษาไทยถิ่น หรือจัดศัพทตามลักษณะการกระจายของศัพทในทองที่ เชน งานของ
วรรณพร (2525) 4) การจัดประเภทหนวยอรรถ โดยจัดหนวยอรรถทั้งหมดออกเปนประเภท
ตามจํานวนศัพทที่ปรากฏและตามภาษาไทยถิ่น  
 การเสนอผลการวิเคราะห แสดงโดยแผนที่แสดงการกระจายศัพท หรือแผนที่แสดงเสน
แบงเขตศัพท เชน งานของดวงใจ (2529) หรือแผนที่แสดงเสนแบงเขตภาษา เชน งานของ
วรรณพร (2525) 
  ในการวิเคราะหคําศัพท ผูวิจัยใชวิธีการจัดประเภทหนวยอรรถตามจํานวนศัพทที่
ปรากฏและตามภาษาไทยถิ่น แตไมไดวิเคราะหศัพทวาเปนหนวยอรรถ 3 ศัพท หรือ 2 ศัพท 
รวมทั้งไมไดพิจารณาตามรูปแปรของศัพทเดียวกัน และการเสนอผลการวิเคราะหจัดทําเปน
ตารางความถี่ในการปรากฏของศัพทประเภทตางๆ และเสนอเปนกราฟแทง 
 

2.5.2 วิธีการศึกษาวรรณยุกตภาษาไทยถิ่น 
เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 
 ในระยะแรก นักวิจัยสวนใหญใชเครื่องมือที่ใชสําหรับวิเคราะหระบบวรรณยุกต คือ 
กลองวรรณยุกต ของ William J. Gedney (1972) ซึ่งแสดงวรรณยุกตด้ังเดิมในพยางคเปน 3 
หนวยเสียง เรียกวา A B C กับหนวยเสียงวรรณยุกตในพยางคตายสระเสียงยาว เรียกวา DL 
และในพยางคตายสระเสียงสั้น เรียกวา DS กับพยัญชนะตนที่มีผลตอการแยกเสียงรวมเสียง
ของวรรณยุกต กลองวรรณยุกตนี้ใชประกอบกับรายการคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตที่เปน
คําพยางคเดียวจํานวน 60 คํา แสดงในภาพที่ 2.5   
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                A          B                  C         DL      DS 
 
1 

ขา 
หู 
หัว 
(ผม) 
(ไหม) 

ไข 
ผา 
เขา 
 

ขาว 
เสื้อ 
ฆา 
 

ขาด 
เหงือก 
หาบ 
 

หมัด 
สุก 
ผัก 
 

 
2 

ป 
ตา 
กิน 
 

ปา 
ไก 
แก 

ปา 
กลา 
ตม 
 

ปอด 
ปก 
ดอก 

กบ 
ตับ 
เจ็บ 

 
3 

บิน 
แดง 
ดาว 

บา 
บาว 
ดา 

บา 
บาน 
อา 

แดด 
อาบ 
ดอก 
 

เบ็ด 
ดิบ 
อก 

 
4 

มือ 
ควาย 
นา 
(มา) 
(เครือ) 

พ่ี 
พอ 
ไร 
(วา) 
(แลน) 

น้ํา 
นอง 
ไม 
(มา) 
(นา) 

มีด 
ลูก 
เลือด 
(ยอด) 
(ลอด) 

นก 
มัด 
ลัก 
(เล็บ) 
(ซัก) 

ภาพที่ 2.5 คําที่ใชทดสอบเสียงวรรณยุกตของเก็ดน่ี (Gedney, 1972) 
 

รายการคําดังกลาวนี้เปนที่นิยมมากในการศึกษาวรรณยุกตภาษาตระกูลไท นอกจากนี้ 
สมทรง บุรุษพัฒน (2543) ไดใหขอมูลเรื่องเครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูลเพ่ิมเติม คือ 
แบบสอบถามสําหรับสํารวจเสียงและระบบเสียงในภาษาไทยถิ่น จัดทําโดย ธีระพันธ (2520) 
และรายการคําสําหรับเก็บขอมูลภาษาตระกูลไท จัดทําโดยโครงการวิจัยภาษาไทยและภาษา
พ้ืนเมืองถิ่นตางๆ ของสถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (2521) 
 ในระยะตอมาม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย (Tingsabadh, 1980 อางถึงใน พิณรัตน, 2541) ได
เสนอการศึกษาวรรณยุกตโดยใชรายการคําชุดเทียบเสียง (minimal set) ซึ่งเปนรายการคําที่มี
เสียงพยัญชนะตนและสระเหมือนกันทุกคํา ตางกันเฉพาะวรรณยุกต รายการคําชุดเทียบเสียงน้ี
ประกอบดวยรายการคําจํานวน 10 คํา ไดแก คา ขา ขา คา ขา ขาด คาด ขัด คัด รายการคํา
ชนิดนี้ เปนรายการคําที่ประหยัดเวลาและสะดวกตอการเก็บขอมูลมากกวารายการคําของเก็ดนี่ 
(Gedney, 1972) อีกทั้งยังชวยปองกันการเกิดการแปรของวรรณยุกตจากอิทธิพลของเสียง
พยัญชนะตนและสระที่แตกตางกัน   
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วิธีการวิเคราะหขอมูล  
 ในระยะแรก ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลดวยการฟงเพียงอยางเดียว ซึ่งวิธีการนี้ผูวิจัยตองใช
ความรู และมีทักษะในการฟงอยางดีเยี่ยม เพ่ือวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตโดยหาคาของ
ระดับเสียงสูง กลาง ต่ํา ของระดับเสียงของผูบอกภาษาแตละคน (กัลยา 2525: 119-120) 
 งานแรกที่ใชเครื่องมือในการวิเคราะหคือ ใชเครื่องมือ Sound Spectograph ไดแก
งานวิจัยภาษาไทยถิ่นสุราษฎรธานี (ธีระพันธ, 2521) ซึ่งเก็บขอมูลโดยใชคําสําหรับทดสอบเสยีง
ของวิลเลียม เจ เก็ดนี่ (Gedney, 1972) ตอมามีการตรวจสอบผลการวิเคราะหสัทลักษณะของ
วรรณยุกตดวยการฟงกับผลที่ไดจากการวิเคราะหโดยใชเครื่องมือ DSP Sona-Graph Model 
5500 ซึ่งเปนเครื่องที่แสดงแผนภาพคลื่นเสียง (Spectograph) ผลการวิเคราะหที่ไดเปนกราฟ
แสดงคาความถี่มูลฐาน (Fundamental Frequency) โดยวัดคาความถี่มูลฐานของคําตางๆ ทุก
ชวง 10% ของคาระยะเวลาถึง 100% (Normalization) แลวบันทึกคาที่วัดไดลงในตารางที่
เตรียมไว การประมวลผลคาความถี่มูลฐานของคําจะใชโปรแกรม Microsoft Excel งานวิจัยที่ใช
โปรแกรมนี้ในการวิเคราะหขอมูลไดแก งานของกัลยา (2533) จรรยา (2535) เปนตน 
   ในระยะตอมา มีการพัฒนาโปรแกรมที่ ใชในการวิเคราะหทางกลสัทศาสตรที่ มี
ประสิทธิภาพและการใชงานที่สะดวกขึ้น นั่นคือ โปรแกรม CECIL (Computerised Extraction 
of Components of Intonation in Language) ในปจจุบันไดพัฒนามาเปน WinCECIL เปน
โปรแกรมของ Summer Institute of Linguistics (SIL) ซึ่งผูวิจัยสามารถดาวนโหลดโปรแกรมนี้
มาจากเว็บไซตได โปรแกรมนี้ใชวิเคราะหการลงเสียงหนัก-เบา (stress) เสียงวรรณยุกต (tone) 
ทํานองเสียง (intonation) และความยาวของเสียง (length) และใชโปรแกรม Microsoft Excel ใน
การแปลงผลขอมูล งานวิจัยที่ใชโปรแกรมนี้ไดแก งานของพิณรัตน (2541) และเนตรนภา 
(2543) ตามลําดับ ในปจจุบันไดมีโปรแกรมสําเร็จรูป Praat ซึ่งมีประสิทธิภาพสูงในการวิเคราะห
เสียงพูด งานวิจัยที่ใชโปรแกรมนี้ ไดแก งานของกุสุมา (2545) และงานของสุนิสา (2548)  
 จากการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับวิธีการวิเคราะหขอมูลดังกลาว ผูวิจัยเลือกใช
รายการคําชุดเทียบเสียงในการเก็บขอมูล เพราะทําไดงายและใชเวลาในการเก็บขอมูลสั้นกวา
วิธีการอื่น และใชโปรแกรม Praat ในการวิเคราะหขอมูล เพ่ือสนับสนุนผลการวิเคราะหจากการ
ฟงของผูวจัิย แตมีการใชวิธีการวิเคราะหทางกลสัทศาสตรมาชวย ทําใหผลการวิเคราะหมีความ
ถูกตองแมนยํามากขึ้น  
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บทที่ 3 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 
หลังจากที่ผูวิจัยทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับเรื่องที่ตองการศึกษาจนเขาใจดีแลว ผูวิจัย

จึงดําเนินการวิจัย โดยมีขั้นตอนดังตอไปนี้ คือ การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล การคัดเลือกหนวย
อรรถ การคดัเลือกผูตอบแบบสอบถาม การเตรียมเครื่องมือที่ใชในงานวิจัย การเก็บขอมูล การ
วิเคราะหขอมูล และการนําเสนอผลการวิเคราะห  
 
3.1 การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล 

 
ผูวิจัยคัดเลือกจุดเก็บขอมูลโดยการใชวิธีสอบถามจากเจาหนาที่ของศูนยวัฒนธรรมไทย

ทรงดํา และชาวบานในแถบอําเภอเขายอย โดยใชคําถามวา “ทานคิดวาหมูบานใด และตําบลใด
ในอําเภอเขายอยที่คนสวนใหญเปนคนโซง” แตในการเก็บขอมูลจริงผูวิจัยไดใชคําที่เปน
ธรรมชาติในการสอบถามขอมูลดังกลาว ผลปรากฏวาผูตอบคําถามสวนใหญเลือกตําบลหนอง
ปรง ซึ่งมีทั้งหมด 6 หมูบาน โดยทุกหมูบานมีอาณาบริเวณติดตอกันไปในแนวเดียวกันทั้งหมด 
ดังนั้นผูวิจัยจึงเก็บขอมูลจากทั้ง 6 หมูบานเปนจํานวนใกลเคียงกันทุกหมูบาน เพ่ือใหไดขอมูลที่
ครอบคลุมมากที่สุด (ดูภาพที่ 1.3) 

 
3.2 การคัดเลือกหนวยอรรถ 

ผูวิจัยรวบรวมและคัดเลือกหนวยอรรถ จากรายการคําของอัญชุลี  บูรณะสิงห (2531) 
วรนุช  ประพิณ (2539) และคลังคําภาษาไทดําโบราณ (Old Black Thai Lexicon) ของ
ศาสตราจารย ดร.ธีระพันธ เหลืองทองคํา 

เกณฑอ่ืนๆ ที่ใชในการคัดเลือกหนวยอรรถคือ เปนหนวยอรรถที่ชาวโซงใชใน
ชีวิตประจําวัน และเปนหนวยอรรถภาษาโซงที่ใชคําแตกตางจากภาษาไทยกรุงเทพอยางชัดเจน 
เชน หญิงผูใหกําเนิดแกลูก ภาษาโซงใชคําวา “เอ็ม” สวนภาษาไทยกรุงเทพ ใชคําวา “แม”    
โดยแบงออกเปน 10 หมวด รวมจํานวนทั้งสิ้น 70 คํา (ดูตาราง 3.1) 
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ตารางที่ 3.1 หนวยอรรถที่ใชในการเก็บขอมูล 

หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 
1.พอ พอ อาย 
2.แม แม เอ็ม 
3.พ่ีสะใภ พ่ีสะใภ อายเปอว 
4.พ่ีสาว พ่ีสาว ปเอ้ือย 
5.ยา ยา เอ็มอู 
6.ยาย ยาย เอ็มเฒา 
7.ตาทวด ตาทวด อูเจ้ือว 
8.ขนุน ขนุน มะม่ี 
9.ฝรั่ง ฝรั่ง มะอุย 
10.พริกขี้หนู พริกขี้หนู มะเอือด 
11.ตะไคร ตะไคร ซักเจอว 
12.ฟกทอง ฟกทอง มะอ๊ึ 
13.กระทอน กระทอน มะตอง 
14. ขาวโพด ขาวโพด เขาสาล ี
15.ดอกบานไมรูโรย ดอกบานไมรูโรย เบาะซัมเบือน 
16.บวบ บวบ มะขะนอย 
17.โหระพา โหระพา สลาง 
18.จมูก  จมูก ฮูหลัง 
19.ทอง ทอง คําปุม 
20.ปาก ปาก ฮูสบ 
21.ฟน ฟน แขว 
22.สะดือ สะดือ ไสบือ 
23.หนาผาก หนาผาก หนาแล็น 
24.คางคาว คางคาว ตัวเกยี 
25.นกพิราบ นกพิราบ นกกอแก 
26.ปลาไหล ปลาไหล ตัวเหยยีน 
27.ผีเสื้อ ผีเสื้อ โตบ ิ
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หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 
28.จ้ิงจก จ้ิงจก แมงหยาเฮือน 
29.กลับ กลับ ตาว 
30.กวาด กวาด แผว 
31.ขโมย ขโมย ขี้ลัก 
32.โกหก โกหก วะแบว 
33.ไกวเปล ไกวเปล วิงอู 
34.ขวาง ขวาง แบน 
35.คิด คิด งําฮอด 
36.ทํางาน ทํางาน เอ็ดเหวียะ 
37.น้ําเดือด น้ําเดือด นามโฟด 
38.ฉี่,ปสสาวะ ฉี่,ปสสาวะ แนว 
39.มอง มอง เบิ่ง 
40.เหยียบ เหยียบ ญํา 
41.สงสาร สงสาร แองหลู 
42.ชอบ ชอบ มัก 
43.กางเกง กางเกง ผาซวง 
44.กําไลมือ กําไลมือ เปาะแขน 
45.กระปอง กระปอง คุ 
46.ชอน ชอน กะบวง 
47.ตะเกียบ ตะเกียบ ถู 
48.ตุม ตุม อุนาม 
49.ฟน ฟน หลัว 
50.มีด มีด ปา 
51.มุง มุง ผาหยัน 
52.ที่นอน ที่นอน ผาเสือ 
53.ตรง ตรง ซือ 
54.เตี้ย เตี้ย ต๋ํา 
55.บวม บวม เกอว 
56.มาก มาก เอ 
57.ยาว ยาว ฮ้ี 
58.ลื่น ลื่น ม่ืน 
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หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 
59.ยากจน ยากจน ขอ 
60.รวย รวย ฮัง 
61.ใกล ใกล แกม 
62.ไกล ไกล ลัก 
63.บน บน เตง 
64.ลาง ลาง เดอว 
65.ใน ใน กวง 
66.ผาขี้ริ้ว ผาขี้ริ้ว ผาฮาย 
67.บุหรี่ บุหรี่ ยากะเล็ด 
68.กะลา กะลา กะโปะ 
69.พัด พัด ว ี
70.คราด คราด บานซาง 

 

3.3 การคัดเลือกผูตอบแบบสอบถาม 
 
3.3.1 คุณสมบัติของผูบอกภาษา 

1. ผูบอกภาษาตองเปนคนโซงที่เกิดและเติบโตในชุมชนโซง จังหวัดเพชรบุรี  
2. ผูบอกภาษาพูดภาษาโซงไดอยางคลองแคลว อีกทั้งยังยินดีและเต็มใจใหความรวมมือในการ
ตอบคําถามดวย 
3. ผูบอกภาษามีสุขภาพดี และมีอวัยวะในการออกเสียงปกติ ไมเปนอุปสรรคในการใหคํา
สัมภาษณ 
4. ผูบอกภาษาตองใชชีวิตในชุมชนโซงอําเภอเขายอยมาไมนอยกวาครึ่งอายุ(ของบุคคลนั้น) 
และไมเคยยายไปอยูที่อ่ืนนานเกิน 1 ป รวมทั้งตองกลับมาอยูที่พ้ืนถิ่นแลวเปนเวลา 1 ปเปน
อยางนอย  
 

3.3.2 กลุมอายุของผูบอกภาษา4 
ผูวิจัยแบงผูบอกภาษาออกเปน 3 กลุมอายุดวยกัน โดยมีความหางของชวงอายุ 10 

ประหวางกลุม เพ่ือแยกวัยของผูบอกภาษาแตละกลุมออกจากกันอยางชัดเจน ไดแก  

                                                 
4 เน่ืองจากผูวิจัยเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาสามกลุม จึงไมอาจกําหนดการศึกษาได ผูวิจัยพบวาผูบอกภาษากลุมที่มีอายุ 55-65 ป
ข้ึนไป มักจบการศึกษาภาคบังคับชั้นประถมศึกษาปที่ 4 และช้ันประถมศึกษาปที่ 6 สวนผูบอกภาษากลุมอายุอื่นก็จะมีระดับ
การศึกษาที่สูงกวานั้น ทําใหยากตอการควบคุมตัวแปรการศึกษา นอกจากนี้ ผูวิจัยไมไดศึกษาตัวแปรเพศ แตไดเก็บขอมูลจากผู
บอกภาษาเพศหญิงและเพศชายเปนจํานวนเทากัน เพื่อใหไดขอมูลจากทั้งสองเพศในปริมาณที่เทาๆ กัน 
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1. กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป จํานวน 20 คน แบงเปนเพศชาย 10 คน เพศหญิง 10 คน เพ่ือเปน
ตัวแทนผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ 
2.  กลุมอายุ 35-45 ป จํานวน 20 คน แบงเปนเพศชาย 10 คน เพศหญิง 10 คน เพ่ือเปน
ตัวแทนผูบอกภาษากลุมวัยกลางคน 
3.  กลุมอายุ 15-25 ป แบงเปนเพศชาย 10 คน เพศหญิง 10 คน จํานวน 20 คน เปนตัวแทนผู
บอกภาษากลุมวัยรุน 
 
3.4 เคร่ืองมือที่ใชในงานวิจัย  
 

     3.4.1 เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
               เครื่องมือที่ใชในการวิจัยนี้เปนแบบสอบถาม ซึ่งประกอบดวย 3 สวน ไดแก 
สวนที่ 1 แบบสอบถามขอมูลสวนตัวเกี่ยวกับผูบอกภาษา ประกอบดวยขอมูลดังน้ีคือ ชื่อ  
นามสกุล เพศ อายุ การศึกษา ที่อยูปจจุบัน เปนตน (ดูภาคผนวก ก) 
สวนที่ 2 แบบสอบถามขอมูลเกี่ยวกับคําศัพทและวรรณยุกต (ดูภาคผนวก ก) 
สวนที่ 3 แบบสอบถามขอมูลเกี่ยวกับทัศนคติตอภาษา ซึ่งคําถามที่ใชในแบบสอบถามนี้ได
ดัดแปลงจากปาลีรัฐ (2537) และธิติพร (2547) รวมทั้งมีคําถามที่ผูวิจัยคิดขึ้นมาเอง คําถาม
เกี่ยวกับทัศนคติตอภาษานี้มีทั้งหมด 10 ขอดวยกัน ดังนี้ 
 
1. ทานคิดวาภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง ภาษาใดไพเราะกวากัน 
2. ถาทานอยูในหมูบานตนเองหรือหมูบานอ่ืนๆ ในอําเภอเขายอย ทานจะใชภาษาไทย

กรุงเทพหรือภาษาโซง 
3. ถาทานไปกรุงเทพหรือจังหวัดอ่ืนๆ ที่ไมใชจังหวัดเพชรบุรี แลวเจอคนรูจักที่พูดภาษาโซง

ได ทานจะใชภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซงพูดกับคนนั้น 
4. หากในการสนทนาของทาน มีคนที่ไมใชคนโซงรวมวงอยูดวย ทานจะใชภาษาใดในการ

สนทนา ระหวางภาษาโซงกับภาษาไทยกรุงเทพ 
5. หากมีการประกาศขาวทางหอกระจายเสียงในหมูบาน ทานตองการใหผูประกาศใชภาษา

ใดในการประกาศ  ระหวางภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง 
6. ทานชอบที่จะอยูในชุมชนใดระหวางชุมชนที่พูดภาษาไทยกรุงเทพหรือชุมชนที่พูดภาษาโซง 
7. ทานอยากใหในโรงเรียนมีการเรียนสอนเปนภาษาใดระหวางภาษาโซงกับภาษาไทย

กรุงเทพ 
8. ทานคิดวาเวลาที่ทานพูดภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซง การพูดภาษาใดจะทําใหทาน

ขาดความมั่นใจมากกวากัน 
9.     หากทานแตงงานกับคนนอกกลุมชาติพันธุของทาน ทานจะใชภาษาใดสื่อสารกับคูสมรส

ของทาน ขณะที่ทานอยูในชุมชนชาวโซง ระหวางภาษาโซงกับภาษาของคูสมรสทาน 
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10. ถาทานมีลูกหรือหลาน ทานจะสอนใหลูกหรือหลานของทานพูดภาษาไทยกรุงเทพหรือ
ภาษาโซงเปนภาษาแรก 

 
3.4.2 แบบสอบถามคําศัพท  

     ผูวิจัยนํารายการคํา 70 หนวยอรรถ (ดูตาราง 3.1) มากําหนดวิธีการสอบถาม โดย
การใชคําถามนํา แสดงรูปภาพ และทําทาทางประกอบ เนื่องจากผูวิจัยจะไมออกเสียงคําศัพท
นั้นๆ ในการเก็บขอมูลเลย ตัวอยางเชน ผูวิจัยแสดงรูปภาพ ‘ขนุน’ ใหผูบอกภาษาดู แลวถามวา 
ในชีวิตประจําวันทานเรียกผลไมนี้วาอะไร โดยในแบบสอบถามจะมีตัวเลือกดังนี้ ก.ขนุน  ข.มะม่ี 
ค. .............. (ดูรายละเอียดทั้งหมดในภาคผนวก ก)  

 
3.4.3 รายการคําเพื่อทดสอบเสียงวรรณยุกต  
ผูวิจัยสรางรายการคําทดสอบเสียงวรรณยุกต โดยดดัแปลงจากรายการคําชุดเทียบ

เสียง (minimal set) ซึ่งปรากฏในงานของม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย (2533) และพิณรัตน อัครวัฒนา
กุล (2541, 2546) เพ่ือวิเคราะหระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตจากคําเดี่ยว ดวยวิธีการฟงและ
วิธีการทางกลสัทศาสตร ผูวิจัยไดเลือกใชรายการคําชุดเทียบเสียงเพียงอยางเดียว ไมใชรายการ
คําของเก็ดนี่ (Gedney, 1972) เพราะตองการลดจํานวนคําที่ใชในการเก็บขอมูล ทั้งน้ียังเปนการ
ประหยัดเวลาในการเก็บขอมูลอีกดวย  

 นอกจากการใชรายการคําชุดเทียบเสียงจะใชวิเคราะหระบบวรรณยุกตดวยการฟง
เพ่ือดูลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงไดแลว ยังเหมาะกับการใชในการวิเคราะหสัทลักษณะของ
วรรณยุกตดวยวิธีการทางกลสัทศาสตร  เน่ืองจากไมมีอิทธิพลของพยัญชนะตนและสระที่
แตกตางกันเขามาเกี่ยวของ  

 งานวิจัยนี้เปนการศึกษาภาษาโซง ซึ่งจากการศึกษาเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ
พบวาระบบวรรณยุกตภาษาโซมีทั้งระบบวรรณยุกต 4 หนวยเสียง ระบบวรรณยุกต 5 หนวย
เสียง และระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสียง กอนที่ผูวิจัยจะเลือกคําเพื่อทดสอบเสียงวรรณยุกต
ทั้งหมด 9 คํา ผูวิจัยไดตรวจสอบแลววาภาษาโซงที่พูดในตําบลหนองปรง อําเภอเขายอยมี
ระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสียง จากรูปแบบการแยกรวมเสียงวรรณยุกตที่พบสามารถใชคําชุด
เทียบเสียงคลาย 9 คํา ก็สามารถวิเคราะหจํานวนวรรณยุกตของภาษาโซงไดแลว ภาษาโซงมี
การแยกเสียงวรรณยุกตระหวาง แถว 123 กับแถว 4 ทั้งในคอลัมน A B C และ D แตจะไมมี
การแยกเสียงระหวางแถว 123 เลย ดังน้ันรายการคําสําหรับเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้ จึง
ประกอบดวยคําจํานวน 9 คํา ไดแก ขา คา ขา คา ขา คา และเพิ่มคําชุดปา ปา ปา ลงไป 
เน่ืองจากเปนงานที่ศึกษาภาษาโซงในจังหวัดเพชรบุรี ซึ่งอยูในภาคกลาง จึงอาจไดรับอิทธิพล
จากการแยกเสียงอยางในภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งมีการแยกเสียงวรรณยุกตระหวาง A 1 กับ A 2    

 หลังจากที่ผูวิจัยกําหนดรายการคําชุดเทียบเสียงคลายทั้ง 9 คํานี้แลว ผูวิจัยสราง
รายการคําที่ใชในการเก็บขอมูล ดังนี้            
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ตารางที่ 3.2 คําชุดเทียบเสียงของแตละหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 
           A          B          C          
 
 
 

 
 

 
ขา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง A 1 

 ปา แทน หนวยเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตชอง A 23 
คา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง A 4 
ขา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง B 1 

 ปา แทน หนวยเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตชอง B 23 
คา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง B 4 
ผา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง C 1 

 ปา แทน หนวยเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตชอง C 23 
  คา แทน หนวยเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตชอง C 4 

 
     ผูวิจัยสรางรายการคําที่จะใชในการเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้ได 9 คํา ทุกคําเปนคํา

พยางคเปน ใหคําแตละคําปรากฏในรายการ 5 ครั้ง รวมเปนคําทดสอบทั้งหมดในชุดรายการคํา
พยางคเปน 45 คํา โดยผูวิจัยจัดคําทดสอบเปนชุดๆ ชุดละ 9 คํา รวมทั้งหมด 5 ชุด โดยใหคํา
สุดทายของชุดกอนหนากับคําแรกของชุดถัดไปเปนคนละคํากัน การจัดลําดับของคําจะทําโดย
การจับสลากทีละรอบ โดยที่รายการคําชุดเทียบเสียงคลายนี้จะไมมีคําเดียวกันอยูติดกัน เพ่ือให
ผูบอกภาษาไดออกเสียงคําที่ตางกันตลอดเวลา และปองกันมิใหผูบอกภาษาเกิดความสับสนใน
การออกเสียง (ดูตารางที่ 3.3) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

ขา 
ปา 
 

ขา 
ปา 

ผา 
ปา 

1 
2 
3 
4 คา คา คา 
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ตารางที่ 3.3 คําทดสอบชดุพยางคเปนในภาษาโซง 
1. ผา 10. คา 19. ปา 28. คา 37. คา 
2. คา 11. ผา 20. คา 29. ขา 38. ขา 
3. คา 12. ขา 21. ปา 30. ผา 39. ขา 
4. ขา 13. ปา 22. ขา 31. ปา 40. ปา 
5. คา 14. คา 23. ขา 32. คา 41. ปา 
6. ปา 15. คา 24. ผา 33. ปา 42. คา 
7. ขา 16. ปา 25. คา 34. ปา 43. ผา 
8. ปา 17. ปา 26. ปา 35. คา 44. คา 
9. ปา 18. ขา 27. คา 36. ขา 45. ปา 

 
3.5 วิธีการเก็บขอมูล 
   ผูวิจัยเดินทางไปเก็บขอมูลภาคสนามดวยตนเองในจังหวัดเพชรบุรี อําเภอเขายอย โดย
มีผูชวยวิจัยซึ่งเปนคนโซงชวยอธิบายและสัมภาษณจากผูบอกภาษา เพ่ือปองกันอิทธิพลจาก
ภาษาไทยกรุงเทพของผูวิจัยที่อาจมีตอเสียงและการใชคําศัพทของผูบอกภาษา ขั้นตอนตางๆ 
ในการเก็บขอมูลมีดังตอไปน้ี 

 
1. ในขั้นแรก ใหผูชวยวิจัยซ่ึงเปนคนในพื้นที่พาไปยังบานของผูบอกภาษาที่มีคุณสมบัติ

ตรงตามที่ผูวิจัยกําหนดไว ผูชวยวิจัยชวยแนะนําผูวิจัยกับผูบอกภาษาทานนั้น จากนั้นผูวิจัยจึง
พูดคุยกับผูบอกภาษาเพื่อทําความคุนเคยกอนการสัมภาษณ ขณะสัมภาษณจะสัมภาษณผูบอก
ภาษาทีละคน โดยเดินไปตามบานตางๆ แลวใชคําถามในสวนแรกของแบบสอบถามซึ่งเปนเรื่อง
เกี่ยวกับขอมูลสวนตัวของผูบอกภาษา เพ่ือตรวจสอบคุณสมบัติของผูบอกภาษาวาตรงกับที่
ผูวิจัยกําหนดไวหรือไมอีกครั้ง  

2. เม่ือไดผูบอกภาษาตรงตามคุณสมบัติที่กําหนดไวแลว ผูวิจัยจึงนําแบบสอบถามสวน
ที่ 2 เพ่ือเก็บขอมูลคําศัพท 70 คํา โดยอธิบายกับผูบอกภาษาวาผูวิจัยตองการมาขอความรูเร่ือง
ภาษาที่คนในแถบนี้ใชในชีวิตประจําวัน ไมไดเจาะจงภาษาใดเปนพิเศษ ฉะนั้นคําตอบจึงไมมีถูก
หรือผิด เพ่ือปองกันมิใหผูบอกภาษาตอบแตคําศัพทที่เปนภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซง
เพียงอยางเดียว เม่ือผูวิจัยถามคําถามก็ใหตอบตามความเปนจริง หลังจากนั้นผูวิจัยได
สัมภาษณผูบอกภาษาโดยถามคําถามตามรายการที่เตรียมมาทีละคํา ในสวนของคําที่ผูวิจัย
สามารถหารูปภาพหรือของจริงมาประกอบการถามคําถามได ผูวิจัยจะใหผูบอกภาษาดูรูปภาพ 
หรือของจริง สวนคําถามที่ไมสามรถหารูปมาได ผูวิจัยจะใชการทําทาทางประกอบ ซึ่งขั้นตอนนี้
ผูวิจัยเปนผูที่ถือแบบสอบถามไวกับตัวเอง ไมใหผูบอกภาษาเห็นแบบสอบถามโดยเด็ดขาด และ
ผูวิจัยเปนผูเลือกคําตอบที่อยูในแบบสอบถาม หรือเขียนเพ่ิมเติมลงไปในกรณีที่คําตอบไมตรง
กับตัวเลือกในแบบสอบถามที่เตรียมมาลวงหนา  
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 3. เม่ือผูวิจัยเก็บขอมูลคําศัพทเรียบรอยแลว หลังจากนั้นผูวิจัยจึงเก็บขอมูลวรรณยุกต
จากรายการคํา 9 คําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกต โดยผูวิจัยใชรูปภาพ ของจริง และการแสดง
ทาทางประกอบการสัมภาษณเชนกัน ในสวนของการทดสอบเรื่องวรรณยุกต ผูวิจัยจะซักซอม
วิธีการในการออกเสียงกับผูบอกภาษากอน 1 ครั้ง หรือจนกวาผูบอกภาษาจะเขาใจ เพราะ
ระหวางที่เก็บขอมูลผูวิจัยตองการใหผูบอกภาษาเปลงเสียงคําๆ นั้นออกมาจริงๆ มิใชเกิดจาก
การชี้นําของผูวิจัย จากนั้นจึงทําการทดสอบจริง ในระหวางการเก็บขอมูลเสียงวรรณยุกต ผูวิจัย
จะทําการบันทึกเสียงดวยเครื่องบันทึกเสียงแบบดิจิตอล ยี่หอ Creative รุน Muvo 200 ขนาด 
256 MB ตลอดระยะเวลาการเก็บขอมูล นอกจากนี้ ผูวิจัยสอบถามขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแวด
วงการใชภาษา และขอมูลในการใชสื่อตางๆ เชน วิทยุ โทรทัศน เปนตน เพ่ือศึกษาวาแวด
วงการใชภาษาและสื่อจะเขามามีอิทธิพลตอการใชภาษาโซงในชีวิตประจําวันของชาวโซงมาก
นอยเพียงใด เพ่ือใหเห็นภาพการแปรของภาษาโซงชัดเจนมากยิ่งขึ้น ซึ่งจะกลาวตอไปในการ
อภิปรายผล ซึ่งจะนําเสนอในบทที่ 6  
 4. การเก็บขอมูลทัศนคติดวยคําถามทั้ง 10 ขอน้ี (ดู 3.4.1) จะทําหลังจากที่การเก็บ
ขอมูลคําศัพทและวรรณยุกตเสร็จเรียบรอยแลว มิฉะน้ันผูบอกภาษาอาจคาดเดาไดวาผูวิจัย
ตองการขอมูลอะไร และอาจทําใหตอบคําถามไมตรงตามความเปนจริงได กอนถามคําถาม
ผูวิจัยเกริ่นนําไปกอนวาคําถามนี้เปนคําถามเพื่อใหแสดงความคิดเห็นโดยทั่วไป ฉะนั้นใหตอบ
ตามความรูสึกนึกคิดของผูบอกภาษาเอง ไมตองกลัววาถูกหรือผิด และระหวางการสัมภาษณ
ขอมูลทัศนคตินี้พยายามไมใหมีผูอ่ืนเขามารวมวงสนทนาดวย เพราะอาจทําใหผูบอกภาษาเกิด
ความไขวเขว หรือไมกลาตอบคําถามตามความเห็นที่แทจริงของตนเอง  
  
3.6 การวิเคราะหขอมูล 
 เม่ือผูวิจัยเก็บขอมูลทุกสวนเสร็จเรียบรอยแลว ผูวิจัยแบงการวิเคราะหออกเปน 3 สวน 
คือ 1) การวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษา 2) การวิเคราะหขอมูล
คําศัพท และ 3) การวิเคราะหขอมูลวรรณยุกต 
 

3.6.1 การวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษา  
 แมวาผูวิจัยจะสัมภาษณคําถามทัศนคติเปนสวนสุดทาย แตในการวิเคราะหขอมูลน้ัน 
ผูวิจัยไดวิเคราะหขอมูลทัศนคติ เพ่ือหาวาผูบอกภาษาแตละคนมีทัศนคติตอภาษาเปนอยางไร 
จากนั้นผูวิจัยจึงเก็บขอมูลทัศนคติตอภาษาที่ไดคะแนนออกมาไวกอน 

ผูวิจัยแบงผูบอกภาษาตามกลุมอายุ และตรวจใหคะแนนทัศนคติตอภาษาไปทีละกลุม 
จนครบทั้ง 3 กลุม จํานวน 60 คน เกณฑการใหคะแนน คือ ผูวิจัยใหคําถามแตละขอมีคะแนน
เต็ม 1 คะแนน โดยผูวิจัยกําหนดใหผูบอกภาษาที่ตอบคําถามที่ใหมาวา ภาษาโซง จะได 1 
คะแนน สวนที่ตอบวาภาษาไทยกรุงเทพ จะได 0 คะแนน ถาตอบวาทั้ง 2 อยาง จะได 0.5 
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คะแนน เชน คําถามขอ 1 ถามวา “ทานคิดวาภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง ภาษาใดไพเราะ
กวากัน” ถาผูบอกภาษาตอบวา ภาษาโซง จะได 1 คะแนน เปนตน  
   ถาผูบอกภาษาไดคะแนนรวม 0-4.5 คะแนน แสดงวามีทัศนคติลบตอภาษาโซง ถาผู
บอกภาษาไดคะแนนรวม 5-6 คะแนน แสดงวามีทัศนคติกลางตอภาษาโซง และถาผูบอกภาษา
ทําได 6.5-10 คะแนน แสดงวามีทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
  

3.6.2 การวิเคราะหขอมูลคําศัพท  
1. ผูวิจัยไดนาํคําตอบของผูบอกภาษาทั้งหมดมาพิจารณาวาเปนคําศัพทประเภทใด โดยตั้งเกณฑ
ไวดังนี ้

• คําศัพทภาษาโซง คือ คําศัพทที่มีการใชพูดโดยชาวโซงในอําเภอเขายอย และไม
พบวามีการใชโดยชนกลุมอื่น ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล คือ ซ 

• คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ คือ คําศัพทที่มีการใชพูดกันในบริเวณภาคกลาง เชน 
ภาษาไทยกรุงเทพ ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล คือ ท 

• คําศัพทภาษาไทยและภาษาโซง คือ หนวยอรรถที่ปรากฏวาผูบอกภาษาเลือกทั้ง
คําศัพทที่ เปนภาษาไทยกรุงเทพและคําศัพทที่ เปนภาษาโซงเพื่อใช พูดใน
ชีวิตประจําวันในปริมาณที่เทาๆ กัน ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล คือ  ท/ซ 

• คําศัพทอ่ืนๆ คือ คําศัพทที่ผูบอกภาษาตอบตางออกไป ไมใชลักษณะการแปรของ
คําศัพทที่ใหไวในแบบสอบถาม และคําศัพทที่ปรากฏวาผูบอกภาษาไมสามารถตัดสิน
ไดวาใชคําศัพทใดในการพูด ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล คือ อ 

2. หลังจากที่แยกคําศัพทไดตามเกณฑแลว ผูวิจัยจึงทําการบันทึกขอมูลลงในตารางโดยใช
โปรแกรม Microsoft Excel ผูวิจัยแสดงตาราง โดยจัดตารางตามกลุมอายุของผูบอกภาษา 
จากนั้นจึงนับความถี่ในการใชคําศัพท (ดูภาคผนวก ข)    
3. ผูวิจัยคํานวณหาอัตราการใชคําศัพทแตละประเภท ดังนี้  

อัตรารอยละของการใชคําศพัท  =  ปริมาณการใชคําศพัท × 100 
                          คําตอบรวมที่ไดจากผูบอกภาษาทั้งหมด 

4. การนับคะแนนการทดสอบทัศนคติตอภาษาวาผูที่มีทัศนคติทางบวกตอภาษามีอัตราการใช
คําศัพทแตละประเภทเปนจํานวนเทาใด และผูที่มีทัศนคติทางลบตอภาษามีอัตราการใชคําศัพท
แตละประเภทเปนจํานวนเทาใด และคิดเปนรอยละเทาใด พรอมทั้งเปรียบเทียบอัตราการ
ปรากฏของการใชคําศัพทภาษาประเภทตางๆ เปนตารางและกราฟแทง  
5. เม่ือผูวิจัยนับความถี่ในการปรากฏของคําศัพทประเภทตางๆ ไดทั้งหมดแลว ผูวิจัยนําขอมูล
มาจัดทําเปนตาราง ดังนี้  

• ตารางอัตราการปรากฏของการเลือกใชคาํศัพท 

• ตารางการใชคําศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม 
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• ตารางการแปรของการใชคาํศัพทตามกลุมอายุ 

• ตารางคําถามทัศนคติตอภาษากับจํานวนคะแนน 

• ตารางกลุมผูบอกภาษาจําแนกตามตัวแปรทัศนคติตอภาษาโซง  

• ตารางการแปรของคําศัพทตามตัวแปรทัศนคติตอภาษา 

• ตารางการแปรของคําศัพทประเภทตามกลุมอายุ เม่ือควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา 

• ตารางการแปรของคําศัพทประเภทตามทัศนคติตอภาษา เม่ือควบคุมตัวแปรอายุ 
 
3.6.3 การวิเคราะหขอมูลวรรณยุกต  

1. ผูวิจัยใชวิธีการฟงในการวิเคราะหเพ่ือหาระบบวรรณยุกตกอน ซึ่งก็พบวาผูบอกภาษาทุกคน
ใชระบบวรรณยุกตภาษาโซง มี 6 วรรณยุกต แตถามีผูบอกภาษาบางคนดูเหมือนจะใชระบบ
แบบ 5 วรรณยุกต เพราะจากการฟงวรรณยุกตในชอง B 4 กับ C 4 เกิดรวมเสียงกัน ซึ่งผูวิจัย
คิดวาเปนเร่ืองที่ไมนาเปนไปได เพราะตางไปจากระบบวรรณยุกตภาษาโซงและภาษาไทย
กรุงเทพ ผูวิจัยจึงตัดการวิเคราะหระบบวรรณยุกตแบบ 5 วรรณยุกตนี้ออกไป เหลือแตเพียงการ
วิเคราะหระบบวรรณยุกตแบบ 6 วรรณยุกตเทานั้น 
2. เม่ือไดทราบระบบวรรณยุกตแลว ผูวิจัยเลือกเสียงโดยการนําคําที่ไดจากการบันทึกเสียง และ
เลือกคําที่เปนเสนตอเน่ือง ซึ่งเดิมทีผูวิจัยตั้งใจที่จะวิเคราะหการออกเสียง 5 ครั้ง แตมีปญหาใน
การเก็บขอมูลที่บันทึกเสียงมาได เพราะเสียงมีคุณภาพต่ํามาก ผูวิจัยจึงไมสามารถวิเคราะหคํา 
5 ครั้งได เหลือ เพียง 1 ครั้งเทานั้น ผูวิจัยจึงไดวิเคราะหคํา 1 ครั้งที่สามารถวิเคราะหไดชัดเจน
ที่สุด  
3. วิธีการวิเคราะหคําชุดเทียบเสียง ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยวิเคราะหวรรณยุกตในภาษาโซง โดยยึด
หนวยเสียงวรรณยุกตของพยางคเปนในแถว A B C เปนหลัก ผูวิจัยใชวิธีการฟงในการ
วิเคราะหระบบวรรณยุกต และวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตโดยใชวิธีการทางกล
สัทศาสตร เพ่ือใชสนับสนุนผลการวิเคราะหใหมีความถูกตองแมนยํา โดยในงานวิจัยน้ีไดใช
โปรแกรม Cool Edit Pro ในการตัดไฟลเสียงเปนคําเดี่ยวที่ตองนําไปวิเคราะหในโปรแกรม 
Praat ในการวิเคราะหขอมูล และใชโปรแกรม Microsoft Excel ในการแปลงผลใหเปนกราฟเสน 
(ดูรายละเอียดการใชโปรแกรมตางๆ ที่ภาคผนวก ง)  
4. การนําขอมูลจากตารางไปสรางกราฟ โดยนําคาต่ําสุดและสูงสุดของเสียงผูพูดจากขอมูล
ทั้งหมดไปกําหนดเปนคาต่ําสุดและสูงสุดของแกน Y (แกนตั้ง) จากนั้นแบงสเกลออกเปน 5 ชวง 
โดยใสคา (คาสูงสุด-คาต่ําสุด)/5 ในชอง major unit ซึ่งจะทําใหสเกลแตละชวงมีคาเทากัน 
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ผูบอกภาษากลุมกลางคน คนท่ี 11
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ภาพที่ 3.1 กราฟแสดงคาความถี่มูลฐาน ว.1 – ว.6 ในคําพยางคเปน 

 

5. หลังจากนั้นผูวิจัยนําผลที่แสดงออกมาในรูปของกราฟแสดงคาความถี่มูลฐานเฉลี่ยของแตละ
คําของผูบอกภาษาทั้งหมด 32 คน โดยเลือกคําที่เปนตัวแทนของแตละวรรณยุกต จํานวน 6 คํา 
เพ่ือใชเปนตัวแทนวรรณยุกต 6 วรรณยุกตของภาษาโซงมาใชในการบรรยายสัทลักษณะของ
วรรณยุกต ซึ่งไดรูปเชิงกล 1 รูปตอ 6 วรรณยกุตในผูบอกภาษา 1 คน 

 
6. การตั้งชื่อรูปเชิงกลแตละรูป ตั้งชื่อตามแกน 1-5 ที่กําหนดไว ผูวิจัยใชวิธีบอกวาจุดเริ่มตน
ของเสียงวรรณยุกตนั้นอยูที่ระดับใด และในการพูดถึงรูปของเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยใชการ
เรียกชื่อตามการแบงพิสัยระหวางระดับเสียงสูงสุดกับระดับเสียงต่ําสุดของผูพูดแตละคน
ออกเปน 5 ชวงเทา ๆ กัน และเรียกชื่อแตละชวงแบบเดียวกับชื่อที่ใชในการวิเคราะหดวยการ
ฟง ดังนี้ 

  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงสูง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลางคอนขางสูง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลาง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลางคอนขางต่ํา 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงต่ํา 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

 
จากนั้นนําผลการวิเคราะหมาเปรียบเทียบกันขามผูบอกภาษาในกลุมตางๆ  
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3.7 ปญหาและอุปสรรคในการทําวิจัย 
1. ผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป ที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวมีนอย ผูวิจัยจึงขยายชวง
อายุเปน 65 ป ขึ้นไป 
2. ชาวบานในทองถิ่นสวนใหญนิยมใชรูปแปรของคําศัพท เชน “เขาสาลี” พูดเพียง “เขาลี” แต
ทุกคนสามารถบอกไดวาคําเต็มๆ คืออะไร 
3. ในการวิเคราะหคําศัพท พบวา หนวยอรรถ ‘ตาทวด’ ‘ดอกบานไมรูโรย’ และ ‘โหระพา’ เปน
หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาบางคนไมรูจัก โดยเฉพาะผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป ซึ่งอาจเปน
เพราะไมคอยไดใชเรียกในชีวิตประจําวัน ดังนั้น ผูวิจัยจึงจัดใหอยูในคําศัพทที่ผูบอกภาษาไม
รูจัก ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล ‘มร’ :ซึ่งในการวิเคราะหขั้นตอมาไดนํามารวมกับคําศัพท
อ่ืน ๆ เปนกลุมอ่ืน ๆ 
4. ในเร่ืองทัศนคติตอภาษา แตเดิมผูวิจัยกําหนดตัวแปรทัศนคติตอภาษาถิ่นไว 2 แบบ คือ 
ทัศนคติทางบวกตอภาษาถิ่น และทัศนคติทางลบตอภาษาถิ่น โดยการนับคะแนนทัศนคติ หาก
ตอบภาษาโซงให 1 คะแนน แตถาตอบภาษาไทยให 0 คะแนน ซึ่งหลังจากการเก็บขอมูลเสร็จ
แลว พบผูบอกภาษาตอบทั้งภาษาไทยและภาษาโซงในคําถามขอเดียวกัน ผูวิจัยจึงตองกําหนด
คะแนนขอที่ตอบทั้ง 2 อยาง เปน 0.5 คะแนน  
5. ในการวิเคราะหวรรณยุกต พบวา เสียงของคําที่บันทึกมานั้นขาดเปนชวงๆ หรือเปนเสียงที่
ไมสมบูรณ ทําใหผูวิ จัยไมสามารถทําการเฉลี่ยคาความถี่มูลฐานในบางคําได จึงตองใช
คาความถี่มูลฐานจริงของแตละคําในการวิเคราะห โดยใชวิธีเลือกเฉพาะเสียงของคําที่ทําเปน
กราฟออกมาแลวคอนขางมีความสมบูรณ ดังน้ันจึงเหลือขอมูลของผูบอกภาษาที่นํามาวิเคราะห
วรรณยุกตเพียง 45 คน แบงเปน ขอมูลเสียงของผูบอกภาษากลุมวัยรุน 15 คน ขอมูลเสียงของ
ผูบอกภาษาวัยกลางคน 15 คน และขอมูลเสียงของผูบอกภาษาวัยสูงอายุ 15 คน  
6. เม่ือผูวิจัยวิเคราะหหนวยเสียงวรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 45 คน พบวาระบบวรรณยุกต
ภาษาโซงมี 2 ระบบ คือ ระบบ 5 หนวยเสียง เม่ือพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียงของหนวย
เสียงวรรณยุกตภาษาโซง พบวาภาษาโซงในงานวิจัยนี้มีทั้งการแยกเสียงรวมเสียงแบบใหมและ
แบบด้ังเดิมเกิดขึ้น โดยแบบใหมคือ เกิดการรวมเสียงกันของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 และ
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ในชอง B 4 กับ C 4 สวนการแยกเสียงรวมเสียงลักษณะที่เปน
ลักษณะแบบดั้งเดิมน้ัน หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 และหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 จะแยกเสียง
กัน ในชอง B 4 กับ C 4 ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงแบบด้ังเดิมน้ันปรากฏในงานวิจัยหลาย
งานที่ผานมา (กาญจนา พันธุคา (2523), วิไลลักษณ  เดชะ (2530), Orapin  Maneewong 
(1987) และเม่ือวิเคราะหดวยการฟง ผูวิจัยพบวา หนวยเสียงในชอง B 4 กับ C 4 มีลักษณะที่
คลายคลึงกันมาก ดังน้ันทําใหมีระบบวรรณยุกตแบบ 5 หนวยเสียงน้ีเกิดขึ้นในผูบอกภาษา 13 
คน อยางไรก็ดี ระบบนี้มีลักษณะที่ไมเหมือนกับที่มีผูศึกษาภาษาโซงไว และก็ไมเหมือนกับ
ภาษาไทยกรุงเทพดวย ผูวิจัยคิดวา อาจจะมีปญหาเกี่ยวกับขอมูลในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ซึ่ง
อาจมีปญหาในการเก็บขอมูล หรือการใหขอมูลของผูบอกภาษา ซึ่งเปนเรื่องที่ตองแกไขตอไปใน
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การดําเนินการวิจัยในอนาคต ผูวิจัยจึงไมนําขอมูลของผูบอกภาษา 13 คนมาวิเคราะหเร่ืองการ
แปรของระบบและสัทลักษณะในภาษาโซง คงไวแตการวิเคราะหระบบ 6 หนวยเสียง ฉะน้ันการ
วิเคราะหเร่ืองวรรณยุกตในงานวิจัยน้ีจึงเหลือขอมูลของผูบอกภาษาเพียง 32 คน แตเร่ืองการ
วิเคราะหคําศัพทยังใชขอมูลของผูบอกภาษา 60 คนตามที่ไดเสนอไวในขอเสนอโครงการวิจัย    

 
3.8 การเสนอผลการวิเคราะห 
 ในการเสนอผลการวิเคราะห ผูวิจัยไดแบงการนําเสนอออกเปน 3 สวนในบทที่ 4 บทที่ 
5 และบทที่ 6 ดังนี้ 
 1. การนําเสนอผลการวิเคราะหในบทที่ 4 

3.8.1.1 การเลือกใชคําศัพทของผูบอกภาษา 
3.8.1.2 การแปรของการใชคําศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม 
3.8.1.3 การแปรของคําศัพทประเภทตางๆ ตามทัศนคติตอภาษา 
3.8.1.4 ความสัมพันธระหวางการแปรของภาษาโซงกับอายุและทัศนคติตอภาษา 

2. การนําเสนอผลการวิเคราะหในบทที่ 5  
  3.8.2.1 ผูวิจัยเสนอระบบวรรณยุกตในภาษาโซง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี 
โดยแบงเปนเรื่องจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกต (ระบบวรรณยุกต) และเรื่องลักษณะการแยก
เสียงรวมเสียงของหนวยเสียงวรรณยุกต 
  3.8.2.2 ผูวิจัยเสนอสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซง อําเภอเขายอย 
จังหวัดเพชรบุรี โดยการบรรยายประกอบภาพเชงิกลของหนวยเสียงวรรณยุกตทีละวรรณยุกต
จนครบทั้ง 6 วรรณยุกต พรอมทั้งเปรียบเทียบการแปรของสัทลักษณะในแตละหนวยเสียง
วรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุ และตามทัศนคติตอภาษา โดยเริ่มจากการนําเสนอ
ภาพรวมกอน จากนั้นจึงแยกตามตัวแปรอายุ โดยควบคุมตัวแปรทัศนคติ ตอมาจึงเสนอการ
วิเคราะหตามตวัแปรทัศนคติ โดยควบคุมตัวแปรอายุ    
 3. การนําเสนอในบทที่ 6 ซึ่งเปนบทสุดทาย 
  3.8.3.1 สรุปผล 
  3.8.3.2 อภิปรายผล 
  3.8.3.3 ขอเสนอแนะ 
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บทที่ 4 
 

การแปรของคําศัพทในภาษาโซง ตามกลุมอายุและทัศนคติตอภาษา 
 

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยนําหนวยอรรถจํานวน 70 หนวยอรรถไปสอบถามผูบอกภาษา
ทั้งหมด 60 คน วาเลือกใชคําศัพทอะไรในการพูดในชีวิตประจําวัน หนวยอรรถที่ใชในการ
สัมภาษณเปนหนวยอรรถที่ภาษาโซงใชคําศัพทท่ีแตกตางจากภาษาไทยกรุงเทพอยางชัดเจน 
ผลการศึกษาที่ไดในงานวิจัยนี้มาจากการเลือกใชคําศัพทของผูบอกภาษา โดยผูวิจัยแบงการ
เลือกใชศัพทเปน 4 กลุม คือ คําศัพทภาษาโซง คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ คําศัพทภาษาโซง
และภาษาไทย ซึ่งจากนี้ไปจะเรยีกวาคําศัพทภาษาโซงและไทย และคําศัพทอ่ืนๆ  

 
4.1 การเลือกใชคําศัพทของผูบอกภาษา 
  จากจํานวนหนวยอรรถทั้ง 70 หนวยอรรถ ผูวิจัยพบวามีหนวยอรรถจํานวน 9 หนวย
อรรถที่ผูบอกภาษาเลือกใชเปนคําศัพทภาษาโซงไมถึงรอยละ 50 (ดูตารางที่ 4.1) กลาวคือผู
บอกภาษาจะเลือกใชคําศัพทภาษาไทยกรงุเทพ หรืออ่ืนๆ5 ไดแก ตาทวด ดอกบานไมรูโรย ไกว
เปล ชอน ตะเกียบ ยากจน รวย ลาง และบุหรี่ 
 เหตุที่หนวยอรรถดังกลาวขางตนมีผูบอกภาษาเลือกใชศัพทภาษาโซงต่ํากวาครึ่งนั้น 
ผูวิจัยคิดวาอาจเปนเพราะหนวยอรรถที่คัดเลือกมานั้นเปนศัพทภาษาโซงแบบเกา คนรุนใหม
อาจไมรูจัก และคนรุนเกาเลิกใชแลว จึงทําใหผูบอกภาษาเปลี่ยนไปใชคําศัพทภาษาไทย
กรุงเทพหรืออ่ืนๆ แทน  

ในกรณีของคําศัพทที่ผูบอกภาษาตอบวาไมรูจัก ไดแก ตาทวดและดอกบานไมรูโรยน้ัน 
ผูวิจัยคิดวาผูบอกภาษากลุมเด็กอาจเกิดไมทันไดเห็นตาทวด จึงทําใหไมสามารถบอกไดวาจะใช
ศัพทคําใดเรียกตาทวด สวนดอกบานไมรูโรยนั้น ผูบอกภาษาที่เปนผูชายสวนใหญมักตอบวาไม
รูจัก อาจเปนเพราะผูชายไมคุนเคยกับดอกไม จึงไมสามารถบอกชื่อของดอกไมนั้นได 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
5 ในที่น้ี อื่นๆ รวมถึงการใชคําศัพทในภาษาอื่นๆ และการตอบวาไมรูจัก 
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  ตารางที่ 4.1 อัตราการปรากฏของการเลือกใชคาํศัพท 
หนวยอรรถ ภาษาโซง ความถี่ รอยละ ภาษาไทยกรุงเทพ ความถี่ รอยละ ภาษาโซงและไทย ความถี่ รอยละ อื่นๆ

6
 ความถี่ รอยละ 

1.พอ อาย 50 83.33 พอ 10 16.67 อาย,พอ 0 0   0 0 
2.แม เอ็ม 49 81.67 แม 11 18.33 เอ็ม,แม 0 0   0 0 
3.พี่สะใภ อายเปอว 46 76.67 .พี่สะใภ 14 23.33 อายเปอว,พี่สะใภ 0 0   0 0 
4.พี่สาว ปเอื้อย 50 83.33 พี่สาว 9 15 ปเอื้อย,พี่สาว 0 0 ปา 1 1.67 
5.ยา เอ็มอู 56 93.33 ยา 2 3.33 เอ็มอู,ยา 0 0   2 3.33 
6.ยาย เอ็มเฒา 56 93.33 ยาย 2 3.33 เอ็มเฒา,ยาย 0 0   2 3.33 
7.ตาทวด อูเจื้อว 10 16.67 ตาทวด 4 6.67 อูเจื้อว,ตาทวด 0 0 เฒาเฮาะ 46 76.67 
8.ขนุน มะมี่ 54 90 ขนุน 5 8.33 มะมี่,ขนุน 1 1.67   0 0 
9.ฝรั่ง มะอุย 57 95 .ฝรั่ง 2 3.33 มะอุย,ฝรั่ง 1 1.67   0 0 
10.พริกขี้หนู มะเอือด 56 93.33 พริกขี้หนู 3 5 มะเอือด,พริกขี้หนู 1 1.67   0 0 
11.ตะไคร ซักเจอว 54 90 ตะไคร 5 8.33 ซักเจอว,ตะไคร 1 1.67   0 0 
12.ฟกทอง มะอึ๊ 56 93.33 ฟกทอง 4 6.67 มะอึ๊,ฟกทอง 0 0   0 0 
13.กระทอน มะตอง 55 91.67 กระทอน 4 6.67 มะตอง,กระทอน 1 1.67   0 0 
14. ขาวโพด เขาสาลี 53 88.33 ขาวโพด 7 11.67 เขาสาลี,ขาวโพด 0 0   0 0 
15.ดอกบานไมรูโรย เบาะซัมเบือน 28 46.67 ดอกบานไมรูโรย 26 43.33 เบาะซัมเบือน,ดอกบานไมรูโรย 1 1.67 ดอกสามเดือน 5 8.33 
16.บวบ มะขะนอย 41 68.33 บวบ 16 26.67 มะขะนอย,บวบ 3 5   0 0 
17.โหระพา สลาง 49 81.67 โหระพา 8 13.33 สลาง,โหระพา 2 3.33   1 1.67 
18.จมูก  ฮูหลัง 55 91.67 จมูก  5 8.33 ฮูหลัง,จมูก  0 0   0 0 
19.ทอง คําปุม 54 90 ทอง 6 10 คําปุม,ทอง 0 0   0 0 
20.ปาก ฮูสบ 50 83.33 ปาก 7 11.67 ฮูสบ,ปาก 3 5   0 0 
21.ฟน แขว 54 90 ฟน 6 10 แขว,ฟน 0 0   0 0 

                                                 
6 อื่นๆ หมายถึง คําศพัทที่ปรากฏวาผูบอกภาษาใชพูดนอกเหนือไปจากคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพและภาษาโซงที่กําหนดไวในแบบสอบถาม หรือเปน คําศัพทที่ปรากฏวาผูบอกภาษาไมสามารถตดัสินไดวาใชคําศัพทใดในการพูด 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ความถี่ รอยละ ภาษาไทยกรุงเทพ ความถี่ รอยละ ภาษาโซงและไทย ความถี่ รอยละ อื่นๆ ความถี่ รอยละ 
22.สะดือ ไสบือ 45 75 สะดือ 15 25 ไสบือ,สะดือ 0 0   0 0 
23.หนาผาก หนาแล็น 41 68.33 หนาผาก 16 26.67 หนาแล็น,หนาผาก 2 3.33 หนาโม 1 1.67 
24.คางคาว ตัวเกีย 48 80 คางคาว 9 15 ตัวเกีย,คางคาว 3 5   0 0 
25.นกพิราบ นกกอแก 37 61.67 นกพิราบ 23 38.33 นกกอแก,นกพิราบ 0 0   0 0 
26.ปลาไหล ตัวเหยียน 53 88.33 ปลาไหล 6 10 ตัวเหยียน,ปลาไหล 1 1.67   0 0 
27.ผีเสื้อ โตบิ 32 53.33 ผีเสื้อ 24 40 โตบิ,ผีเสื้อ 4 6.67   0 0 
28.จิ้งจก แมงหยาเฮือน 44 73.33 จิ้งจก 13 21.67 แมงหยาเฮือน,จิ้งจก 3 5   0 0 
29.กลับ ตาว 58 96.67 กลับ 2 3.33 ตาว,กลับ 0 0   0 0 
30.กวาด แผว 52 86.67 กวาด 6 10 แผว,กวาด 2 3.33   0 0 
31.ขโมย ขี้ลัก 42 70 ขโมย 16 26.67 ขี้ลัก,ขโมย 2 3.33   0 0 
32.โกหก วะแบว 55 91.67 โกหก 5 8.33 วะแบว,โกหก 0 0   0 0 
33.ไกวเปล วิงอู 26 43.33 ไกวเปล 7 11.67 วิงอู,ไกวเปล 0 0   27 45 
34.ขวาง แบน 57 95 ขวาง 3 5 แบน,ขวาง 0 0   0 0 
35.คิด งําฮอด 56 93.33 คิด 4 6.67 งําฮอด,คิด 0 0   0 0 
36.ทํางาน เอ็ดเหวียะ 41 68.33 ทํางาน 7 11.67 เอ็ดเหวียะ,ทํางาน 0 0   12 20 
37.น้ําเดือด นามโฟด 40 66.67 น้ําเดือด 20 33.33 นามโฟด,น้ําเดือด 0 0   0 0 
38.ฉี,่ปสสาวะ แนว 56 93.33 ฉี่,ปสสาวะ 3 5 แนว,ฉี,่ปสสาวะ 0 0   1 1.67 
39.มอง เบิ่ง 58 96.67 มอง 1 1.67 เบิ่ง,มอง 0 0   1 1.67 
40.เหยยีบ ญํา 56 93.33 เหยียบ 3 5 ญํา,เหยียบ 0 0   0 0 
41.สงสาร แองหล ู 48 80 สงสาร 10 16.67 แองหล,ูสงสาร 1 1.67   0 0 
42.ชอบ มัก 51 85 ชอบ 7 11.67 มัก,ชอบ 1 1.67   1 1.67 
43.กางเกง ผาซวง 57 95 กางเกง 3 5 ผาซวง,กางเกง 0 0   0 0 
44.กําไลมือ เปาะแขน 39 65 กําไลมือ 20 33.33 เปาะแขน,กําไลมือ 0 0 สรอยแขน 1 1.67 
45.กระปอง คุ 55 91.67 กระปอง 5 8.33 คุ,กระปอง 0 0   0 0 
46.ชอน กะบวง 20 33.33 ชอน 36 60 กะบวง,ชอน 4 6.67   0 0 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ความถี่ รอยละ ภาษาไทยกรุงเทพ ความถี่ รอยละ ภาษาโซงและไทย ความถี่ รอยละ อื่นๆ ความถี่ รอยละ 
47.ตะเกียบ ถู 9 15 ตะเกียบ 49 81.67 ถู,ตะเกียบ 1 1.67 ไมคีบ 1 1.67 
48.ตุม อุนาม 58 96.67 ตุม 2 3.33 อุนาม,ตุม 0 0   0 0 
49.ฟน หลัว 49 81.67 ฟน 9 15 หลัว,ฟน 1 1.67   0 0 
50.มีด ปา 58 96.67 มีด 2 3.33 ปา,มีด 0 0   0 0 
51.มุง ผาหยัน 47 78.33 มุง 12 20 ผาหยัน,มุง 1 1.67   0 0 
52.ที่นอน ผาเสือ 49 81.67 ที่นอน 9 15 ผาเสือ,ที่นอน 2 3.33   0 0 
53.ตรง ซือ 51 85 ตรง 9 15 ซือ,ตรง 0 0   0 0 
54.เตี้ย ต๋ํา 38 63.33 เตี้ย 17 28.33 ต๋ํา,เตี้ย 5 8.33   0 0 
55.บวม เกอว 47 78.33 บวม 12 20 เกอว,บวม 1 1.67   0 0 
56.มาก เอ 57 95 มาก 3 5 เอ,มาก 0 0   0 0 
57.ยาว ฮี้ 55 91.67 ยาว 5 8.33 ฮี้,ยาว 0 0   0 0 
58.ลื่น มื่น 55 91.67 ลื่น 5 8.33 มื่น,ลื่น 0 0   0 0 
59.ยากจน ขอ 17 28.33 ยากจน 35 58.33 ขอ,ยากจน 1 1.67 แยนาตาย 7 11.67 
60.รวย ฮัง 23 38.33 รวย 35 58.33 ฮัง,รวย 2 3.33   0 0 
61.ใกล แกม 57 95 ใกล 3 5 แกม,ใกล 0 0   0 0 
62.ไกล ลัก 51 85 ไกล 9 15 ลัก,ไกล 0 0   0 0 
63.บน เตง 57 95 บน 3 5 เตง,บน 0 0   0 0 
64.ลาง เดอว 24 40 ลาง 35 58.33 เดอว,ลาง 1 1.67   0 0 
65.ใน กวง 56 93.33 ใน 3 5 กวง,ใน 1 1.67   0 0 
66.ผาขี้ริ้ว ผาฮาย 43 71.67 ผาขี้ริ้ว 12 20 ผาฮาย,ผาขี้ริ้ว 5 8.33   0 0 
67.บุหรี่ ยากะเล็ด 16 26.67 บุหรี่ 5 8.33 ยากะเล็ด,บุหรี่ 0 0 ยาสูบ 39 65 
68.กะลา กะโปะ 37 61.67 กะลา 18 30 กะโปะ,กะลา 1 1.67 กะโละ,กะโหลกมะปาว 4 6.67 
69.พัด วี 54 90 พัด 5 8.33 วี,พัด 1 1.67   0 0 
70.คราด บานซาง 55 91.67 คราด 5 8.33 บานซาง,คราด 0 0   0 0 
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4.2 การใชคําศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม 
 ในตารางที่ 4.2 และภาพที่ 4.1 เห็นไดวาการใชคําศัพทภาษาโซงมีอัตราการปรากฏ
มากที่สุด คือ 3,265 ครั้ง คิดเปนรอยละ 77.73 การใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ มีอัตราการ
ปรากฏรองลงมา คือ 722 ครั้ง คิดเปนรอยละ 17.2 การใชคําศพัทอ่ืนๆ  มีอัตราการปรากฏ 153 
ครั้ง คิดเปนรอยละ 3.64 สวนคําศัพทที่ผูบอกภาษาเลือกใชทั้งภาษาไทยกรุงเทพและภาษาโซง 
มีอัตราการปรากฏนอยที่สุด คือ 60 ครั้ง คิดเปนรอยละ 1.43 จากอัตราการปรากฏดังกลาวเห็น
ไดวาผูบอกภาษาที่เปนชาวโซงที่ตาํบลหนองปรงยังคงติดตอสื่อสารกันโดยใชภาษาโซง แสดง
ถึงความนิยมภาษาโซงที่มีมากกวาภาษาไทยกรุงเทพอยางชัดเจน (ดูตารางที่ 4.2 และภาพที่ 4.1) 
 
ตารางที่ 4.2 การใชคําศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม 

ประเภทคําศพัท ความถี ่ รอยละ 

ภาษาโซง 3265 77.73 

ภาษาไทยกรุงเทพ 722 17.2 

ภาษาโซงและไทย 60 1.43 

อ่ืนๆ 153 3.64 

รวม 4200 100 
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ภาพที่ 4.1  การใชคาํศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสงัคม 
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4.3 การแปรของการใชคําศัพทประเภทตางๆ ตามกลุมอายุ 
หลังจากวิเคราะหการปรากฏของคําศัพทภาษาโซงในอําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี 

วามีคําศัพทประเภทใดบาง ผูวิจัยไดนําผลการวิเคราะหมาศึกษาหาความสัมพันธระหวางการใช
คําศัพทภาษาประเภทตางๆ กับตัวแปรอายุ ซึ่งในการวิจัยครั้งน้ีไดแบงกลุมอายุออกเปน 3 กลุม 
ไดแก กลุมอายุ 15-25 ป, 35-45 ป และ 55-65 ป  
 
ตารางที่ 4.3 การแปรของการใชคําศัพทตามกลุมอายุ 

อายุ 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปข้ึนไป 

ประเภทคําศพัท ความถี ่ รอยละ ความถี ่ รอยละ ความถี ่ รอยละ 

ภาษาโซง 880 62.86 1187 84.79 1198 85.57 

ภาษาไทยกรุงเทพ 449 32.07 150 10.71 123 8.79 

ภาษาโซงและไทย 9 0.64 13 0.93 38 2.71 

อ่ืนๆ 62 4.43 50 3.57 41 2.93 

รวม 1400 100 1400 100 1400 100 
 

X2 = 360.98  d.f. = 6  p < 0.01 
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ภาพที่ 4.2  การแปรของการใชคําศัพทตามกลุมอายุ 
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จากตารางที่ 4.3 และภาพที่ 4.2 เห็นไดวาผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป เลือกใชศัพท
ภาษาโซงนอยที่สุด คือรอยละ 62.86 และผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ปเลือกใชศัพทภาษาโซง
นอยรองลงมาคือรอยละ 84.79 สวนในกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไปเปนกลุมที่มีการเลือกใชศัพท
ภาษาโซงมากที่สุดคือรอยละ 85.57 
 ในทางกลับกัน การเลือกใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพปรากฏมากที่สุดในกลุมอายุ 15-
25 ป รอยละ 32.07 และกลุมอายุ 35-45 ป เลือกใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพมากรองลงมาคือ
รอยละ 10.71 สวนกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไปใชคําศัพทภาษาโซงนอยที่สุดคือรอยละ 8.79 เห็นได
วากลุมอายุ 35-45 ปและ 55-65 ปขึ้นไปใชคําศัพทภาษาโซงเทากัน คือ กลุมอายุ 35-45 ป เปน
รอยละ 85 และ 55-65 ปขึ้นไป เปนรอยละ 85.5 ทั้งน้ีอาจเปนเพราะผูที่มีอายุ 35 ปขึ้นไปจะ
นิยมใชภาษาโซงและอนุรักษภาษาโซง อีกทั้งสองกลุมนี้มีชีวิตความเปนอยูคลายคลึงกันและมี
การติดตอสื่อสารกันตลอดเวลา จึงมีโอกาสใชภาษาโซงเหมือนๆ กัน ผลที่ไดนี้สอดคลองกับ
สมมติฐานที่ตั้งไว กลาวคือ ผูพูดภาษาโซงที่มีอายุนอยใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวาผูพูดภาษา
โซงที่มีอายุมาก   

เม่ือคํานวณหาคาไคสแควรของการใชคําศัพททั้ง 3 กลุมอายุ พบวามีความแตกตางกัน
อยางมีนัยสําคัญที่ระดับ 0.01 แสดงใหเห็นวาในภาพรวมอายุกับการใชคําศัพทในภาษาโซงมี
ความสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญ (X2 = 360.98  d.f. = 6  p < 0.01) จากนั้นผูวิจัยวิเคราะห
เปรียบเทียบการใชคําศัพทของผูบอกภาษาระหวาง 2 กลุมอายุไปทีละคู ไดแก กลุมอายุ 15-25 
ป กับ 35-45 ป พบวามีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 196.82  d.f. = 3  p < 0.01) กลุม
อายุ 15-25 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป พบวามีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 256.6  d.f. = 3  
p < 0.01) และกลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป พบวาไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
(X2 = 15.83  d.f. = 3  p > 0.01) แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาโซงกลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 
ปขึ้นไป ใชคําศัพทไมแตกตางกัน 

 สรุปไดวากลุมผูบอกภาษาที่มีอายุ 15-25 ปใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวากลุมผูบอก
ภาษาที่มีอายุมากกวา และในทางตรงกันขามกลุมผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และ 55-65 ป
ขึ้นไป จะใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพนอยกวากลุมผูบอกภาษาที่มีอายุ 15-25 ป เม่ือพิจารณา
จากสมมติฐานที่ตั้งไว คือผูพูดภาษาโซงที่มีอายุนอยใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวาผูพูดภาษา
โซงที่มีอายุมาก เม่ือทดสอบดวยคาไคสแควร ปรากฏวาผลที่ไดนี้สอดคลองกับสมมติฐานที่ตั้งไว
บางสวน กลาวคือ การใชคําศัพทระหวางผูพูดภาษาโซงกลุมอายุ 15-25 ป กับ 35-45 ป และผู
พูดภาษาโซงกลุมอายุ 15-25 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป มีความสอดคลองกับสมมติฐาน สวนกลุม
อายุ 35-45 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป ไมสอดคลองกับสมมติฐาน  
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4.4 การแปรของคําศัพทประเภทตางๆ ตามทัศนคติตอภาษา 
 
4.4.1 ผลการวิเคราะหทัศนคติตอภาษาโซง 
ในการวิเคราะหขอมูลการแปรของคําศัพทในภาษาโซง ตามทัศนคติตอภาษานั้น ผูวิจัย

วิเคราะหทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษาจากแบบสอบถามที่วัดทัศนคติตอภาษาเปนอันดับ
แรก แบบสอบถามทัศนคติตอภาษานี้ผูวิจัยดัดแปลงจากปาลีรัฐ  ทรัพยปรุง (2537) และธิติพร  
พิมพจันทร (2547) คําถามที่ผูวิจัยใชในงานวิจัยนี้ไดแสดงไวในตารางที่ 4.4  

ในการวิเคราะหทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษาแตละคน ผูวิจัยพบวาไมสามารถใช
วิธีการที่ปาลีรัฐ (2537) ใชได ในงานวิจัยของปาลีรัฐถาตอบคําถามวาภาษาโซงได 1 คะแนน ถา
ตอบคําถามวาภาษาไทยกรุงเทพได 0 คะแนน ถาไดคะแนนรวม 0-5 คะแนนเปนกลุมที่มี
ทัศนคติบวกตอภาษา และถาได 6-10 คะแนนเปนกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษา ในงานวิจัยน้ี
พบวามีผูบอกภาษาตอบคําถามทั้งภาษาโซงและไทยในขอเดียวกัน ซึ่งอาจเปนเพราะพื้นที่ที่
ผูวิจัยเลือกเปนจุดเก็บขอมูลนั้นเปนชุมชนหลายภาษา กลาวคือ แมวาจะมีชาวโซงอยูอยาง
หนาแนนและเปนกลุมที่มีความเขมแข็งของชุมชน รวมทั้งมีความภาคภูมิใจในความเปนกลุม
ชาติพันธุโซงของตนเองเปนอยางมาก เห็นไดจากมีการจัดตั้งศูนยวัฒนธรรมของชาวโซง(ไทย
ทรงดํา) ซึ่งเปนแหลงทองเที่ยวที่มีชื่อเสียงของอําเภอเขายอย แตก็ยังไดรับอิทธิพลจาก
ภาษาไทยกรุงเทพผานทางโรงเรียนและสื่อตางๆ จึงทําใหมีผูบอกภาษาไมเลือกภาษาโซงอยาง
เดียวหรือภาษาไทยกรุงเทพอยางเดียว  ดังน้ันผูวิจัยจึงไมสามารถวิเคราะหระดับคะแนนตาม
แนวของปาลรีัฐ (2537) ซึ่งแบงกลุมของผูบอกภาษาตามคะแนนที่ไดอยางชัดเจน  

ผูวิจัยจึงตั้งเกณฑการวิเคราะหคะแนนเพื่อใหสอดคลองกับคําตอบดังกลาวโดยคําถาม
แบงเปน 10 ขอ แตละขอมีคะแนนเต็ม 1 คะแนน ถาผูบอกภาษาตอบวาภาษาโซงได 1 คะแนน 
ถาตอบวาภาษาไทยกรุงเทพได 0 คะแนน และถาตอบวาทั้ง 2 ภาษาได 0.5 คะแนน ยกเวน
คําถามขอ 8 ถาผูบอกภาษาตอบวาภาษาโซงได 0 คะแนน ถาตอบวาภาษาไทยกรุงเทพได 1 
คะแนน และถาตอบวาทั้ง 2 ภาษาได 0.5 คะแนน  

ผูวิจัยใหคะแนนตามเกณฑดังกลาวสําหรับคําตอบทั้ง 10 คําถามของผูบอกภาษาแตละ
คนจนครบทั้ง 60 คน จากน้ันจึงรวมคะแนนที่ไดในคําถามแตละขอ แลวหาคาเฉลี่ยของแตละ
คําถาม เพ่ือแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาทั้งหมดมีทัศนคติอยางไรตอภาษาโซงในแตละประเด็นที่
ปรากฏในคําถามนั้นๆ (ดูตาราง 4.4) 
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ตารางที ่4.4 คําถามทัศนคติตอภาษากับจํานวนคะแนน 
คําถามทัศนคติ คะแนนรวม คาเฉลี่ย 

1.ทานคิดวาภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง ภาษาใดไพเราะกวากัน 24.00 0.40 
2.ถาทานอยูในหมูบานตนเองหรือหมูบานอื่นๆ ในอําเภอเขายอย ทานจะใชภาษาไทยกรุงเทพ
หรือภาษาโซง 

55.50 0.93 

3.ถาทานไปกรุงเทพหรือจังหวัดอื่นๆ ที่ไมใชจังหวัดเพชรบุรี แลวเจอคนรูจักที่พูดภาษาโซงได 
ทานจะใชภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซงพูดกับคนนั้น 

49.00 0.82 

4.หากในการสนทนาของทาน มีคนที่ไมใชคนโซงรวมวงอยูดวย ทานจะใชภาษาใดในการ
สนทนา ระหวางภาษาโซงกับภาษาไทยกรุงเทพ 

25.00 0.42 

5.หากมีการประกาศขาวทางหอกระจายเสียงในหมูบาน ทานตองการใหผูประกาศใชภาษาใดใน
การประกาศ  ระหวางภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง 

22.50 0.38 

6.ทานชอบที่จะอยูในชุมชนใดระหวางชุมชนที่พูดภาษาไทยกรุงเทพหรือชุมชนที่พูดภาษาโซง 53.00 0.88 
7.ทานอยากใหในโรงเรียนมีการเรียนสอนเปนภาษาใดระหวางภาษาโซงกบัภาษาไทยกรุงเทพ 9.50 0.16 
8.ทานคิดวาเวลาทีท่านพูดภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซง การพูดภาษาใดจะทําใหทานขาด
ความมั่นใจมากกวากัน 

23.00 0.38 

9.หากทานแตงงานกับคนนอกกลุมชาติพันธุของทาน ทานจะใชภาษาใดสื่อสารกับคูสมรสของ
ทาน ขณะที่ทานอยูในชุมชนชาวโซง ระหวางภาษาโซงกับภาษาของคูสมรสทาน 

15.00 0.25 

10.ถาทานมีลูกหรือหลาน ทานจะสอนใหลูกหรือหลานของทานพูดภาษาไทยกรุงเทพหรือ
ภาษาโซงเปนภาษาแรก 

46.50 0.78 

  
 เม่ือพิจารณาตารางที่ 4.4 พบวาคําถามทัศนคติตอภาษาขอที่ 2, 3, 6 และ 10 เปน
คําถามที่ผูบอกภาษาใหคะแนนสูงมาก อาจเปนไปไดวาคําถามเหลานี้มีความคลายคลึงกับการ
ถามเกี่ยวกับแวดวงการใชภาษาของผูบอกภาษา ทําใหผูบอกภาษาสามารถตอบไดโดยงาย ไม
เกิดความลังเลใจในการตอบคําถามนั้น มีขอนาสังเกตวาคําถามขอที่ 7 เปนคําถามที่ไดคะแนน
นอยที่สุด ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากผูบอกภาษาเห็นความจําเปนของการใชภาษาไทยกรุงเทพใน
โรงเรียนเพราะในปจจุบันภาษาที่ใชในการเรียนการสอนทุกระดับชั้นลวนแลวแตใชภาษาไทย
กรุงเทพทั้งสิ้น   

เม่ือผูวิจัยรวมคะแนนของผูบอกภาษาแตละคน เพ่ือดูคาทัศนคติตอภาษาที่ไดวาเปน
อยางไร พบวาระดับคะแนนมีความตอเน่ืองกันเกินกวาที่จะแบงผูบอกภาษาออกเปนกลุมที่มี
ทัศนคติบวกและลบตอภาษาอยางใดอยางหนึ่งเทานั้นได ผูวิจัยจึงจัดกลุมผูบอกภาษาดังน้ี หาก
ผูบอกภาษาทําได 0-4.5 คะแนน แสดงวาผูบอกภาษามีทศันคติลบตอภาษาโซง ถาผูบอกภาษา
ทําได 5-6 คะแนน แสดงวามีทัศนคติกลางตอภาษาโซง แตถาผูบอกภาษาทําได 6.5-10 คะแนน 
แสดงวามีทัศนคติบวกตอภาษาโซง ซึ่งคําถามทั้ง 10 ขอ และผลที่ไดดูตารางที่ 4.4 ตารางที่ 4.5 
และภาพที่ 4.3 
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ตารางที่ 4.5 กลุมผูบอกภาษาจําแนกตามตัวแปรทัศนคตติอภาษาโซง 

ทัศนคตติอภาษาโซง คน รอยละ 

บวก 19 31.67 
กลาง 18 30 
ลบ 23 38.33 
รวม 60 100 
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ภาพที่ 4.3 กลุมผูบอกภาษาจําแนกตามตัวแปรทศันคติตอภาษาโซง 

 
ในการวิจัยครั้งน้ีไดกําหนดจํานวนผูบอกภาษาไว 60 คน ซึ่งมีคุณสมบัติดังไดกลาวไว

แลวใน 3.3.1 บทที่ 3 จากตารางที่ 4.5 และภาพที่ 4.3 เห็นไดวามีผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก
ตอภาษาโซงจํานวน 19 คน คิดเปนรอยละ 31.67 และมีผูบอกภาษาทีมีทัศนคติกลางตอภาษา
โซงจํานวน 18 คน คิดเปนรอยละ 30 และมีผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซงจํานวน 23 
คน คิดเปนรอยละ 38.33 แสดงวาผูบอกภาษาชาวโซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย สวน
ใหญมีทัศนคติทางลบตอภาษาโซงที่ใชในชีวิตประจําวัน 

 
4.4.2 การแปรของคําศัพทตามตัวแปรทัศนคติตอภาษา 
เม่ือวิเคราะหไดผลเกี่ยวกับทัศนคติตอภาษาโซงของผูบอกภาษาทุกคนแลว ผูวิจัยจึง

ศึกษาวาทัศนคติตอภาษามีความสัมพันธกับการเลือกใชภาษาดวยหรือไม ซึ่งคํานวณจากอัตรา
การปรากฏของคําศัพทประเภทตางๆ ในภาษาโซง ภาษาไทยกรุงเทพ ภาษาโซงและไทย และ
อ่ืนๆ ของผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก ทัศนคติกลาง และทัศนคติลบตอภาษาดังปรากฏใน
ตารางที่ 4.6 และภาพที่ 4.4  
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ตารางที่ 4.6  การแปรของคําศัพทตามตวัแปรทศันคติตอภาษา 

บวกตอภาษาโซง 
  

กลางตอภาษาโซง 
  

ลบตอภาษาโซง 
                      ทัศนคต ิ

ประเภทคําศพัท ความถี ่ รอยละ ความถี ่ รอยละ ความถี ่ รอยละ 
ภาษาโซง 1096 82.41 972 77.14 1197 74.35 
ภาษาไทยกรุงเทพ 170 12.78 212 16.83 340 21.12 
ภาษาโซงและไทย 21 1.58 24 1.9 15 0.93 
อ่ืนๆ 43 3.23 52 4.13 58 3.6 

รวม 1330 100 1260 100 1610 100 
 

X2 = 42.17  d.f. = 6  p < 0.01 
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ภาพที่ 4.4  การแปรของคําศัพท ตามตัวแปรทัศนคตติอภาษา 

 

 จากตารางที่ 4.6 และภาพที่ 4.4 เห็นไดวา ในกลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา คําศัพทที่มี
อัตราการปรากฏมากที่สุด คือ คําศัพทภาษาโซง ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 82.41 ในขณะที่
คําศัพทที่มีการแปรรองลงมา คือ ภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 12.78 
คําศัพทที่ปรากฏรองลงมาอีก คือ คําศัพทอ่ืนๆ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 3.23 และคําศัพทที่
มีอัตราการปรากฏนอยที่สุด คือ คําศัพทที่ผูบอกภาษาเลือกใชทั้ง 2 ภาษา ซึ่งมีอัตราการปรากฏ
รอยละ 1.58  
 ในกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซง คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏมากที่สุด คือ คําศัพท
ภาษาโซง  ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 77.14 ในขณะที่คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏรองลงมา 
คือ คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ16.83 คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏ
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รองลงมาอีก คือ คําศัพทอ่ืนๆซ่ึงคิดเปนอัตรารอยละ  4.13  และคําศัพทที่มีอัตราการปรากฏ
นอยที่สุด คือ คําศัพทที่ผูบอกภาษาเลือกใชทั้ง 2 ภาษา ซึ่งคิดเปนอัตรารอยละ 1.9 
 ในกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซง คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏมากที่สุด คือ คําศัพท
ภาษาโซง ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 74.35 ในขณะที่คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏรองลงมา 
คือ คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 21.12 คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏ
รองลงมาอีก คือ คําศัพทอ่ืนๆ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 3.6 และคําศพัทที่มีอัตราการปรากฏ
นอยที่สุด คือ คําศัพทที่ผูบอกภาษาเลือกใชทั้ง 2 ภาษา ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 0.93  

เม่ือวิเคราะหทัศนคติตอภาษาในภาพรวมดวยการทดสอบคาไคสแควรที่ระดับนัยสําคัญ 
0.01 พบวาการเลือกใชคําศัพทมีความสัมพันธกับทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษา (X2 = 
42.17  d.f. = 6  p < 0.01) จากนั้นผูวิจัยวิเคราะหเปรียบเทียบการใชคําศัพทภาษาโซงระหวาง 
2 กลุมทัศนคติตอภาษาไปทีละคู ไดแก กลุมทัศนคติบวกตอภาษาโซงกับกลุมทัศนคติกลางตอ
ภาษาโซง พบวา ไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 11.2  d.f. = 3  p > 0.01)  กลุม
ทัศนคติบวกตอภาษาโซงกับกลุมทัศนคติลบตอภาษาโซง พบวา มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 
0.01 (X2 = 37.99  d.f. = 3  p < 0.01)  และกลุมทัศนคติกลางตอภาษาโซงกับกลุมทัศนคติลบ
ตอภาษาโซง พบวา ไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 12.9  d.f. = 3  p > 0.01) แสดง
ใหเห็นวาผูบอกภาษาโซงกลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษาเทานั้นที่ใชคําศัพทแตกตางกัน 
 ในงานวิจัยน้ีไดตั้งสมมติฐานไววา ผูพูดภาษาโซงที่มีทัศนคติทางบวกตอภาษาโซงจะใช
คําศัพทภาษาโซงมากกวาผูพูดที่มีทัศนคติทางลบตอภาษาโซง ซึ่งก็เปนไปตามสมมติฐานที่ตั้ง
ไว คือ พบอัตราการปรากฏคําศัพทภาษาโซงในกลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา รอยละ 82.41 
และในกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซง รอยละ 74.35 สวนกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
พบวาใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวากลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา แตก็มากกวากลุมที่มีทัศนคติ
ลบตอภาษา ซึ่งแสดงใหเห็นวาการใชภาษาโซงมีความสัมพันธกับตัวแปรทัศนคติตอภาษาอยู
บาง แมไมชัดเจนเทาตัวแปรอายุ แตก็เร่ิมเห็นความเปลี่ยนแปลงของการใชภาษาโซงที่ไลระดับ
กันไปตามทัศนคติตอภาษา กลาวคือ กลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษาโซง ใชคําศัพทภาษาโซง
มากกวากลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซง และกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซงใชคําศัพท
ภาษาโซงมากกวากลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซง ในทางกลับกัน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบ
ตอภาษาโซงใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพมากกวากลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซง และกลุมที่
มีทัศนคติกลางตอภาษาโซงใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพมากกวากลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา
โซง 
 มีขอนาสังเกต คือ การที่คําศัพทภาษาโซงมีอัตราการปรากฏมากกวาคําศัพทภาษาไทย
กรุงเทพในทุกกลุมทัศนคติตอภาษา ทั้งที่นาจะมีการใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพมากกวาภาษา
โซงในกลุมผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซง ซึ่งสามารถอธิบายไดวา อาจเปนเพราะ
ผูวิจัยเลือกจุดเก็บขอมูลที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย ซึ่งเปนแหลงที่มีชาวโซงอาศัยอยู
อยางหนาแนนและเปนแหลงด้ังเดิมที่ชาวโซงจากประเทศเวียดนามอพยพมาอยู นอกจากนี้ชาว
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โซงที่นี่ยังมีความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของตนเองมาก เห็นไดจากมีการจัดงานชุมนุมชาวโซง
เปนประจําทุกปในชวงเดือนเมษายน ทําใหผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซงก็ยังใช
คําศัพทภาษาโซงในชีวิตประจําวัน ทั้งน้ีอาจเปนผลมาจากแวดวงการใชภาษาของผูบอกภาษา
เองดวยที่มีแตการใชภาษาโซง  
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4.5 ความสัมพันธระหวางการแปรของภาษาโซงกับอายุและทัศนคติตอภาษา 
ในสวนนี้เปนการศึกษาการใชคําศัพทประเภทตางๆ เพ่ือพิจารณาการแปรของภาษา

โซงกับตัวแปรอายุกลุมตางๆ วามีความแตกตางกันหรือไมหลังจากควบคุมทัศนคติตัวแปร
ทัศนคติตอภาษาแลว โดยแบงเปน 3 กลุม คือ กลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา กลุมที่มีทัศนคติ
กลางตอภาษา และกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษา 

 
4.5.1 การแปรของคําศัพทตามกลุมอายุ เมื่อควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา 

ในขั้นตอนนี้ ผูวิจัยวิเคราะหความสัมพันธระหวางคําศัพทประเภทตางๆ ตาม
ตัวแปรอายุ โดยควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา ไดกลุมยอยเปรียบเทียบ ดังนี้ 

1. ทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
    - กลุมอายุ 15-25 ป 
    - กลุมอายุ 35-45 ป 
    - กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 
2. ทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
    - กลุมอายุ 15-25 ป 
    - กลุมอายุ 35-45 ป 
    - กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 
3. ทัศนคติลบตอภาษาโซง 
    - กลุมอายุ 15-25 ป 
    - กลุมอายุ 35-45 ป 
    - กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 

 
เพ่ือที่จะศึกษาวา อายุและทัศนคติตอภาษา ตัวแปรใดมีอิทธิพลตอการเลือกใชคําศัพท

ภาษาโซงบาง ผูวิจัยจึงนําขอมูลการเลือกใชคําศัพทประเภทตางๆ ของผูพูด 3 กลุมอายุมา
วิเคราะห โดยควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา จากผลการวิเคราะหพบวา กลุมที่มีอายุ 35-45 ป 
และ 55-65 ปขึ้นไปจะเลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวากลุมที่มีอายุ 15-25 ปเสมอ (ดูตารางที่ 
4.7) โดยผูที่มีอายุ 55-65 ปขึ้นไปจะเปนกลุมที่เลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากที่สุดไมวาจะมี
ทัศนคติใดก็ตาม รองลงมาคือกลุมวัยกลางคน (35-45 ป) สวนกลุมที่มีอายุนอยที่สุดในประชากร
ที่ศกึษาจะเลือกใชศัพทภาษาโซงนอยที่สุด ซึ่งเม่ือเปรียบเทียบดูพบวาในกลุมอายุ 15-25 ปจะ
เลือกใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวากลุมที่มีอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไปเสมอ ทั้งน้ีผลการ
วิเคราะหที่ไดมีความสอดคลองกับหัวขอ 4.3 เกี่ยวกับการเลือกใชศัพท จําแนกตามกลุมอายุ คือ
ผูที่มีอายุ 55-65 ปขึ้นไป จะเลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาผูที่มีอายุ 15-25 ป 

เม่ือพิจารณาโดยดูความถี่ของการเลือกใชศัพทภาษาโซงและภาษาไทยกรุงเทพ พบวา
กลุมที่มีอายุ 55-65 ปขึ้นไปจะเลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ 
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ในขณะที่กลุมอายุ 35-45 ป และ15-25 ป เลือกใชศัพทภาษาโซงนอยกวา จะเห็นไดวาปจจัย
ทางสังคมไดแกอายุ เขามามีบทบาทตอการเลือกใชคําศัพทภาษาโซง โดยผูที่มีอายุมากจะ
เลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพไมวาจะมีทัศนคติตอภาษาอยูใน
กลุมใดก็ตาม  

เม่ือทดสอบทางสถิติที่ระดับนัยสําคัญ 0.01 พบวาการเลือกใชคําศัพทกับกลุมอายุมี
ความสัมพันธกันจริงเม่ือควบคุมทัศนคติตอภาษา กลาวคือ ผลการวิเคราะหการเลือกใชคําศัพท
ของผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุที่มีทัศนคติบวกตอภาษา พบวา มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 
0.01 (X2 = 65.13  d.f.= 6  p < 0.01) และกลุมผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุที่มีทัศนคติกลางตอ
ภาษา พบวา มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 64.52  d.f.= 6  p < 0.01) รวมทั้งกลุมผู
บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุในกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษา พบวา มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
(X2 = 256.47d.f.= 6  p < 0.01)  

นอกจากนี้ผูวิจัยวิเคราะหคาไคสแควรใหละเอียดลงไปอีกโดยพิจารณาผูบอกภาษา
ระหวาง 2 กลุมอายุไปทีละคู ในกลุมทัศนคติบวกตอภาษา กลุมทัศนคติกลางตอภาษา และกลุม
ทัศนคติลบตอภาษา ดังน้ี  

ในกลุมทัศนคติบวกตอภาษา พบวากลุมอายุ 15-25 ป กับ 35-45 ป ใชคําศัพทภาษาโซง
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 33.16  d.f.= 3  p < 0.01) กลุมอายุ 15-
25 ป กับ 55-65 ป พบวา ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมอายุนี้ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 59.43  d.f.= 3  p < 0.01)  และกลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 ป
ขึ้นไป พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทาง
สถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 4.95  d.f.= 3  p > 0.01)   

ในกลุมทัศนคติกลางตอภาษา พบวากลุมอายุ 15-25 ป กับ 35-45 ป ใชคําศัพทภาษา
โซงแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 15.18  d.f.= 3  p < 0.01) กลุมอายุ 
15-25 ป กับ 55-65 ป พบวา ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมอายุนี้ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 61.01  d.f.= 3  p < 0.01)  และกลุมอายุ 35-45 ป กับ 
55-65 ปขึ้นไป พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางไมมี
นัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 6.49  d.f.= 3  p > 0.01)   

ในกลุมทัศนคติลบตอภาษา พบวากลุมอายุ 15-25 ป กับ 35-45 ป ใชคําศัพทภาษาโซง
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 199.47  d.f.= 3  p < 0.01) กลุมอายุ 
15-25 ป กับ 55-65 ป พบวา ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมอายุนี้ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 117.6  d.f.= 3  p < 0.01)  และกลุมอายุ 35-45 ป กับ 
55-65 ปขึ้นไป พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางไมมี
นัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 4.59  d.f.= 3  p > 0.01)   
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ตารางที่ 4.7 การแปรของคําศัพทประเภทตามกลุมอายุ เมื่อควบคุมตัวแปรทัศนคตติอภาษา 
ทัศนคติ ทัศนคติบวกตอภาษาโซง ทัศนคติกลางตอภาษาโซง ทัศนคติลบตอภาษาโซง 

อายุ 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปขึ้นไป 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปขึ้นไป 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปขึ้นไป 

ประเภทคําศัพท ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ 

ภาษาโซง 141 67.14 410 83.67 545 86.51 449 71.27 169 80.48 354 84.29 290 51.79 608 86.86 299 85.43 

ภาษาไทยกรุงเทพ 61 29.05 56 11.43 53 8.41 148 23.49 28 13.33 36 8.57 240 42.86 66 9.43 34 9.71 

ภาษาโซงและไทย 1 0.48 6 1.23 14 2.22 2 0.32 4 1.9 18 4.29 6 1.07 3 0.43 6 1.71 

อื่นๆ 7 3.33 18 3.67 18 2.86 31 4.92 9 4.29 12 2.85 24 4.28 23 3.28 11 3.15 

รวม 210 100 490 100 630 100 630 100 210 100 420 100 560 100 700 100 350 100 

X2 = 65.13  d.f. = 6  p < 0.01         X2 = 64.52  d.f. = 6  p < 0.01                   X2 = 256.47  d.f. = 6  p < 0.01 
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อื่นๆ

 
ภาพที่ 4.5 การแปรของคําศัพทประเภทตามกลุมอายุ เมื่อควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา 
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4.5.2 การแปรของคําศัพทตามทัศนคติตอภาษา เมื่อควบคุมตัวแปรอายุ   
ผูวิจัยนําขอมูลการเลือกใชคําศัพทประเภทตางๆ ของผูที่มีทัศนคติแตกตางกัน

มาเปรียบเทียบ โดยควบคุมตัวแปรอายุ ไดกลุมยอยเปรียบเทียบ ดังนี้ 
1. กลุมอายุ 15-25 ป 
    - ทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติลบตอภาษาโซง 
2. กลุมอายุ 35-45 ป 
    - ทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติลบตอภาษาโซง 
3. กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 
    - ทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติลบตอภาษาโซง 

 
จากการนําขอมูลการเลือกใชศัพทเม่ือควบคุมตัวแปรอายุมาแยกตามทัศนคติตอภาษา 

พบวาผูบอกภาษาทุกกลุมทัศนคติตอภาษาโซงเปนกลุมที่เลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวา
คําศัพทประเภทอ่ืนๆ เสมอไมวาจะมีอายุในกลุมใด (ดูตารางที่ 4.8) รองลงมาคือเลือกใชคําศัพท
ภาษาไทยกรุงเทพ โดยกลุมที่มีทัศนคติบวก กลางและลบตอภาษาอายุ 15-25 ป เปนกลุมที่
เลือกใชคําศัพทภาษาโซงนอยที่สุด รองลงมาไดแกกลุมที่มีทัศนคติบวกและกลางตอภาษาอายุ 
35-45 ป สวนกลุมทัศนคติบวก กลาง ลบตอภาษาที่มีอายุ 55-65 ปขึ้นไปจะเลือกใชคําศัพท
ภาษาโซงมากที่สุด และเม่ือเปรียบเทียบกับกลุมทัศนคติลบตอภาษาอยางเดียวพบวากลุมอายุ 
15-25 ป ก็ยังใชศพัทภาษาโซงนอยกวากลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไป แตในกลุม
ทัศนคติลบตอภาษานี้ เห็นไดวากลุมที่มีอายุ 35-45 ป เลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวากลุม 
55-65 ปขึ้นไป แตก็เปนจํานวนที่ใกลเคียงกันมาก (ดูภาพที่ 4.6) และเม่ือเปรียบเทียบดูผลการ
วิเคราะหที่ไดในหัวขอ 4.4 ก็มีลักษณะเหมือนกันคือ ทุกกลุมทัศนคติตอภาษาจะเลือกใชคําศัพท
ภาษาโซงมากกวาคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ และในกลุมที่มีทัศนคติทั้งบวก กลางและลบตอ
ภาษา กลุมอายุกลางคน (35-45 ป) กับกลุมผูสูงอายุ (55-65 ปขึ้นไป) มีอัตราการเลือกใช
คําศัพทภาษาโซงที่ใกลเคียงกันมาก 

นอกจากนี้เม่ือวิเคราะหโดยพิจารณาความถี่ในการใชศัพทภาษาโซงเทียบกับภาษาไทย
กรุงเทพ ผูวิจัยพบวาผูบอกภาษาทุกกลุมทัศนคติตอภาษา ในกลุมที่มีอายุ 15-25 ป จะเลือกใช
คําศัพทภาษาโซงนอยกวาผูบอกภาษาทุกกลุมทัศนคตติอภาษา ในกลุมอายุ 35-45 ป และ55-
65 ปขึ้นไป แตความสัมพันธระหวางการเลือกใชคําศัพทภาษาโซงในแตละกลุมทัศนคติตอภาษา
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ไมเปนไปในทิศทางที่สอดคลองกัน กลาวคือ กลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษาในกลุมกลางคน (35-
45 ป) มีการใชคําศัพทภาษาโซงมากกวากลุมที่มีทัศนคติบวกและกลางตอภาษา จะเห็นไดวา
ปจจัยทางสังคมคือทัศนคติตอภาษา เขามามีบทบาทตอการเลือกใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวา
ตัวแปรอายุ จึงอาจกลาวไดวาในการเลือกใชศัพทภาษาโซงที่พูดในตําบลหนองปรง อําเภอเขา
ยอยน้ันอายุเปนปจจัยสําคัญกวาทัศนคติตอภาษา 

เม่ือผูวิจัยทดสอบทางสถิติที่ระดับนัยสําคัญ 0.01 พบวาการเลือกใชคําศัพทจําแนกตาม
ทัศนคติตอภาษาเมื่อควบคุมตัวแปรอายุมีความแตกตางกันเฉพาะกลุมอายุ 15-25 ป กลาวคือ 
เม่ือดูผลการวิเคราะหในภาพรวมของการเลือกใชคําศัพทของผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมทัศนคติใน
แตละกลุมอายุ พบวาผลการวิเคราะหในผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษาใน
กลุมอายุ 15-25 ป มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 57.67  d.f.= 6  p < 0.01) และกลุมผู
บอกภาษาที่มีทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษาในกลุมอายุ 35-45 ป พบวา ไมมีนัยสําคัญทาง
สถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 8.52  d.f.= 6  p > 0.01) รวมทั้งผลการวิเคราะหของผูบอกภาษาที่มี
ทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษาในกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป พบวา ไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ 0.01 (X2 = 6.36  d.f.= 6  p > 0.01)  

นอกจากนี้ผูวิจัยวิเคราะหคาไคสแควรใหละเอียดลงไปอีกโดยพิจารณาผูบอกภาษา
ระหวาง 2 กลุมทัศนคติไปทีละคู ในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป ผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 
ป และผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป ดังน้ี  

ผลการคํานวณคาไคสแควรในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป พบวากลุมทัศนคติบวกกับ
กลางตอภาษา ใชคําศัพทภาษาโซงแตกตางกันอยางมีไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 
3.29  d.f.= 3  p > 0.01) กลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษา พบวา  ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 14.8  d.f.= 3  p < 0.01)  และกลุมทัศนคติกลางกับลบตอภาษา 
พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ ณ 
ระดับ 0.01 (X2 = 55.06  d.f.= 3  p < 0.01)   

ในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป พบวา พบวากลุมทัศนคติบวกกับกลางตอภาษา ใช
คําศัพทภาษาโซงแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 1.25  d.f.= 3  p > 
0.01) กลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษา พบวา  การใชคําศัพทภาษาโซงระหวาง 2 กลุมน้ี
แตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 4.01  d.f.= 3  p > 0.01)  และกลุม
ทัศนคติกลางกับลบตอภาษา พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกัน
อยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 8.19  d.f.= 3  p > 0.01)   

ในผูบอกภาษา 55-65 ปขึ้นไป พบวากลุมทัศนคติบวกกับกลางตอภาษา ใชคําศัพท
ภาษาโซงแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 3.67  d.f.= 3  p > 0.01) 
กลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษา พบวา  ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมนี้ ใชคําศัพทแตกตางกันอยางไม
มีนัยสําคัญ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 0.81  d.f.= 3  p > 0.01)  และกลุมทัศนคติกลางกับลบตอภาษา 
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พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ 
ณ ระดับ 0.01 (X2 = 4.41  d.f.= 3  p > 0.01)   
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ตารางที่ 4.8 การแปรของคําศัพทประเภทตามทัศนคติตอภาษา เมื่อควบคุมตัวแปรอายุ 
 

อายุ 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปขึ้นไป 

ทัศนคติตอภาษาโซง บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

ประเภทคําศัพท ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ 

ภาษาโซง 141 67.14 449 71.27 290 51.79 410 83.67 169 80.48 608 86.86 545 86.51 354 84.29 299 85.43 

ภาษาไทยกรุงเทพ 61 29.05 148 23.49 240 42.86 56 11.43 28 13.33 66 9.43 53 8.41 36 8.57 34 9.71 

ภาษาโซงและไทย 1 0.48 2 0.32 6 1.07 6 1.23 4 1.9 3 0.42 14 2.22 18 4.28 6 1.71 

อื่นๆ 7 3.33 31 4.92 24 4.28 18 3.67 9 4.29 23 3.29 18 2.86 12 2.86 11 3.15 

รวม 210 100 630 100 560 100 490 100 210 100 700 100 630 100 420 100 350 100 

 X2 = 57.67  d.f. = 6  p < 0.01          X2 = 8.52  d.f. = 6  p > 0.01                     X2 = 6.36  d.f. = 6  p > 0.01 
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ภาษาโซง

ภาษาไทยกรุงเทพ

ภาษาโซงและไทย

อื่นๆ

 
ภาพที่ 4.6 การแปรของคําศัพทประเภทตามทัศนคติตอภาษา เมื่อควบคุมตวัแปรอาย ุ
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4.6 สรุป 
 จากผลการวิเคราะหความสัมพันธระหวางตัวแปรทางสังคมไดแก ตัวแปรอายุและ
ทัศนคติตอภาษากับการใชคําศัพทภาษาโซง พบวาตัวแปรอายุเปนตัวแปรทางสังคมที่มี
ความสําคัญตอการใชภาษาโซงมากกวาตัวแปรทัศนคติตอภาษา ซึ่งความแตกตางดังกลาวมี
นยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 ผูวิจัยนําเสนอการสรุปผลการวิเคราะหการแปรของภาษาโซงทั้ง
ในภาพรวม กลาวคือ ไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม และจําแนกตามปจจัยทางสังคม ไดแก 
กลุมอายุและทัศนคติตอภาษา และเปรียบเทียบผลการวิเคราะหเหลานั้นเม่ือควบคุมตัวแปรอายุ
และทัศนคติตอภาษา ไดผลการวิเคราะหโดยสรุป ดังนี้ 

1.ในภาพรวมของการใชคาํศัพทภาษาโซง โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม สรุปไดวา
ผูบอกภาษาโซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย ใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาภาษาไทย
กรุงเทพอยางมาก 

2.เม่ือพิจารณาการใชคําศัพทภาษาโซงตามตัวแปรอายุ พบวาผูบอกภาษาโซงใช
คําศัพทแตกตางกันตามกลุมอายุบางกลุมอายุ ไดแก ระหวางกลุมอายุ 15-25 ป กับ 35 -45 ป 
และระหวางกลุมอายุ 15-25 ป กับ 55-65 ปขึ้นไปซ่ึงใชคําศัพทภาษาโซงแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญ ทั้งในภาพรวมและเมื่อควบคุมตัวแปรทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษา เห็นไดวา
กลุมอายุ 15-25 ป ใชคําศัพทภาษาโซงแตกตางจากกลุมอายุ 35-45 ป และกลุมอายุ 55-65 ป
ขึ้นไป สวนผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป ใชคําศัพทภาษาโซงไมแตกตาง
กันทั้งในภาพรวมและเมื่อควบคุมทัศนคติตอภาษา   

3. เม่ือศึกษาผลการวิเคราะหการใชคําศัพทภาษาโซงตามทัศนคติตอภาษา พบวาใน
ภาพรวม ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกและลบตอภาษาเทานั้นที่ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญ แตเม่ือควบคุมตัวแปรอายุและจําแนกตามทัศนคติตอภาษา พบวาในกลุม 15-25 ป มี
ความสัมพันธระหวางการใชคําศัพทภาษาโซงกับทัศนคติตอภาษา แตในกลุมอายุ 35-45 ป และ 
55-65 ปขึ้นไป ไมมีความสัมพันธืระหวางทัศนคติตอภาษากับการแปรของภาษาโซง ทั้งน้ีอาจ
เปนเพราะวาผูบอกภาษากลุมอายุมากมีความเคยชินกับการใชภาษาโซงมากนั่นเอง และแมวา
จะไดรับอิทธิพลจากปจจัยภายนอก เชน โทรทัศน วิทยุ เปนตน จนอาจทําใหเห็นวาภาษาโซงมี
ความสําคัญนอยลง จึงทําใหเกิดทัศนคติลบตอภาษา แตแวดวงภาษาของผูบอกภาษาอายุมาก
เหลานั้น ก็ยังใชภาษาโซงมากกวาภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งจากการที่ผูวิจัยไดไปเก็บขอมูลดวย
ตนเอง ทําใหเห็นวาผูบอกภาษากลุมอายุมากนี้ มักนั่งจับกลุมคุยกันเองมากกวาทํากิจกรรมอ่ืน 
จึงมีโอกาสใชภาษาโซงมากกวาผูบอกภาษากลุมอายุนอยที่ตองไปโรงเรียนและทํางานใน
โรงงาน ซึ่งสิ่งแวดลอมตรงนั้นใชภาษาไทยกรุงเทพมากกวา 

 
สรุปไดวาอายุมีบทบาทสําคัญที่ทําใหเห็นรูปแบบการใชคําศัพทภาษาโซงที่เหมือนและ

แตกตางกัน โดยกลุมอายุที่ตางออกไปอยางเห็นไดชัด คือ กลุมอายุ 15-25 ป สวนทัศนคติตอ
ภาษาเปนตัวแปรที่มีความสําคัญรองลงมา เพราะมีผลตอการใชคําศัพทภาษาโซง เฉพาะกลุม

                    67



 

ทัศนคติลบตอภาษาเทานั้น การที่ผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป มีความถี่ในการใชภาษาไทย
กรุงเทพมาก แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงที่กําลังดําเนินอยูในภาษาโซง และเปนแนวโนมของ
การเปลี่ยนแปลงของภาษาในทิศทางที่เขาใกลภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งถือเปนภาษาที่มีศักดิ์ศรี
จากภาษามาตรฐาน โดยกลุมที่มีสวนรวมในการเปลี่ยนแปลงที่กําลังดําเนินอยูนี้มากที่สุด คือ ผู
บอกภาษากลุมอายุนอย ในขณะที่ผูบอกภาษากลุมอายุมาก และกลุมกลางคน มีสวนรวมนอยที่สุด  
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บทที่ 5 
 

การแปรของระบบวรรณยุกตและสทัลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซง  
ตามกลุมอายุและทัศนคติตอภาษา 

 
 ในบทนี้ ผูวิจัยนําเสนอผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตของภาษาโซง อําเภอเขายอย 
จังหวัดเพชรบุรี ซึ่งเปนผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตจากผูบอกภาษา 3 กลุมอายุ ไดแก กลุม
อายุ 15-25 ป จํานวน 12 คน กลุมอายุ 35-45 ป จํานวน 10 คน และกลุมอายุ 55-65 ป จํานวน 
10 คน จากจุดเก็บขอมูลเดียวคือที่ตําบลหนองปรง รวมจํานวนทั้งสิ้น 32 คน จากผูบอกภาษา
ทั้งหมด 60 คน  

การที่ผูวิจัยจําเปนตองตัดขอมูลเสียงวรรณยุกตของผูบอกภาษาจํานวน 28 คนออกนั้น 
มีสาเหตุ 2 ประการ ประการแรกขอมูลเสยีงวรรณยุกตของผูบอกภาษา 15 คนที่บันทึกมาใช
ไมได กลาวคือ เม่ือวิเคราะหโดยการใชโปรแกรม Praat แลว พบวาเสียงจํานวนหนึ่งที่บันทึกมา
จากผูบอกภาษาเหลานั้นไดขาดหายไปเปนชวงๆ ทําใหกราฟที่วิเคราะหมาไดไมสมบูรณ ผูวิจัย
จึงตัดสินใจไมนําผลการวิเคราะหของผูบอกภาษาเหลานั้นมานําเสนอในบทนี้ ประการที่สอง เม่ือ
ผูวิจัยวิเคราะหลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงในภาษาโซง พบวาในผูบอกภาษา 13 คน เสยีงใน
ชอง B 4 กับ C 4 มีลักษณะที่คลายคลึงกันมากจนตองวิเคราะหใหเปนหนวยเสียงเดียวกัน ทํา
ใหเกิดระบบวรรณยุกตแบบ 5 หนวยเสียงขึ้น ระบบวรรณยุกต 5 หนวยเสียงน้ีมีลักษณะที่ไม
เหมือนกับที่มีผูศึกษาภาษาโซงไว และก็ไมเหมือนกับภาษาไทยกรุงเทพดวย ผูวิจัยคิดวากรณีนี้
อาจเกิดขึ้นเพราะปญหาเกี่ยวกับขอมูลในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ดังนั้นผูวิจัยจึงตัดสินใจตัด
ขอมูลของผูบอกภาษา 13 คนนี้ออกจากการวิเคราะหเชนเดียวกัน ทําใหงานวิจัยนี้เหลือขอมูลผู
บอกภาษาที่นํามาวิเคราะหระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตหจํานวน 32 คน  

ผูวิจัยแบงการนําเสนอผลการวิเคราะหในบทที่ 5 นี้ ดังน้ี สวนแรกเปนการวิเคราะห
ระบบวรรณยุกตของภาษาโซง สวนที่สองเปนการพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต
โดยใชกลองวรรณยุกตเปนเครื่องมือ สวนที่สามเปนการนําเสนอสัทลักษณะของหนวยเสียง
วรรณยุกตแตละหนวยเสียง พรอมกันน้ีไดนําตัวแปรทางสังคมทั้งสองตัวแปร คือ ตัวแปรอายุ 
และตัวแปรทัศนคติมาพิจารณาดวย  
 
5.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาโซง  
 ในงานวิจัยน้ีผูวิจัยใชการวิเคราะหระบบวรรณยุกตดวยการฟง เพ่ือใหไดจํานวนหนวย
เสียงวรรณยุกตและลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของกลองวรรณยุกต นอกจากนั้น ในสวนของ
เสียงวรรณยุกตผูวิจัยใชวิธีการวิเคราะหทางกลสัทศาสตร เพ่ือใหไดการวิเคราะหที่ละเอียดและ
แมนยํา ทําใหไดสัทลักษณะของแตละหนวยเสียงของวรรณยุกตมาเปรียบเทียบสัทลักษณะ
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ระหวางกลุม โดยในเบื้องตนยังไมพิจารณาการแปรของวรรณยุกตตามปจจัยอายุและทัศนคติตอ
ภาษา  
 5.1.1 ระบบวรรณยุกต  

หลังจากผูวิจัยไดวิเคราะหระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้งหมด 32 คน จาก 3 กลุม
อายุในตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย พบวาภาษาโซงที่พูดที่ตําบลนี้มีระบบวรรณยุกตที่ใชกัน
ท่ัวไป เปนระบบวรรณยุกตแบบ 6 หนวยเสียง (ดูภาพที่ 5.1) ประกอบดวยหนวยเสียงดังนี้ 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1  กลาง-ขึ้น  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2  ต่ํา-ขึ้น-ตก  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3  ต่ํา-ขึ้น  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4  กลาง-ระดับ  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5  ต่ํา-ระดับ  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6  กลาง-ตก 
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ภาพที่ 5.1 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาโซง7 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
7 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาโซงไดจากการที่ผูวิจัยเลือกสัทลักษณะของแตละหนวยเสียงวรรณยุกตที่
ปรากฏมากที่สุด มาเปนตัวแทนของหนวยเสียงวรรณยุกตน้ันๆ   
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 5.1.2 การแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต 
เม่ือพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตในภาษาโซงของผูบอกภาษา อําเภอ

เขายอย จังหวัดเพชรบุรี พบวาภาษาโซงในงานวิจัยน้ีมีการแยกเสียงรวมเสียงแบบด้ังเดิม ซึ่ง
ลักษณะแบบดั้งเดิมน้ีปรากฏในงานวิจัยหลายเรื่องที่ผานมา (กาญจนา พันธุคา 2523, สุวัฒนา  
เลี่ยมประวัติ 2541) กลาวคือ มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ A B C 123-4 (ดูตาราง 5.1) ซึ่งเปน
การแยกเสียงรวมเสียงของเสียงวรรณยุกตในชอง A B C เปนผลจากของพยัญชนะตนในภาษา
ไทดั้งเดิมที่เปนเสียงกองและไมกองโดยตลอด    

 
ตารางที่ 5.1 ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตของภาษาโซง 

A           B           C       
 

ว.1 
 

 
ว.3 

 
ว.5 

1 
2 
3 
4 ว.2 ว.4 ว.6 

  
สดมภ A มีการแยกเสียงรวมเสียงระหวาง A 123-4 คือ คําพยางคเปนที่มีอักษรสูงและ

กลางเปนพยัญชนะตน ไมมีรูปวรรณยุกต จะออกเสียงเปนวรรณยุกตเดียวกัน จัดเปนหนวย
เสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง A 123 เชน ขา ปา สวนคําพยางคเปนที่มีอักษรต่ําเปน
พยัญชนะตน ไมมีรูปวรรณยุกตกํากับ จะออกเสียงตางออกไป จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 
ปรากฏในชอง A 4 เชน คา 

สดมภ B มีการแยกเสียงรวมเสียงระหวาง B 123-4 คือ คําพยางคเปนที่มีอักษรสูงและ
อักษรกลางเปนพยัญชนะตน รูปวรรณยุกตไดแกไมเอก จะออกเสียงเปนวรรณยุกตเดียวกัน 
จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในชอง B 123 เชน ขา ปา สวนคําพยางคเปนที่มี
อักษรต่ําเปนพยัญชนะตน รูปวรรณยุกต ไดแก ไมเอก จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ปรากฏ
ในชอง B 4 เชน คา  

สดมภ C มีการแยกเสียงรวมเสียงระหวาง C 123-4 คือ คําพยางคเปนที่มีอักษรสูงและ
อักษรกลางเปนพยัญชนะตน รูปวรรณยุกต ไดแก ไมโท จะออกเสียงเปนวรรณยุกตเดียวกัน 
จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C 123 เชน ผา ปา สวนคําพยางคเปนที่มี
อักษรต่ําเปนพยัญชนะตน รูปวรรณยุกตไดแก ไมโท จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ปรากฏ
ในชอง C 123 เชน คา  
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5.2 หนวยเสยีงและสทัลกัษณะของวรรณยุกตในภาษาโซง  
ในสวนน้ี ผูวิจัยเสนอสัทลักษณะทั้งหมดของหนวยเสียงวรรณยุกตแตละหนวยเสียง  ใน

การนําเสนอผูวิจัยแบงสัทลักษณะออกเปน 2 ประเภท คือ สัทลักษณะหลักและสัทลักษณะอ่ืนๆ  
สัทลักษณะหลัก ไดแก สัทลักษณะที่มีอัตราการปรากฏมากที่สุด สัทลักษณะอื่นๆ ไดแก สัท
ลักษณะที่มีอัตราการปรากฏรองลงมา นอกจากนี้ผูวิจัยนําเสนอสัทลักษณะของแตละหนวยเสียง
โดยใชกราฟเสนแสดงคาความถี่มูลฐานดวย  
 
 5.2.1 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 1  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง A 123 หนวยเสียงนี้มีสัท
ลักษณะ 2 แบบ ไดแก 

1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงกลาง-ขึ้น มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง
คอนขางต่ํา หรือระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงเลื่อนลงมา และสูงขึ้นไปที่
ระดับกลาง หรือกลางคอนขางต่ํา (ดูภาพที่ 5.2) 

2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก เสียงต่ํา-ขึ้น มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง
คอนขางต่ํา หรือระดับต่ํา จากนั้นระดับเสียงตกลงถึงระดับต่ํา และเลื่อน
สูงขึ้นไป (ดูภาพที่ 5.3) 
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ภาพที่ 5.2 สัทลักษณะของว.1 แบบที่ 1 
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ภาพที่ 5.3 สัทลักษณะของว.1 แบบที่ 2 

 
ตารางที่ 5.2   การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 โดยไมจําแนกตาม

ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. กลาง-ขึ้น  23 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. ต่ํา-ขึ้น 5 

รวม 28 
 

จากตารางที่ 5.2 พบวาสัทลักษณะ 2 แบบมีอัตราการปรากฏที่ไมเทากัน โดยเสียงกลาง-
ขึ้น มีอัตราการปรากฏมากที่สุด คือ 23 ครั้ง8 จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 1 สวนหนวยเสียงที่มีอัตรา
การปรากฏรองลงมา คือ เสียงต่ํา-ขึ้น ปรากฏจํานวน 5 ครั้ง จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 2    

เม่ือเปรียบเทียบ ว.1 ที่วิเคราะหไดในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยของกาญจนา (2523) และ 
สุวัฒนา (2541) พบวาสัทลักษณะหลักในว.1 ของผูวิจัย คือ เสียงกลาง-ขึ้น เหมือนกับสัท
ลักษณะใน ว.1 ของสุวัฒนา สวนสัทลักษณะอ่ืนๆ ในว.1 ของผูวิจัย คือ เสียงต่ํา-ขึ้น เหมือนกับ
เหมือนกับสัทลักษณะในว.1 ของกาญจนา 

 
 
 
 

                                                 
8 หน่ึงครั้งเทากับ หน่ึง คน 
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5.2.1.1 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ตามกลุมอายุ  
 

ตารางที่ 5.3 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   

1. กลาง-ขึ้น  6 10 10 26 

สัทลักษณะอื่นๆ   

2. ต่ํา-ขึ้น  6 0 0 6 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.3 การปรากฏของสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 พบวาเสียง
กลาง-ขึ้น มีผูใชมากที่สุด โดยพบมากในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป และผูบอกภาษากลุม
อายุ 55-65 ปขึ้นไป สวนผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปใชเสียงต่ํา-ขึ้นมากที่สุด แสดงใหเห็น
วาสทัลักษณะของ ว.1 อาจจะเปลี่ยนแปลงจากเสียงกลาง-ขึ้นไปเปนเสียงต่ํา-ขึ้นในอนาคต  
  
 5.2.1.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 ตามทัศนคตติอภาษา 
 
ตารางที่ 5.4 การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 ตามทศันคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  

1. กลาง-ขึ้น  11 7 8 26 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. ต่ํา-ขึ้น  1 4 1 6 

รวม 12 11 9 32 
 

จากตารางที่ 5.4 พบวาในหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 1 ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก 
กลางและลบตอภาษา ใชเสียงกลาง-ขึ้นมากที่สุด โดยพบมากในผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกตอ
ภาษา จํานวน 11 ครั้ง สวนผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางและลบตอภาษา พบอัตราการปรากฏ
ในจํานวนที่ใกลเคียงกัน สวนเสียงต่ํา-ขึ้นน้ัน ทั้งผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกกลางและลบตอ
ภาษาใชจํานวนนอยมาก โดยพบในกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษามากกวากลุมทัศนคติบวกและ
ลบตอภาษา 
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 5.2.2 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 2  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง A 4 หนวยเสียงน้ีมีสัท

ลักษณะ 3 แบบ ไดแก  
1. สัทลักษณะหลัก คือ เสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่

ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงสูงขึ้นไปถึงระดับกลาง 
หรือกลางคอนขางสูง และตกลงมาที่ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับกลาง (ดูภาพ
ที่ 5.4) 

2. สัทลักษณะอ่ืนๆ คือ 1) เสียงกลาง-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง 
จากนั้นระดับเสียงเลื่อนลงมาท่ีระดับกลางคอนขางต่ํา และเลื่อนสูงขึ้นไปถึง
ระดับกลางคอนขางสูง (ดูภาพที่ 5.5) 2) เสียงต่ํา-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่
ระดับต่ํา จากนั้นระดับเสียงสูงขึ้นไปถึงระดับกลางคอนขางสูง และตกลงที่
ระดับกลางคอนขางต่ํา (ดูภาพที่ 5.6) 
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ภาพที่ 5.4 สัทลักษณะของว.2 แบบที่ 1 
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ภาพที่ 5.5 สัทลักษณะของว.2 แบบที่ 2 
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ภาพที่ 5.6 สัทลักษณะของว.2 แบบที่ 3 
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ตารางที่ 5.5  การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยกุตที่ 2 โดยไมจําแนกตาม
ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก  25 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ขึ้น-ตก 4 
3. ต่ํา-ขึ้น-ตก 3 

รวม 32 
 
จากตารางที่ 5.5 พบวาสัทลักษณะ 3 แบบมีอัตราการปรากฏไมเทากัน โดยเสียงกลาง

คอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก มีอัตราการปรากฏมากที่สุด คือ 25 ครั้ง จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 1 สวน
หนวยเสียงที่มีอัตราการปรากฏรองลงมา คือ กลาง-ขึ้น-ตก จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 2 และสัท
ลักษณะที่ปรากฏนอยที่สุด คือ ต่ํา-ขึ้น-ตก ซึ่งจัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 3  

เม่ือเปรียบเทียบ ว.2 ที่วิเคราะหไดในงานวิจัยน้ีกับงานวิจัยในอดีต พบวาสัทลักษณะ
ในว.2 ของงานวิจัยนี้ คือเสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก มีความคลายคลึงกับหนวยเสียง
วรรณยุกตในว.2 ของกาญจนา (2523) คือ เสียงต่ํา-ขึ้น-ตก  

 
 5.2.2.1 การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 2 ตามกลุมอายุ  

 
ตารางที่ 5.6 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 2 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป อาย ุ
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   
1. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก  7 10 8 25 
สัทลักษณะอื่นๆ   

2. กลาง-ขึ้น-ตก 3 0 1 4 
3. ต่ํา-ขึ้น-ตก 2 0 1 3 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.6 พบวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ที่ปรากฏมากที่สุด คือ เสียงกลาง
คอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก โดยพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป จํานวน 10 ครั้ง รองลงมา คือพบ
ในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป จํานวน 8 ครั้ง และผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป เปนจํานวน 
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7 ครั้ง สวนเสียงกลาง-ขึ้น-ตก และเสียงต่ํา-ขึ้น-ตก พบในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป และผู
บอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปเทานั้น แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษากลุมอายุมากใชเสียงกลาง
คอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก ซึ่งเปนสัทลักษณะหลักเปนสวนใหญ ขณะที่ผูบอกภาษากลุมอายุนอยใชสัท
ลักษณะอ่ืน ๆ พอสมควร 

 
 5.2.2.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 2 ตามทัศนคตติอภาษา 

 
ตารางที่ 5.7 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 2 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  
1. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก  10 6 9 25 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ขึ้น-ตก 1 3 0 4 
3. ต่ํา-ขึ้น-ตก 1 2 0 3 

รวม 12 11 9 32 
 

จากตารางที่ 5.7 พบวาสัทลักษณะกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก พบในผูบอกภาษาที่มี
ทัศนคติบวกและลบตอภาษาในจํานวนที่ใกลเคียงกัน คือ จํานวน 10 ครั้ง และ 9 ครั้ง ตามลําดับ 
สวนสัทลักษณะอื่นๆ อีก 2 เสียง พบอัตราการปรากฏนอยมากในกลุมทัศนคติบวกและลบตอ
ภาษา และปรากฏพอสมควรในกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษา  

 
5.2.3 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 3  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง B 123 มีสัทลักษณะ 2 

แบบ ไดแก 
1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงต่ํา-ขึ้น มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับต่ํา หรือกลาง

คอนขางต่ํา หรือระดับกลาง จากน้ันระดับเสียงสูงขึ้นไปถึงระดับสูง (ดูภาพที่ 5.7) 
2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก เสียงกลาง-ตก-ขึ้น มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับต่ํา หรือ

ระดับกลาง จากนั้นเสียงตกลงมาที่ระดับต่ํา และสูงขึ้นไปถึงระดับสูง (ดูภาพที่ 5.8) 
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ภาพที่ 5.7 สัทลักษณะของว.3 แบบที่ 1 
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ภาพที่ 5.8 สัทลักษณะของว.3 แบบที่ 2 
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ตารางที่ 5.8   การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 โดยไมจําแนกตาม
ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. ต่ํา-ขึ้น  23 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ตก-ขึ้น 9 

รวม 32 
 

จากตารางที่ 5.8 สัทลักษณะทั้ง 2 แบบน้ีมีอัตราการปรากฏที่ไมเทากัน โดยเสียงต่ํา-ขึ้น 
มีอัตราการปรากฏมากที่สุด จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 1 คือ จํานวน 23 ครั้ง สวนเสียงที่มีอัตรา
การปรากฏรองลงมา คือ กลาง-ตก-ขึ้น จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 2 ปรากฏจํานวน 9 ครั้ง  

เม่ือเปรียบเทียบ ว.3 ที่วิเคราะหไดในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยที่ผานมา พบวาสัทลักษณะ
ใน ว.3 ของงานวิจัยน้ี คือเสียงต่ํา-ขึ้น เหมือนกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ของสุวัฒนา 
(2541) สวนสัทลักษณะอ่ืนๆ ในงานนี้ยังไมพบในงานวิจัยภาษาโซงในงานใด  
 
 5.2.3.1 การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 ตามกลุมอายุ  

 
ตารางที่ 5.9 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   
1. ต่ํา-ขึ้น 7 8 8 23 
สัทลักษณะอื่นๆ   

2. กลาง-ตก-ขึ้น 5 2 2 9 
รวม 12 10 10 32 

 
จากตารางที่ 5.9 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 3 พบวา 

เสียงต่ํา-ขึ้น มีผูใชมากที่สุด โดยพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไปใน
จํานวนเทากัน คือจํานวน 8 ครั้ง สวนสัทลักษณะที่มีผูบอกภาษาใชรองลงมา คือเสียงกลาง-ตก-
ขึ้น โดยพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปมากที่สุด แสดงวาเปนสัทลักษณะที่อาจไดรับ
อิทธิพลจากภาษาอื่น   
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 5.2.3.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 ตามทัศนคตติอภาษา 
 

ตารางที่ 5.10 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  
1. ต่ํา-ขึ้น 10 7 6 23 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ตก-ขึ้น 2 3 4 9 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.10 พบวาในหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 3 ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก 
กลางและลบตอภาษา ใชเสียงต่ํา-ขึ้นมากที่สุด สวนเสียงกลาง-ตก-ขึ้นนั้น พบทั้ง 3 กลุมใชอยู
บาง 

  
5.2.4 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 4  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง B 4 มีสัทลักษณะ 4 

แบบ ไดแก  
1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงกลางระดับ มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง หรือ

กลางคอนขางต่ํา  จากนั้นระดับเสียงคงที่ไปจนจบพยางค (ดูภาพที่ 5.9) 
2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก 1) เสียงกลาง-ขึ้น-ตก มีจุดริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง หรือ

กลางคอนขางต่ํา  จากนั้นระดับเสียงสูงขึ้นตรงกลางคําไปถึงระดับกลาง หรือกลาง
คอนขางสูง แลวตกลงมาที่ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับต่ํา (ดูภาพที่ 5.10) 
2) เสียงกลางคอนขางสูง-ตก โดยมีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางสูง 
จากนั้นระดับเสียงตกลงจนถึงระดับต่ํา (ดูภาพที่ 5.11) 

 

                    81



 

ผูบอกภาษากลางคน คนท่ี 13

114.9

135.69

156.48

177.27

198.06

218.85

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z)

คา ว.4

 
ภาพที่ 5.9 สัทลักษณะของว.4 แบบที่ 1 
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ภาพที่ 5.10 สัทลักษณะของว.4 แบบที ่2 
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ผูบอกภาษากลางคน คนท่ี 16

90

101.97

113.94

125.91

137.88

149.85

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z)

คา ว.4

 
ภาพที่ 5.11 สัทลักษณะของว.4 แบบที ่3 

 
 

ตารางที่ 5.11 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 4  โดยไมจําแนกตาม
ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. กลาง-ระดับ 15 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ขึ้น-ตก 11 
3. กลางคอนขางสูง-ตก 6 

รวม 32 
 

จากตารางที่ 5.11 พบวาสัทลักษณะหลักของวรรณยุกตที่ 4 คือ คือ เสียงกลาง-ระดับ
ปรากฏมากที่สุด จํานวน 15 ครั้ง รองลงมา คือ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 2 
พบอัตราการปรากฏ จํานวน 11 ครั้ง และสัทลักษณะที่ปรากฏรองลงมา คือ เสยีงกลางคอนขาง
สูง-ตก ปรากฏจํานวน 6 ครั้ง 

เม่ือเปรียบเทียบ ว.1 ที่วิเคราะหไดในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยของกาญจนา (2523) และ 
สุวัฒนา (2541) พบวามีลักษณะที่เหมือนกันคือ เปนเสียงกลางระดับ เห็นไดวาสัทลักษณะหลัก
ของวรรณยุกตที่ 4 ยังคงเปนภาษาโซงแบบเดิม 
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5.2.4.1 การเปรียบเทียบการปรากฏสัทลักษณะในของหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 4 
ตามกลุมอายุ 

 
ตารางที่ 5.12 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 4 ตามกลุมอายุ 

 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป                            อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   

1. กลาง-ระดับ 3 7 5 15 

สัทลักษณะอื่นๆ   

2. กลาง-ขึ้น-ตก 5 1 5 11 

3. กลางคอนขางสูง-ตก 4 2 0 6 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.12 พบวาผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ปใชเสียงกลาง-ระดับมากที่สุด 
รองลงมาคือกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป และกลุมอายุ 15-25 ป สวนเสียงกลาง-ขึ้น-ตก พบในผู
บอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป และกลุมอายุ 55-65 ป จํานวนเทากัน คือ กลุมอายุละ 5 ครั้ง สวน
เสยีงกลางคอนขางสูง-ตก ไมพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 

เห็นไดวา ผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไป ใชเสียงกลาง-ระดับ
มากกวากลุมอายุ 15-25 ป แสดงวาหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ในภาษาโซงเริ่มมีการ
เปลี่ยนแปลง เพราะผูบอกภาษากลุม 15-25 ป ซึ่งเปนตัวแทนของผูใชภาษาในอนาคตใชสัท
ลักษณะดั้งเดิมในภาษาโซงนอยกวาผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไป   
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 5.2.4.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 4 ตามทัศนคตติอภาษา 
 

ตารางที่ 5.13 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  

1. กลาง-ระดับ 7 3 4 14 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ขึ้น-ตก 3 7 2 12 
3. กลางคอนขางสูง-ตก 2 1 3 6 

รวม 12 11 9 32 
 

จากตารางที่ 5.13 พบวาเสียงกลาง-ระดับ ปรากฏมากที่สุดในกลุมที่มีทัศนคติบวกตอ
ภาษา จํานวน 7 ครั้ง และในกลุมที่มีทัศนคติกลาง และลบตอภาษา พบเปนจํานวนที่ใกลเคียง
กัน สวนเสียงกลาง-ขึ้น-ตก พบในผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษา จํานวน 7 ครั้ง สวนใน
กลุมทัศนคติบวกและกลางตอภาษาพบในจํานวนใกลเคียงกัน สําหรับเสียงที่พบนอยที่สุด คือ 
เสียงกลางคอนขางสูง-ตก พบในกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษามากกวากลุมที่มีทัศนคติบวกและ
ทัศนคติกลางตอภาษา   
 

5.2.5 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 จะปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง C 123 มีสัทลักษณะ 

3 แบบ ไดแก 
1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงต่ํา-ระดับ มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับต่ํา หรือ

ระดับกลางคอนขางต่ํา จากนั้นระดับเสียงจะคงที่ไปจนจบพยางค (ดูภาพที่ 5.12)  
2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก 1) เสียงสูง-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับสูง จากนั้นระดับ

เสียงตกลงมาที่ระดับต่ํา (ดูภาพที่ 5.13) 2) เสียงกลาง-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียง
ที่ระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงเลื่อนสูงขึ้นไปที่ระดับกลางคอนขางสูง และตกลงมา
ที่ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับต่ํา (ดูภาพที่ 5.14) 
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ภาพที่ 5.12 สัทลักษณะของว.5 แบบที ่1 

 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 18
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ภาพที่ 5.13 สัทลักษณะของว.5 แบบที ่2 
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ผูบอกภาษากลางคน คนท่ี 5
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ภาพที่ 5.14 สัทลักษณะของว.5 แบบที ่3 

 
ตารางที่ 5.14 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 5 โดยไมจําแนกตาม

ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. ต่ํา-ระดับ 24 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. สูง-ตก 6 
3. กลาง-ขึ้น-ตก 2 

รวม 32 
 

จากตารางที่ 5.14 พบวาสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มีอัตราการปรากฏ
ไมเทากัน โดยสัทลักษณะที่ปรากฏมากที่สุด คือ เสียงต่ํา-ระดับ จัดเปนสัทลักษณะหลัก ปรากฏ
จํานวน 24 ครั้ง รองลงมา คือ เสียงสูง-ตก จัดเปนสัทลักษณะแบบท่ี 2 ปรากฏจํานวน 6 ครั้ง 
และสัทลักษณะที่ปรากฏนอยที่สุด คือ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 3 ปรากฏ
จํานวน 2 ครั้ง  
 เม่ือเปรียบเทียบสัทลักษณะของ ว.5 ที่วิเคราะหไดในงานนี้กับงานของกาญจนา (2523) 
และงานของสุวัฒนา (2541) พบวามีความคลายคลึงกัน คือ ว.5 ของผูวิจัย เปนเสียงต่ํา-ระดับ 
สวนงานของกาญจนาและสุวัฒนา เปนเสียงต่ํา-ตก 
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5.2.5.1 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ตามกลุมอายุ 
 

ตารางที่ 5.15 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 5 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป                            อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   
1. ต่ํา-ระดับ 8 7 9 24 
สัทลักษณะอื่นๆ   

2. สูง-ตก 4 1 1 6 
3. กลาง-ขึ้น-ตก 0 2 0 2 

รวม 12 10 10 32 
 
 จากตารางที่ 5.15 พบอัตราการปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ที่
มีผูใชมากที่สุด คือ เสียงต่ํา-ระดับ พบในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปมากที่สุด จํานวน 9 ครั้ง 
รองลงมาคือ ผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป และกลุมอายุ 35-45 ปตามลําดับ สวนสัทลักษณะที่
พบวามีผูใชรองลงมาคือ เสียงสูง-ตก พบในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปมากที่สุด สวนเสียง
กลาง-ขึ้น-ตก พบเฉพาะกลุมผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ปเทานั้น จํานวน 2 ครั้ง แสดงใหเห็น
วา ผูบอกภาษาโซงที่ตําลหนองปรงนี้ยังออกเสียงในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 เปนแบบเดิม
อยางมาก แตก็เริ่มรับเสียงวรรณยุกตแบบอ่ืนเขามา คือ เสียงสูง-ตก โดยพบการปรากฏหนวย
เสียงนั้นในกลุมวัยรุนสูงกวากลุมกลางคนและกลุมผูสูงอายุ 

 
5.2.5.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 5 ตามทัศนคตติอภาษา 

 
ตารางที่ 5.16 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 5 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  
1. ต่ํา-ระดับ 10 7 7 24 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. สูง-ตก 0 4 2 6 
3. กลาง-ขึ้น-ตก 2 0 0 2 

รวม 12 11 9 32 
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จากตารางที่ 5.16 พบวาผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกตอภาษาใชเสียงต่ํา-ระดับมาก
ที่สุด สวนกลุมทัศนคติกลางและลบตอภาษาใชเสียงน้ีจํานวนเทากัน สําหรับเสียงสูง-ตกพบ
เฉพาะในผูบอกภาษากลุมที่มีทัศนคติกลางและลบตอภาษาเทานั้น และสัทลักษณะที่ผูบอก
ภาษาทุกกลุมทัศนคติใชนอยที่สุด คือ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก พบเฉพาะกลุมที่มีทัศนคติบวกตอ
ภาษา  

 
5.2.6 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 6  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง C 4 มีสัทลักษณะ 3 

แบบ ไดแก  
1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงกลาง-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง หรือกลาง

คอนขางสูง จากน้ันระดับเสียงตกลงมาที่ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับต่ํา (ดู
ภาพที่ 5.15) 

2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก 1) เสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่
ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงเลื่อนสูงขึ้นไปถึง
ระดับกลาง หรือกลางคอนขางสูง และตกลงมาที่ระดับกลางคอนขางต่ําที่ทาย
พยางค (ดูภาพที่ 5.16) 2) เสียงกลางคอนขางต่ํา-ระดับ มีจุดเริ่มตนของเสียงท่ี
ระดับกลางคอนขางต่ํา จากนั้นระดับเสียงเลื่อนสูงขึ้นไปที่ระดับกลาง และอยูคงที่ไป
จนจบพยางค (ดูภาพที่ 5.17) 

 

ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 12
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ภาพที่ 5.15 สัทลักษณะของว.6 แบบที ่1 
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ภาพที่ 5.16 สัทลักษณะของว.6 แบบที ่2 
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ภาพที่ 5.17 สัทลักษณะของว.6 แบบที ่3 
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ตารางที่ 5.17 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 6 โดยไมจําแนกตาม 
ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. กลาง-ตก 21 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก 10 
3. กลางคอนขางต่ํา-ระดับ 1 

รวม 32 
 

จากตารางที่ 5.17 พบวาหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 6 มีอัตราการปรากฏที่ไมเทากัน   
โดยพบเสียงกลางตก จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 1 จํานวน 21 ครั้ง รองลงมาคือ เสียงกลาง
คอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก จัดเปนมีสัทลักษณะแบบที่ 2 จํานวน 10 ครั้ง และเสียงกลางคอนขางต่ํา-
ระดับ จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 3 คือ กลางคอนขางต่ํา-ระดับ มีจํานวน 1 ครั้ง 

เม่ือเปรียบเทียบ ว.6 ในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยของกาญจนา (2523) และงานของสุวัฒนา 
(2541) พบวามีความแตกตางกัน กลาวคือ ว.6 ของผูวิจัย เปนเสียงกลาง-ตก แตงานของ
กาญจนา เปนสูง-ตก และงานของสุวัฒนา เปนสูง-ขึ้น-ตก 
 
 5.2.6.1 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ตามกลุมอายุ 

 
ตารางที่ 5.18 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 6 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป                            อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   
1. กลาง-ตก 8 8 5 21 
สัทลักษณะอื่นๆ   

2. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก 4 1 5 10 
3. กลางคอนขางต่ํา-ระดับ 0 1 0 1 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.18 พบวาการปรากฏของสัทลักษณะของหนวยเสียวรรณยุกตที่ 
6 ที่มีผูใชมากที่สุด คือ เสียงกลาง-ตก โดยพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป และกลุมอายุ 
35-45 ป เปนจํานวนเทากัน คือ กลุมอายุละ 8 ครั้ง สวนผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป ใชรูปนี้
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นอยที่สุด เปนจํานวน 5 ครั้ง รองลงมา คือ เสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก  พบในผูบอกภาษา
กลุมอายุ 55-65 ปมากที่สุด  และกลุมผูบอกภาษาที่ใชรูปนี้นอยที่สุด คือ ผูบอกภาษากลุมอายุ 
35-45 ป  สวนเสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตกพบวาใชนอยที่สุด คือ พบเฉพาะในผูบอกภาษา
กลุมอายุ 35-45 ปเทานั้น จํานวน 1 ครั้ง 
 
 5.2.6.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 6 ตามทัศนคตติอภาษา 

 
ตารางที่ 5.19 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 6 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  
1. กลาง-ตก 8 5 8 21 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก 4 5 1 10 
3. กลางคอนขางต่ํา-ระดับ 0 1 0 1 

รวม 12 11 9 32 
 

จากตารางที่ 5.19 พบวาสัทลักษณะในหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 6 ที่มีผูใช
มากที่สุด คือ เสียงกลาง-ตก โดยพบในผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกและลบตอภาษามากกวา
กลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษา สวนสัทลักษณะที่ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาใช
รองลงมา คือ เสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก นอกจากจากนี้ สัทลักษณะที่ไมมีผูบอกภาษาที่มี
ทัศนคติบวกและลบตอภาษาใชเลย คือ เสียงกลางคอนขางต่ํา-ระดับ 
 
5.3 สรุป 
 ในบทนี้ ผูวิจัยไดนําเสนอระบบวรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต 
และสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตทั้ง 6 หนวยเสียงในภาษาโซงที่พูดที่ตําบลหนองปรง 
อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี ตามที่เก็บขอมูลมาจากผูบอกภาษาจํานวน 32 คน โดยไดนําเสนอ
ทั้งในภาพรวม จําแนกตามกลุมอายุและจําแนกตามทัศนคติตอภาษาโซง (ดูตารางที่ 5.20)  

ในสวนของระบบวรรณยุกต พบวา ภาษาโซงที่อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี มีระบบ
เดียว คือ ระบบวรรณยุกตแบบ 6 หนวยเสียง สําหรับลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของ
วรรณยุกตนั้น ผลการวิเคราะหพบวามี 1 ลักษณะ คือ แบบ A B C 123-4 โดยสดมภ A B C 
แยกจากกันทั้งหมด  

เม่ือพิจารณาตัวแปรอายุ ผูวิจัยพบวา ไมมีความแตกตางกันในเรื่องสัทลักษณะที่ปรากฏ
ระหวางกลุมอายุ และผูบอกภาษาทุกกลุมยังใชสัทลักษณะของภาษาโซงอยู แตพบวาสัท
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ลักษณะมีความหลากหลายขึ้นกวางานวิจัยในอดีต  ทั้งน้ีอาจเปนเพราะงานวิจัยนี้ใชวิธีวิเคราะห
ทางกลสัทศาสตร ซึ่งทําใหไดผลการวิเคราะหที่ละเอียดกวาการวิเคราะหดวยการฟง 

เม่ือศึกษาในแงของตัวแปรทัศนคติตอภาษา พบวาไมมีความแตกตางในอัตราการ
ปรากฏของการใชเสียงวรรณยุกตตางๆ ระหวางกลุมที่มีทัศนคติบวก ทัศนคติกลางและทัศนคติ
ลบตอภาษา ทําใหสรุปไดวา ระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซงของผู
บอกภาษาในตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี ยังคงเหมือนเดิม ยังไมไดเกิดการ
เปลี่ยนแปลงขึ้น  

 
ตารางที่ 5.20   สรุปการปรากฏของระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซงตาม

กลุมอายุและทัศนคติตอภาษา 

อายุ 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปข้ึนไป 

ระบบและสทัลักษณะจํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1.ระบบวรรณยุกต    

   1.1 ภาษาโซง 12 100 10 100 10 100 

   1.2 ภาษาอื่นๆ 0 0 0 0 0 0 

2.สัทลักษณะ    

   2.1 ภาษาโซง 55 76.4 52 86.7 49 81.7 

   2.2 ภาษาอื่นๆ 17 23.6 8 13.3 11 18.3 

รวม 72 100 60 100 60 100 

ทัศนคต ิ บวก กลาง ลบ 

ระบบและสทัลักษณะจํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1.ระบบวรรณยุกต    

   1.1 ภาษาโซง 12 100 12 100 12 100 

   1.2 ภาษาอื่นๆ 0 0 0 0 0 0 

2.สัทลักษณะ    

   2.1 ภาษาโซง 61 84.7 46 71.9 48 85.7 

   2.2 ภาษาอื่นๆ 11 15.3 18 28.1 8 14.3 

รวม 72 100 64 100 56 100 
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บทที่ 6 
 

สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

6.1 สรุปผล 
งานวิจัยน้ีมุงศึกษาการแปรของคําศัพทและวรรณยุกตตามกลุมอายุและทัศนคติตอ

ภาษาในภาษาโซง (ไทดํา) ที่พูดในอําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี โดยมีวัตถุประสงคของการ
วิจัยเพื่อวิเคราะหการแปรของภาษาโซงที่พูดในอําเภอเขายอย  จังหวัดเพชรบุรี  ตามตัวแปร
อายุและทัศนคติตอภาษา ในเรื่องคําศัพทและวรรณยุกต และวิเคราะหและเปรียบเทียบทิศ
ทางการเปลี่ยนแปลงของภาษาโซงที่แสดงโดยการแปรของคําศัพทและวรรณยุกต จํานวนผูบอก
ภาษาในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 60 คน จากจุดเก็บขอมูลเดียว คือ ที่ตําบลหนองปรง ซ่ึงมีทั้งหมด 
6 หมูบาน ผูบอกภาษาแบงออกเปน 3 กลุมอายุ ไดแก กลุมอายุ 15-25 ป เปนจํานวน 20 คน 
กลุมอายุ 35-45 ป เปนจํานวน 20 คน และกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป เปนจํานวน 20 คน ทั้งนี้
ผูวิจัยไดขยายชวงอายุจากเดมิกลุมอายุ 55-65 ป เพราะหาผูบอกภาษาในชวงอายุดังกลาวเพื่อ
เก็บขอมูลไดคอนขางนอย จึงตองขยายชวงอายุเปนกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป ผูวิจัยเดินทางไป
เก็บขอมูลดวยการสัมภาษณผูบอกภาษาที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุร ี
งานวิจัยน้ีใชหนวยอรรถทั้งสิ้น 70 หนวยอรรถ เพ่ือศึกษาการใชคําศัพทของผูบอกภาษาชาวโซง 
และใชคําถามเรื่องทัศนคติตอภาษา จํานวน 10 คําถาม นอกจากนี้ในเรื่องของการทดสอบระบบ
และสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาโซงน้ัน ผูวิจัยใชรายการคําชุดเทียบเสียงคลาย 9 คํา ไดแก 
“ขา ปา คา ขา ปา คา ผา ปา คา” ซึ่งการเก็บขอมูลจะทําโดยการแสดงสัญญาณประจําคําใหผู
บอกภาษาออกเสียงคําละ 1 ครั้ง แตละคําจะออกเสียงทั้งหมด 5 ครั้ง และบันทึกเสียงไว  

จากผูบอกภาษาทั้งหมด 60 คน ผูวิจัยจําเปนตองตัดขอมูลเสียงวรรณยุกตของผูบอก
ภาษาจํานวน 28 คนออก ทําใหเหลือขอมูลของผูบอกภาษาที่นํามาเสนอผลการวิเคราะหระบบ
และสัทลักษณะในภาษาโซง จํานวน 32 คน เพราะเกิดปญหา 2 ประการ คือ ประการแรกขอมูล
วรรณยุกตของผูบอกภาษาจํานวน 15 คนที่บันทึกเสียงมาใชไมได กลาวคือจากการวิเคราะห
ดวยโปรแกรม Praat พบวาเสียงที่เก็บมาคําละ 5 ครั้ง มีบางคําที่เสียงขาดหายไปเปนชวงๆ ทํา
ใหเสนกราฟที่ออกมาไมสมบูรณ ผูวิจัยจึงเลือกเสียงที่สมบูรณที่สุดของผูบอกภาษาแตละคน 
จากคําละ 5 ครั้ง เหลือเพียงคําละ 1 ครั้งในแตละคํา ประการที่สอง พบวาในผูบอกภาษาจํานวน 
13 คน เสียงของวรรณยุกตในชอง B 4 และ C 4 มีความคลายคลึงกัน ทําใหเกิดระบบ
วรรณยุกต 5 หนวยเสียงขึ้น ซึ่งในงานวิจัยที่ผานมาไมพบระบบวรรณยุกตและการแยกเสียงรวม
เสียงในลักษณะนี้และไมเหมือนในภาษาไทยกรุงเทพดวย ผูวิจัยคิดวาอาจเกิดความผิดพลาด
จากการเก็บขอมูล จึงตัดขอมูลของผูบอกภาษาจํานวน 13 คนออกจากการวิเคราะหขอมูล
วรรณยุกตเชนเดียวกัน ทําใหงานวิจัยน้ีเหลือขอมูลของผูบอกภาษาที่ใชในการนําเสนอผลการ
วิเคราะหระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกต จํานวน 32 คนจากผูบอกภาษาทั้งสิ้นจํานวน 60 คน  
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 ผูวิจัยเริ่มตนดวยการวิเคราะหทัศนคติของผูบอกภาษาที่มีตอภาษาโซง จากคําถาม
ทัศนคติ 10 คําถาม ถาตอบคําถามวาภาษาโซง จะให 1 คะแนน ถาตอบวาภาษาไทยกรุงเทพ 
ให 0 คะแนน และถาตอบวาทั้งสองภาษา ให 0.5 คะแนน เม่ือรวมคะแนนแลว จากคะแนนเต็ม 
10 คะแนน ถาไดคะแนน 6.5-10 ไดทัศนคติบวกตอภาษาโซง ถาไดคะแนน 5-6 คะแนน ได
ทัศนคติกลางตอภาษา ถาได 0-4.5 ลงมา ไดทัศนคติลบตอภาษาโซง  
 ผลการวิเคราะหทัศนคติตอภาษาในภาพรวมของผูบอกภาษาทั้งหมด 60 คน พบวา
คะแนนสูงสุดคือ 9 คะแนน และคะแนนต่ําสุดคือ 2.5 คะแนน คาเฉลี่ยคือ 5.38 คะแนน (ดู
ภาคผนวก ข.3) เม่ือพิจารณาคะแนนทัศนคติตอภาษาของกลุมอายุ 15-25 ป พบผูบอกภาษาที่
มีทัศนคติบวกตอภาษาจํานวน 3 คน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษา จํานวน 9 คน และ
ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาจํานวน 8 โดยคะแนนทัศนคติสูงสุดของผูบอกภาษา คือ 7.5 
คะแนน และคะแนนทัศนคติต่ําสุดของผูบอกภาษา คือ 3 คะแนน คาเฉล่ียคือ 5 คะแนน เม่ือ
พิจารณาคะแนนทัศนคติของกลุมอายุ 35-45 ป พบผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกตอภาษาจํานวน 
7 คน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษาจํานวน 3 คน และผูที่มีทัศนคติลบตอภาษาจํานวน 
10 คน โดยคะแนนทัศนคติสูงสุด คือ 7.5 คะแนน และคะแนนทัศนคติต่ําสุด คือ 3.5 คะแนน 
คาเฉลี่ยของคะแนนรวมของผูบอกภาษาในกลุมนี้ คือ 5.4 คะแนน และเม่ือพิจารณาคะแนน
ทัศนคติของผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป พบผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกตอภาษา
จํานวน 9 คน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษาจํานวน 6 คน และผูบอกภาษาที่มีทัศนคติ
ลบตอภาษาจํานวน 5 คน โดยคะแนนสูงสุดคือ 9 คะแนน และคะแนนต่ําสุดคือ 2.5 คะแนน 
คาเฉลี่ยคือ 5.8 แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไปเปนผูที่มีทัศนคติบวกตอ
ภาษามากที่สุด ในทางกลับกัน ผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปเปนผูที่มีทัศนคติลบตอภาษามาก
ที่สุด 
 เม่ือพิจารณาจากทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษาท้ัง 60 คน พบวาผูที่มีทัศนคติบวก
ตอภาษามีจํานวน 19 คน คะแนนสูงสุด คือ 9 คะแนน สวนคะแนนต่ําสุดคือ 7 คะแนน คาเฉลี่ย
คือ 7.1  คะแนน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษามีจํานวน 18 คน คะแนนสูงสุดคือ 6 
คะแนน สวนคะแนนต่ําสุดคอื 5 คะแนน คาเฉลี่ยคือ 5.4 คะแนน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอ
ภาษามีจํานวน 23 คน คะแนนสูงสุดคือ 4.5 คะแนน สวนคะแนนต่ําสุดคือ 2.5 คะแนน คาเฉลี่ย
คือ 3.91 คะแนน เห็นไดวาผูบอกภาษากลุมทัศนคติลบตอภาษามีจํานวนมากที่สุด สวนผูบอก
ภาษาอีก 2 กลุม ไดแก กลุมทัศนคติบวกตอภาษาและกลางตอภาษามีจํานวนใกลเคียงกัน 
ดังน้ันจากผลการวิเคราะหในภาพรวมของการใชคําศัพทและวรรณยุกต จึงทําใหเห็นวาแมผู
บอกภาษาจะมีทัศนคติลบตอภาษา แตก็ยังใชทั้งคําศัพทและวรรณยุกตในภาษาโซงสูงมาก   

การวิเคราะหขอมูลคําศัพท ผูวิจัยใชการนับความถี่อัตราการปรากฏแตละครั้งของการ
ใชคําศัพทภาษาโซง คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ คําศัพทที่ผูบอกภาษาใชทั้งภาษาไทยกรุงเทพ
และภาษาโซง และคําศัพทอ่ืนๆ จากนั้นนํามาคํานวณเปนอัตรารอยละ และบันทึกขอมูลลง
ตาราง พรอมกับทําเปนกราฟแทง โดยวิเคราะหในภาพรวมกอน แลวคอยนําตัวแปรทางสังคม 
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ไดแก ตัวแปรในเรื่องของอายุและทัศนคติตอภาษามาวิเคราะหดวย จากนั้นผูวิจัยจึงนําตัวแปร
ทางสังคมทั้งสองมาศึกษาพรอมกัน และทดสอบดวยคาสถิติไคสแควร 

ผลการวิจัยนี้ พบวา ผูบอกภาษาโซงใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาภาษาไทยกรุงเทพ
อยางเห็นไดชัดเจน ทั้งในภาพรวมและในแตละกรณีที่ศึกษาเปรียบเทียบ   

การวิเคราะหคําศัพทในภาพรวม พบวา ผูบอกภาษาโซงใชคําศัพทภาษาโซงสูงมาก
อยางเห็นไดชัด และเมื่อวิเคราะหเปรียบเทียบการใชคําศัพทตามกลุมอายุและตามทัศนคติตอ
ภาษา พบวาผูบอกภาษาใชภาษาโซงมากกวาภาษาไทยกรุงเทพในทั้งสามกรณี อยางไรก็ดี 
ผูวิจัยพบวา ผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุ และผูบอกภาษาที่มีทัศนคติตอภาษาตางกัน ใชคําศัพท
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ 

เม่ือผูวิจัยเปรียบเทียบการใชคําศัพทของผูบอกภาษา 3 กลุมอายุ ทั้งในภาพรวมและใน
กลุมที่มีทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษา พบวา กลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 ป ใชคําศัพท
ไมแตกตางกัน ในขณะที่กลุมอายุ 15-25 ป ใชคําศัพทตางออกไปจากอีกสองกลุมเสมอ 
นอกจากนั้นเม่ือผูวิจัยเปรียบเทียบระหวางผูที่มีทัศนคติบวกตอภาษา ผูที่มีทัศนคติกลางตอ
ภาษา และผูที่มีทัศนคติลบตอภาษาทีละกลุมอายุ พบวาไมมีความแตกตางในการใชคําศัพทในผู
บอกภาษากลุม 35-45 ป กับกลุม 55-65 ป แตมีความแตกตางในกลุม 15-25 ป จึงสรุปไดวา 
การใชคําศัพทภาษาโซงกําลังมีการเปลี่ยนแปลงในกลุมอายุ 15-25 ป โดยเฉพาะอยางยิ่งในผูที่
มีทัศนคติลบตอภาษา  

การวิเคราะหการแปรของคําศัพทในภาษาโซงตามตัวแปรกลุมอายุเม่ือควบคุมตัวแปร
ทัศนคติพบวา กลุมอายุ 15-25 ป เปนกลุมที่ใชคําศัพทตางไปจากผูบอกภาษาอีก 2 กลุมอายุ
เสมอทั้งในกรณีของทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษา สวนกลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ป
ขึ้นไปไมแตกตางกันในทุกกรณี แสดงใหเห็นวาทัศนคติตอภาษามีความสําคัญตอการใชคําศัพท
ในภาษาโซงเฉพาะในกลุมอายุ 15-25 ป  

เม่ือวิเคราะหการแปรของคําศัพทในภาษาโซงตามทัศนคติเม่ือควบคุมตัวแปรกลุมอายุ 
พบวามีความสัมพันธระหวางการใชคําศัพทภาษาโซงในกลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษา และ
กลุมที่มีทัศนคติกลางกับลบตอภาษาในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปเทานั้น สวนผูบอกภาษา
ทั้งบวก กลาง และลบตอภาษาในกลุมอายุ 35-45 ป และ 55-65 ป ไมมีความแตกตางในการใช
คําศัพทภาษาโซงแตอยางใด เห็นไดวาในกลุมอายุ 15-25 ปทัศนคติลบตอภาษาโซงมีอิทธิพล
ตอการใชคําศัพทภาษาโซงอยางชดัเจน     
 ในการวิเคราะหขอมูลวรรณยุกต ผูวิจัยวิเคราะหระบบวรรณยุกตดวยการฟง พบวามี
ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ผลดังกลาวเหมือนกับที่มีผูศึกษาไวในอดีต กลาวคือ การแยก
เสียงรวมเสียงมีลักษณะแบบภาษาโซงทั่วไป ไดแก วรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง A 1 2 3 
วรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A 4 วรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในชอง B 1 2 3 วรรณยุกตที่ 4 ปรากฏ
ในชอง B 4 วรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C 1 2 3 และวรรณยุกตที่ 6 ปรากฏในชอง C 4  
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ในการวิเคราะหเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยใชวิธีทางกลสัทศาสตร ไดสัทลักษณะดังน้ี 
วรรณยุกตที่ 1 เปนเสียงกลาง-ขึ้น สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 เปนเสียงต่ํา-ขึ้น-ตก 
สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 เปนเสียงต่ํา-ขึ้น สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที ่
4 เปนเสียงกลาง-ระดับ สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 เปนเสียงต่ํา-ระดับ และสัท
ลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 เปนเสียงกลาง-ตก   
    จากผลการศึกษาทั้งระบบและสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตในภาษาโซง พบวาภาษา
โซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี มีระบบและสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกต
เหมือนภาษาโซงทั่วไปตามที่เคยมีผูศึกษาไว และเม่ือนําตัวแปรทางสังคมทั้งตัวแปรอายุ และ
ทัศนคติตอภาษาเขามาพิจารณา พบวาไมมีความสัมพันธกันในแตละกลุมอายุ และทัศนคติตอ
ภาษา แมวาในสวนของสัทลักษณะในหนวยเสยีงตางๆ มีรูปแปรมากกวา 1 รูป แตการแปรนั้นเปน
การแปรแบบอิสระ 
   
  สรุปไดวา ภาษาโซงที่พูดในตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี มีลักษณะ
แบบด้ังเดิมทั้งคําศัพทและวรรณยุกต แตผูบอกภาษาโดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมอายุ 15-25 ป กําลัง
เริ่มรับคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพเขามา จากการเปรียบเทียบดังกลาวพบวา วรรณยุกตมีการ
เปลี่ยนแปลงชากวาคําศัพท  
 
6.2 อภิปรายผล 
 1. จากโครงการนํารองที่ไดทําวิจัยในรายวิชา 2209657 วิทยาภาษาถิ่น โดยผูวิจัย
ศึกษาการแปรของคําศัพทภาษาลาวโซงตามทัศนคติตอภาษา ในอําเภอกําแพงแสน จังหวัด
นครปฐม พบวาเริ่มเห็นความเปลี่ยนแปลงของภาษาในดานคําศัพท ผูวิจัยจึงเพ่ิมจํานวนหนวย
อรรถจากจากงานเดิม 30 หนวยอรรถเปน 70 หนวยอรรถเพ่ือใหไดขอมูลคําศัพทที่ครอบคลุม
มากที่สุด แตพบปญหาเม่ือเก็บขอมูลคําศัพทที่ตําบลหนองปรง เน่ืองจากผูวิจัยพบวามีผูบอก
ภาษาเพศชายบางคนที่ไมสามารถบอกไดวาหนวยอรรถ “ดอกบานไมรูโรย” ใชคําศัพทใดในการ
เรียก อาจเปนเพราะผูบอกภาษาเพศชายไมมีความคุนเคยกับเรื่องของดอกไม ดังนั้นผูวิจัยจึงจัด
คําตอบที่ไดมานี้เปนคําศัพทอ่ืนๆ นอกจากนี้ หนวยอรรถ “ตาทวด” พบวาผูบอกภาษากลุมอายุ 
15-25 ปสวนใหญตอบวาไมรูจักคําศัพทที่ใชเรียกหนวยอรรถนี้เพราะเกิดไมทัน ดังน้ันผูวิจัยคิด
วาในการดําเนินการวิจัยเร่ืองการแปรของคําศัพทในอนาคต ควรตรวจสอบการคัดเลือกหนวย
อรรถและทดสอบจากผูบอกภาษาในจุดเก็บขอมูลที่จะดําเนินการเก็บขอมูลจริงใหแนใจกอนวา
หนวยอรรถนั้นใชในการเก็บขอมูลไดดีหรือไม  

2. ในงานวิจัยน้ี พบวา ทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษาสวนใหญ โดยเฉพาะกลุมวัย
กลางคน กับกลุมวัยรุน เปนในเชิงลบตอภาษา แตเม่ือวิเคราะหขอมูลทางภาษา พบวา ในแง
ของภาษา ผูบอกภาษาทุกกลุมยังคงใชภาษาโซงมากที่สุด ทําใหเห็นไดวา ทัศนคติตอภาษาโซง
ไมเปนไปในทิศทางเดียวกันกับการใชภาษาโซง ทั้งนี้นาจะเปนเพราะผูวิจัยเลือกจุดเก็บขอมูลใน
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ตําบลหนองปรงซึ่งเปนตําบลที่มีคนโซงอยูมากที่สุดในอําเภอเขายอย จากการสอบถามจาก
พัฒนากรอําเภอและคนในอําเภอเขายอย ทําใหคนที่นี่ยังคงใชภาษาโซงอยูมาก เพราะมีแวด
วงการใชภาษาเดียวกัน และแมวาอําเภอเขายอยเปนอําเภอที่มีความเจริญในระดับหน่ึง และมี
พ้ืนที่อยูติดกับถนนเพชรเกษม ซึ่งเปนถนนสายหลักที่ใชเดินทางลงสูภาคใต ทําใหไดรับอิทธิพล
ภายนอกไดงาย เชน เร่ืองของการศึกษา สื่อตางๆ เปนตน ซึ่งอาจเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหผูบอก
ภาษาชาวโซงที่นี่เกิดทัศนคติลบตอภาษาโซง เพราะเห็นวาภาษาไทยกรุงเทพมีศักดิ์ศรีมากกวา 
ผูวิจัยเห็นการเปล่ียนแปลงนี้ไดจากการใชภาษาของกลุมวัยรุนที่เร่ิมมีการใชภาษาไทยกรุงเทพ
เขามาปน แมวาพบอัตราการปรากฏที่นอยมากเมื่อเปรียบเทียบกับการใชภาษาโซง แตใน
อนาคต ผูวิจัยคิดวาภาษาโซงมีการเปลี่ยนแปลงอยางแนนอน      
 3. ในการทดสอบทัศนคติตอภาษา ผูวิจัยไชแบบสอบถามซึ่งประกอบดวยคําถาม 10 
ขอ (ดู 3.4.1) เพ่ือวัดทัศนคติตอภาษา ผูวิจัยคิดวาแบบสอบถามนี้อาจไมเหมาะสมกับชุมชนที่
ศึกษา เพราะชุมชนโซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย เปนชุมชนที่มีความเขมแข็งและรักษา
วัฒนธรรมของชาวโซงไวสูงมาก ดังน้ันคําถามในแบบสอบถามของผูวิจัยอาจไมสามารถวัด
ทัศนคติตอภาษาที่แทจริงของชาวโซงที่นี่ได จึงสมควรที่จะมีการพัฒนาแบบสอบถามตอไป หรือ
ใชวิธีอ่ืนในการเก็บขอมูลเพ่ือวัดทัศนคติตอภาษา       

4. ปญหาที่พบในการวิจัย ผูวิจัยมีปญหาในเรื่องของการเก็บขอมูล กลาวคือ เม่ือนํา
เสียงที่บันทึกมาลงในโปรแกรมตัดเสียง ไมปรากฏเสียงที่บันทึก ทั้งน้ีนาจะเปนเพราะเครื่อง
บันทึกเสียงของผูวิจัยซ่ึงเปนแบบดิจิตอล มีคุณภาพไมดีพอ ผูวิจัยมาพบปญหานี้ หลังจากที่เก็บ
ขอมูลทั้งหมดเสร็จแลว จึงไมสามารถกลับไปเก็บขอมูลใหมอีกครั้งได เน่ืองจากมีเวลาไม
เพียงพอ หากผูวิจัยไดทํางานวิจัยในลักษณะเดียวกันน้ีอีกครั้ง ก็จะทดลองอัดเสียงจากผูบอก
ภาษากลุมอายุละ 1-2 คนกอน แลนําเสียงนั้นมาวิเคราะห เพ่ือใหแนใจวาอุปกรณทํางานไดดี จึง
จะเก็บขอมูลจริง  
 
6.3 ขอเสนอแนะ 
 1. นาจะมีการเพิ่มจุดเก็บขอมูล โดยการเก็บขอมูลจากทุกตําบลในอําเภอเขายอย หรือ
อําเภออื่นที่มีชาวโซงอาศัยอยู เพ่ือนํามาเปรียบเทียบวาเหมือนหรือตางจากผลการวิจัยนี้หรือไม 
 2. ควรมีการศึกษาลักษณะเดียวกันนี้ ในภาษาชนกลุมนอยอ่ืนๆ เชน ภาษาลาวพวน 
ภาษาลาวครั่ง เปนตน เพ่ือศึกษาแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของภาษาชนกลุมนอยอ่ืนๆ วาจะมี
ลักษณะเหมือนหรือตางไปจากภาษาโซงหรือไม 
 3. ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยศึกษาการใชภาษาโซงตามตัวแปรอายุและทัศนคติตอภาษา ซึ่ง
ผูวิจัยคิดวาหากมีการศึกษาตัวแปรทางสังคมอ่ืนๆ เชน เพศ การศึกษา การคมนาคม ถิ่นที่อยู 
เปนตน อาจทําใหเห็นลักษณะการเปลี่ยนแปลงบางอยางในภาษาโซงเพ่ิมมากขึ้น 
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 4. ควรมีการศึกษาเรื่องความสัมพันธระหวางการใชคําศัพทภาษาโซงกับทัศนคติตอ
ภาษาโซง โดยคัดเลือกผูบอกภาษาใหมีทัศนคติบวกและลบตอภาษาอยางละเทาๆ กัน 
เพ่ือที่จะใหไดผลการวิจัยที่ลึกซึ้งกวางานวิจัยนี้  
 5. การปนภาษาและการสลับภาษา ก็เปนอีกแงมุมหน่ึงที่นาสนใจที่ควรใหมีการศึกษา 
จากการเดินทางไปเก็บขอมูลของผูวิจัยในครั้งน้ี พบวา มีผูบอกภาษาบางทานที่มักพูดปนภาษา
โซงไปกับภาษาไทยกรุงเทพ เชน ชื่อสิ่งของตางๆ เม่ือพูดกับผูวิจัยเปนภาษาไทยกรุงเทพ แต
พูดกับคนในทองถิ่นเปนภาษาโซง เปนตน  
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ภาคผนวก ก 
 

เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 
 

แบบสอบถามที่ใชในการเก็บขอมูล 

 
แบบสอบถามที่ใชในการเกบ็ขอมูลแบงออกเปน 4 สวน คือ 
สวนที่ 1 รายละเอียดเกี่ยวกับผูตอบแบบสอบถาม 
สวนที่ 2 แบบสอบถามการใชคําศัพท 
สวนที่ 3 แบบสอบถามขอมูลทัศนคตติอภาษาถิ่นของผูบอกภาษา 
สวนที่ 4 รายการคําชุดเทียบเสียงสําหรับเก็บขอมูลวรรณยุกตในภาษาโซง 
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สวนที่ 1  รายละเอียดเกี่ยวกับผูตอบแบบสอบถาม 
คําชี้แจง  โปรดกรอกรายละเอียดสวนตัวของทานตามความเปนจริงใหครบถวน 
 
ชื่อ – นามสกุล __________________________________ เพศ ________ อายุ _______ ป 
การศึกษา__________________อาชีพ_________________ สถานภาพสมรส __________
เกิดและเติบโตที่หมูบาน ______________ตําบล ______________ อําเภอ _____________                      
เคยยายไปอยูที่อ่ืนหรือไม ________________ ถาเคย ที่ไหน ________________________ 
กลับมาอยูที่หมูบานนี้ไดกี่ปแลว _____________ ป  
ภาษาที่พูดในชีวติประจําวันตั้งแตเด็ก ____________ 
 
สวนที่ 2  แบบสอบถามขอมูลคําศัพท 

คําชี้แจง  เลือกคําศัพทที่ทานใชพูดในชีวติประจําวนั โดยกาเครื่องหมาย × ทับหัวขอที่
ทานเลือก ถาทานใชหลายคําใหบอกมาทุกคําที่ทานใช หากคําทีท่านใชตางไป
จากตัวเลือกทีใ่ห  ใหเขียนคาํนั้นลงในขอ ค. ....................... 
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ก.ยาย     ข.เอ็มเฒา   ค. .......................... 
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34. ในชีวิตประจําวันทานพูดวา..................เพ่ือหมายถึงเอ้ียวตัว เหวี่ยงแขนไปทางหลัง แลว

ซัดสิ่งที่อยูในมือออกไปโดยแรง  
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ก.คิด      ข.งําฮอด   ค. .......................... 
 
36. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงประกอบอาชีพ  
ก.ทํางาน    ข.เอ็ดเหงียะ   ค. .......................... 
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38. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงเยี่ยว                    
ก.ฉี่, ปสสาวะ    ข.แนว    ค. .......................... 
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39. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงมุงดู                    
ก.มอง     ข.เบิ่ง    ค. .......................... 
 
40. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงวางเทาลงไปบนสิ่งใดสิ่งหนึ่ง                  
ก.เหยียบ    ข.ญํา    ค. .......................... 
 
41. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงรูสึกเห็นใจในความเดือดรอนหรือความ

ทุกขของผูอ่ืน 
ก.สงสาร    ข.แองหลู   ค. .......................... 
 
42. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงอยากไดหรือตองการ  

ก.ชอบ     ข.มัก    ค. .......................... 

 
หมวดเครื่องแตงกาย 

43.   ในชีวติประจําวันทานเรียกวา                  
ก.กางเกง    ข.ซวง    ค. .......................... 
 

44.   ในชีวติประจําวันทานเรียกวา                  
ก.กําไลมือ    ข.เปาะแขน   ค. .......................... 
 

หมวดคําเรียกชื่ออุปกรณและเครื่องมอืเครื่องใชในครัวเรือน 

45.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.กระปอง    ข.คุ    ค. .......................... 
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 46.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
 
ก.ชอน     ข.บวง   ค. .......................... 
 

47.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ตะเกียบ    ข.ถู            ค. .......................... 
 

48.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ตุม     ข.อุนาม            ค. .......................... 
 

49.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ฟน     ข.หลัว            ค. .......................... 
 

 

50.  ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.มีด     ข.ปา            ค. .......................... 

 

51.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.มุง     ข.ผาหยัน   ค. .......................... 
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52.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ฟูก     ข.เสือ    ค. .......................... 

หมวดคําบอกปริมาณและคําบอกลักษณะ   

53. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงไมคดโคงหรืองอหรือเอียง  
ก.ตรง     ข.ซือ    ค. .......................... 

 

54. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงมีรูปรางต่ํากวาปรกติ  

ก.เตี้ย     ข.ต๋ํา    ค. .......................... 

 

55. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงอาการที่เน้ืออูมหรือนูนขึ้นเพราะ
อักเสบหรือฟกช้ํา  

ก.บวม     ข.เกอว    ค. .......................... 

 

56. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงตรงกันขามกับนอย   

ก.มาก     ข.เอ    ค. .......................... 

 

57. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงตรงกันขามกับสั้น 

ก.ยาว     ข.ฮ้ี    ค. .......................... 

 

58. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงไมฝด หรือทําใหพลาดไถลหรือเคลื่อน
ไปไดคลอง  

ก.ลื่น     ข.ม่ืน    ค. .......................... 

 

59. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงมีไมพอกิน  

ก.ยากจน    ข.ขอ    ค. .......................... 
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60. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงมากหรือมีมาก 

ก.รวย     ข.ฮัง    ค. .......................... 

 

หมวดคําบุพบท 

61. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงจวน, เกือบ, เคียง, ไมหาง  

ก.ใกล     ข.แกม    ค. .......................... 

 

62. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงหาง, ยืดยาว, นาน  

ก.ไกล     ข.ลัก    ค. .......................... 

 

63. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงเบื้องสูง  

ก.บน     ข.เตง    ค. .......................... 

 

64. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงอยูในที่หรือฐานะต่ํากวาสิ่งที่อางถึง  

ก.ลาง     ข.เตอว    ค. .......................... 

 

65. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงตรงกันขามกับนอก 

ก.ใน     ข.กวง    ค. .......................... 

 

หมวดคําเบด็เตล็ด 

66.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.ผาขี้ริ้ว    ข.ผาฮาย   ค. .......................... 
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67.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.บุหรี่     ข.ยาเล็ด   ค. .......................... 

 

68.  ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.กะลา    ข.กะโปะ   ค. .......................... 

 

69.  ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.พัด     ข.ว ี    ค. .......................... 

 

70.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.คราด    ข.บาน    ค. .......................... 
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สวนที่ 3 แบบสอบถามทัศนคติตอภาษา 
คําชี้แจง  โปรดตอบคําถามตอไปน้ี ตามความคิดเห็นของทานตามความเปนจริง 
 

9. ทานคิดวาภาษาไทยกรุงเทพฯกับภาษาโซง ภาษาใดไพเราะกวากัน 
____________________________________________________________________ 
10. ถาทานอยูในหมูบานตนเองหรือหมูบานอ่ืนๆ ในอําเภอเขายอย ทานจะใชภาษาไทย

กรุงเทพฯหรือภาษาโซง 
____________________________________________________________________ 
11. ถาทานไปกรุงเทพฯ หรือจังหวัดอ่ืนๆ ที่ไมใชจังหวัดเพชรบุร ีแลวเจอคนรูจักที่พูดภาษา

โซงได ทานจะใชภาษาไทยกรุงเทพฯหรือภาษาโซงพูดกับคนนั้น 
____________________________________________________________________ 
12. หากในการสนทนาของทาน มีคนที่ไมใชคนโซงรวมวงอยูดวย ทานจะใชภาษาใดในการ

สนทนา ระหวางภาษาโซงกับภาษาไทยกรุงเทพฯ 
____________________________________________________________________ 
13. หากมีการประกาศขาวทางหอกระจายเสียงในหมูบาน ทานตองการใหผูประกาศใช

ภาษาใดในการประกาศ  ระหวางภาษาไทยกรุงเทพฯกับภาษาโซง 
____________________________________________________________________ 
14. ทานชอบที่จะอยูในชุมชนใดระหวางชุมชนที่พูดภาษาไทยกรุงเทพฯหรือชุมชนที่พูด

ภาษาโซง 
____________________________________________________________________ 
 
15. ทานอยากใหในโรงเรียนมีการเรียนสอนเปนภาษาใดระหวางภาษาโซงกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ 
____________________________________________________________________ 
16. ทานคิดวาเวลาที่ทานพูดภาษาไทยกรุงเทพฯหรือภาษาโซง การพูดภาษาใดจะทําให

ทานขาดความมั่นใจมากกวากัน 
____________________________________________________________________ 
9.  หากทานแตงงานกับคนนอกกลุมชาติพันธุของทาน ทานจะใชภาษาใดสื่อสารกับคูสมรส

ของทาน ขณะที่ทานอยูในชุมชนชาวโซง ระหวางภาษาโซงกับภาษาของคูสมรสทาน 
____________________________________________________________________ 
11. ถาทานมีลูกหรือหลาน ทานจะสอนใหลูกหรือหลานของทานพูดภาษาไทยกรุงเทพฯหรือ

ภาษาโซงเปนภาษาแรก 
____________________________________________________________________ 
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สวนที่ 4  รายการคําชุดเทียบเสียงสําหรับเก็บขอมูลวรรณยกุตในภาษาโซง 
 

คําพยางคเปน 
 
1. ผา 10. คา 19. ปา 28. คา 37. คา 
2. คา 11. ผา 20. คา 29. ขา 38. ขา 
3. คา 12. ขา 21. ปา 30. ผา 39. ขา 
4. ขา 13. ปา 22. ขา 31. ปา 40. ปา 
5. คา 14. คา 23. ขา 32. คา 41. ปา 
6. ปา 15. คา 24. ผา 33. ปา 42. คา 
7. ขา 16. ปา 25. คา 34. ปา 43. ผา 
8. ปา 17. ปา 26. ปา 35. คา 44. คา 
9. ปา 18. ขา 27. คา 36. ขา 45. ปา 
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ภาคผนวก ข 
 

ขอมูลดิบเรือ่งคําศัพทและทศันคตติอภาษา 
 
ตารางที่ ข.1 ลําดับของหนวยอรรถ  
ตารางที่ ข.2 คาเฉลี่ยคะแนนรวมของทัศนคติตอภาษาในผูบอกภาษาทุกกลุมอายุ 
ตารางที่ ข.3 คาเฉลี่ยคะแนนรวมของทัศนคติตอภาษาในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป 
ตารางที่ ข.4 คาเฉลี่ยคะแนนรวมของทัศนคติตอภาษาในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป 
ตารางที่ ข.5 คาเฉลี่ยคะแนนรวมของทัศนคติตอภาษาในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป 
ตารางที่ ข.6 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป 
ตารางที่ ข.7 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป 
ตารางที่ ข.8 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป  
 
ตารางแสดงคําตอบของผูบอกภาษา 
สัญลักษณที่ใชมีดังนี้ 

                 ท    = คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ  
ซ         = คําศัพทภาษาโซง  
อ     = คําศัพทอ่ืนๆ  
มร    = คําศัพทที่ผูบอกภาษาไมรูจัก  
ท/ซ     = คําศัพทภาษาไทยและภาษาโซง  
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ตารางที่  ข.1 ลําดับของหนวยอรรถ  
หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 

1.พอ พอ อาย 
2.แม แม เอ็ม 
3.พ่ีสะใภ พ่ีสะใภ อายเปอว 
4.พ่ีสาว พ่ีสาว ปเอ้ือย 
5.ยา ยา เอ็มอู 
6.ยาย ยาย เอ็มเฒา 
7.ตาทวด ตาทวด อูเจื้อว 
8.ขนุน ขนุน มะมี่ 
9.ฝรั่ง ฝรั่ง มะอุย 
10.พริกขี้หนู พริกขี้หนู มะเอือด 
11.ตะไคร ตะไคร ซักเจอว 
12.ฟกทอง ฟกทอง มะอ๊ึ 
13.กระทอน กระทอน มะตอง 
14. ขาวโพด ขาวโพด เขาสาลี 
15.ดอกบานไมรูโรย ดอกบานไมรูโรย เบาะซัมเบือน 
16.บวบ บวบ มะขะนอย 
17.โหระพา โหระพา สลาง 
18.จมูก  จมูก ฮูหลัง 
19.ทอง ทอง คําปุม 
20.ปาก ปาก ฮูสบ 
21.ฟน ฟน แขว 
22.สะดือ สะดือ ไสบือ 
23.หนาผาก หนาผาก หนาแล็น 
24.คางคาว คางคาว ตัวเกีย 
25.นกพิราบ นกพิราบ นกกอแก 
26.ปลาไหล ปลาไหล ตัวเหยียน 
27.ผีเส้ือ ผีเส้ือ โตบิ 
28.จิ้งจก จิ้งจก แมงหยาเฮือน 
29.กลับ กลับ ตาว 
30.กวาด กวาด แผว 
31.ขโมย ขโมย ขี้ลัก 
32.โกหก โกหก วะแบว 
33.ไกวเปล ไกวเปล วิงอู 
34.ขวาง ขวาง แบน 
35.คิด คิด งําฮอด 
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หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 

36.ทํางาน ทํางาน เอ็ดเหวียะ 
37.น้ําเดือด น้ําเดือด นามโฟด 
38.ฉี่,ปสสาวะ ฉี่,ปสสาวะ แนว 
39.มอง มอง เบ่ิง 
40.เหยียบ เหยียบ ญํา 
41.สงสาร สงสาร แองหลู 
42.ชอบ ชอบ มัก 
43.กางเกง กางเกง ผาซวง 
44.กําไลมือ กําไลมือ เปาะแขน 
45.กระปอง กระปอง คุ 
46.ชอน ชอน กะบวง 
47.ตะเกียบ ตะเกียบ ถู 
48.ตุม ตุม อุนาม 
49.ฟน ฟน หลัว 
50.มีด มีด ปา 
51.มุง มุง ผาหยัน 
52.ที่นอน ที่นอน ผาเสือ 
53.ตรง ตรง ซือ 
54.เต้ีย เต้ีย ต๋ํา 
55.บวม บวม เกอว 
56.มาก มาก เอ 
57.ยาว ยาว ฮี้ 
58.ล่ืน ล่ืน มื่น 
59.ยากจน ยากจน ขอ 
60.รวย รวย ฮัง 
61.ใกล ใกล แกม 
62.ไกล ไกล ลัก 
63.บน บน เตง 
64.ลาง ลาง เดอว 
65.ใน ใน กวง 
66.ผาขี้ริ้ว ผาขี้ริ้ว ผาฮาย 
67.บุหร่ี บุหร่ี ยากะเล็ด 
68.กะลา กะลา กะโปะ 
69.พัด พัด วี 
70.คราด คราด บานซาง 
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  ตารางที่ ข.2 การเลือกใชศัพทของผูบอกภาษา 
หนวยอรรถ ภาษาโซง ภาษาไทย ภาษาโซงและไทย อื่นๆ 

ทัศนคติตอภาษา บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

กลุมอาย ุ ว
9
 ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส 

1.พอ 2 7 9 6 2 6 4 9 5 1 0 0 3 1 0 4 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2.แม 2 7 9 6 2 6 4 8 5 1 0 0 3 1 0 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3.พี่สะใภ 2 6 7 4 3 5 4 10 5 1 1 2 5 0 1 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4.พี่สาว 2 6 9 6 3 5 5 9 5 1 1 0 3 0 1 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 

5.ยา 3 7 9 6 3 5 8 10 5 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 

6.ยาย 3 7 9 7 3 6 7 10 4 0 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 1 

7.ตาทวด 0 1 5 0 0 2 1 0 1 0 0 0 2 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 6 4 7 3 3 6 10 4 

8.ขนนุ 2 7 8 9 3 6 4 10 5 1 0 0 0 0 0 4 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9.ฝรั่ง 3 7 8 9 3 6 6 10 5 0 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10.พริกขี้หนู 3 7 8 8 3 6 6 10 5 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11.ตะไคร 3 6 8 9 3 6 5 10 4 0 1 1 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12.ฟกทอง 2 7 8 9 3 6 7 10 4 1 0 1 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13.กระทอน 2 7 8 9 3 5 6 10 5 1 0 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14. ขาวโพด 2 6 9 8 3 6 4 10 5 1 1 0 1 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15.ดอกบานไมรูโรย 0 2 8 0 2 5 2 6 3 3 2 1 8 0 1 5 4 2 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0 1 1 0 1 0 0 

                                                 
9 ว หมายถึง ผูบอกภาษากลุมวัยรุน อายุ 15-25 ป, ก หมายถึง  ผูบอกภาษากลุมวัยกลางคน อายุ 35-45 ป, ส หมายถึง ผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ อายุ 55-65 ปขึ้นไป 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ภาษาไทย ภาษาโซงและไทย อื่นๆ 

ทัศนคติตอภาษา บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

กลุมอาย ุ ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส 

16.บวบ 1 6 7 2 3 5 4 9 4 2 1 1 7 0 0 3 1 1 0 0 1 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17.โหระพา 2 6 8 7 3 3 6 10 4 1 1 1 2 0 1 1 0 1 0 0 0 0 0 2 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 

18.จมูก  2 6 8 9 3 6 6 10 5 1 1 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19.ทอง 3 6 9 9 3 6 4 10 4 0 1 0 0 0 0 4 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20.ปาก 3 5 7 8 3 6 5 10 3 0 1 1 1 0 0 3 0 1 0 1 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21.ฟน 3 7 9 7 3 6 5 10 4 0 0 0 2 0 0 3 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22.สะดือ 1 6 8 5 3 6 2 10 4 2 1 1 4 0 0 6 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23.หนาผาก 2 4 7 6 2 5 1 10 4 1 2 1 3 0 1 7 0 1 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

24.คางคาว 2 6 8 9 2 5 3 10 3 1 1 1 0 0 0 5 0 1 0 0 0 0 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25.นกพิราบ 0 6 8 5 1 4 2 7 4 3 1 1 4 2 2 6 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26.ปลาไหล 3 6 8 10 3 5 3 10 5 0 1 1 0 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27.ผีเสื้อ 1 6 7 3 0 3 2 7 3 2 1 2 6 2 1 6 3 1 0 0 0 0 1 2 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28.จิ้งจก 2 5 8 6 2 4 4 8 5 1 1 1 3 1 0 4 2 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

29.กลับ 3 7 9 8 3 6 7 10 5 0 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

30.กวาด 3 7 9 8 3 6 4 9 3 0 0 0 1 0 0 3 0 2 0 0 0 0 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

31.ขโมย 1 6 6 8 3 3 4 8 3 2 1 2 1 0 2 4 2 2 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

32.โกหก 2 6 9 9 3 6 5 10 5 1 1 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

33.ไกวเปล 2 5 5 1 1 2 1 5 4 0 0 1 2 1 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 2 3 6 1 3 5 5 1 

34.ขวาง 3 7 9 9 3 6 5 10 5 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

35.คิด 3 7 9 8 3 6 5 10 5 0 0 0 1 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ภาษาไทย ภาษาโซงและไทย อื่นๆ 

ทัศนคติตอภาษา บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

กลุมอาย ุ ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส 

36.ทํางาน 1 6 8 2 3 4 3 10 4 1 1 0 1 0 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 6 0 0 3 0 1 

37.น้ําเดือด 1 6 6 4 2 5 3 9 4 2 1 3 5 1 1 5 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

38.ฉี่,ปสสาวะ 3 6 9 8 3 6 6 10 5 0 1 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 

39.มอง 3 6 9 9 3 6 7 10 5 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

40.เหยียบ 3 7 9 8 3 5 6 10 5 0 0 0 1 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

41.สงสาร 1 6 9 6 3 5 3 10 5 2 0 0 3 0 0 5 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

42.ชอบ 3 6 9 7 3 5 3 10 5 0 1 0 2 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 

43.กางเกง 2 6 9 9 3 6 7 10 5 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

44.กําไลมือ 2 5 8 2 2 5 2 8 5 1 1 1 7 1 1 6 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

45.กระปอง 2 6 8 9 2 6 7 10 5 1 1 1 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

46.ชอน 1 3 4 3 1 3 0 2 3 2 3 4 6 2 1 8 8 2 0 1 1 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

47.ตะเกียบ 0 1 4 0 0 3 0 0 1 3 5 4 9 3 3 8 10 4 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

48.ตุม 3 6 9 9 3 6 7 10 5 0 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

49.ฟน 2 7 8 7 2 4 5 10 4 1 0 0 2 1 1 3 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

50.มีด 3 6 9 9 3 6 7 10 5 0 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

51.มุง 2 6 8 7 2 3 4 10 5 1 1 1 2 1 2 4 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

52.ที่นอน 2 6 9 7 2 4 4 10 5 1 1 0 2 0 1 4 0 0 0 0 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

53.ตรง 1 7 8 7 3 6 4 10 5 2 0 1 2 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

54.เตี้ย 1 5 9 1 3 6 0 8 5 1 2 0 7 0 0 6 1 0 1 0 0 1 0 0 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

55.บวม 1 6 8 6 3 6 4 9 4 2 1 1 3 0 0 4 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ภาษาไทย ภาษาโซงและไทย อื่นๆ 

ทัศนคติตอภาษา บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

กลุมอาย ุ ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส 

56.มาก 3 6 9 9 3 6 6 10 5 0 1 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

57.ยาว 2 7 9 9 2 6 5 10 5 1 0 0 0 1 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

58.ลื่น 3 7 8 9 3 6 4 10 5 0 0 1 0 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

59.ยากจน 0 4 5 0 0 3 0 3 2 3 2 2 9 1 2 8 7 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 2 0 2 1 0 0 1 

60.รวย 0 5 5 0 2 4 0 3 4 3 1 3 9 1 2 8 7 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

61.ใกล 3 7 9 9 3 6 5 10 5 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

62.ไกล 3 6 8 9 2 4 5 10 4 0 1 1 0 1 2 3 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

63.บน 3 7 9 9 3 6 5 10 5 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

64.ลาง 2 2 6 2 2 3 2 4 1 1 5 3 7 1 3 5 6 4 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

65.ใน 3 7 8 8 3 6 6 10 5 0 0 0 1 0 0 2 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

66.ผาขี้ริ้ว 2 6 6 8 2 4 3 8 4 1 1 1 1 1 1 4 1 1 0 0 2 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

67.บุหรี่ 0 4 1 1 1 3 0 3 3 1 0 0 0 0 0 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 3 8 8 2 3 5 6 2 

68.กะลา 3 5 6 7 0 3 4 6 3 0 2 2 2 3 2 4 2 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 2 1 

69.พัด 2 7 9 9 2 6 4 10 5 1 0 0 0 1 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

70.คราด 2 7 8 9 3 5 6 10 5 1 0 1 0 0 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

รวม 141 410 546 451 169 351 288 608 299 61 56 52 148 28 37 240 66 34 1 6 13 2 4 17 7 3 7 8 18 18 30 9 12 23 23 11 
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ตารางที ่ข.3 คาเฉลีย่คะแนนรวมของทัศนคตติอภาษาในผูบอกภาษาทุกกลุมอายุ 
 

          คําถาม 
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  รวม 

1 0 0.5 1 0 0 1 0 0 0 0 2.5 
2 1 1 0.5 1 0.5 1 0 0.5 0.5 1 7 
3 1 1 1 0 1 1 0 0 1 1 7 
4 0.5 1 1 0 1 1 0.5 0 1 1 7 
5 0.5 1 1 0.5 0 1 0 0.5 1 1 6.5 
6 0 1 1 0 0 0.5 0 1 0 1 4.5 
7 1 0.5 1 0 0.5 1 0 1 0 1 6 
8 0 1 1 0.5 0 1 0 0.5 0.5 0.5 5 
9 0.5 1 1 0.5 1 1 1 0 1 1 8 
10 1 1 0 0 1 1 0 0 0 1 5 
11 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 9 
12 0.5 0.5 1 0 0 1 0 0.5 0 1 4.5 
13 0 1 1 0.5 0 0 0 1 0 1 4.5 
14 0 1 1 1 0 1 0 1 1 1 7 
15 0 1 0 0 0 0.5 0 0 0 1 2.5 
16 0 1 1 0.5 1 1 0 0 0 1 5.5 
17 0 1 1 0 0 1 0 0.5 1 0.5 5 
18 0 0.5 1 1 1 0.5 0 1 0.5 1 6.5 
19 0.5 1 1 1 0.5 1 0 0.5 0.5 0 6 
20 1 1 1 0.5 1 0.5 0 0.5 0 1 6.5 
21 1 1 1 1 0 1 0 0 1 0 6 
22 1 1 1 1 1 1 0.5 0 0 1 7.5 
23 0.5 1 0 0 0 1 0 0 0 1 3.5 
24 0 1 1 0 1 1 0 0 0 1 5 
25 0.5 1 1 0.5 1 0.5 0 1 0.5 0.5 6.5 
26 1 1 1 0.5 1 1 0 0.5 0.5 1 7.5 
27 0 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 4.5 
28 0 1 1 0.5 0 1 0 0.5 0 0 4 
29 0 1 1 1 0.5 0.5 0 0.5 0 0 4.5 
30 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 4 
31 1 1 1 0 0.5 1 1 1 0 1 7.5 
32 0.5 1 1 0 1 1 1 0 0 1 6.5 
33 0.5 1 1 0.5 0 1 0.5 0 1 1 6.5 
34 0 1 1 1 1 1 1 0.5 0 1 7.5 
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     คําถาม   
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 รวม 

36 0.5 1 0 0 0 1 0 1 0 0 3.5 
37 0 1 1 0 0 1 0 0.5 0 1 4.5 
38 0 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 4.5 
39 0.5 1 1 0 0 1 0 0.5 0 0 4 
40 1 1 1 0 0 1 0 0.5 0 0 4.5 
41 0 0.5 1 0 0 0 0 0.5 0 1 3 
42 1 1 1 0.5 1 1 0 1 0 1 7.5 
43 0 1 0.5 1 0.5 0 0 1 0 1 5 
44 0 1 0 0 0 1 0 1 0 1 4 
45 0 1 0 0.5 0 1 0 0 1 1 4.5 
46 0 1 1 0 0 1 0 1 0 0 4 
47 0 1 0 0.5 1 1 0 1 1 1 6.5 
48 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 3 
49 0 1 1 0 1 1 1 0 0 1 6 
50 1 1 1 0 1 1 0 0 1 1 7 
51 0.5 1 1 0.5 0 1 0 1 0 1 6 
52 1 0 1 1 0 1 1 0 0 1 6 
53 1 1 0 1 0 1 0 0.5 0 1 5.5 
54 0 1 1 0 0.5 1 0 0 0 1 4.5 
55 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 4 
56 1 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 5.5 
57 0 1 1 0 0 1 0 0 0 0 3 
58 1 1 1 1 0 1 0 0 0 0 5 
59 1 1 0 0.5 1 1 0 0 0 1 5.5 
60 0 1 1 1 0 1 0 0 0 1 5 
รวม 24 55.50 49 25 22.50 53 9.50 23 15 46.50 323 

คาเฉลี่ย 0.40 0.93 0.82 0.42 0.38 0.88 0.16 0.38 0.25 0.78 5.38 
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ตารางที่ ข.4 คาเฉลีย่ของคะแนนทศันคติตอภาษาของผูบอกภาษา กลุมอายุ 15-25 ป 
 

      คําถาม 
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 รวม 

1 0 0.5 1 0 0 0 0 0.5 0 1 3 
2 1 1 1 0.5 1 1 0 1 0 1 7.5 
3 0 1 0.5 1 0.5 0 0 1 0 1 5 
4 0 1 0 0 0 1 0 1 0 1 4 
5 0 1 0 0.5 0 1 0 0 1 1 4.5 
6 0 1 1 0 0 1 0 1 0 0 4 
7 0 1 0 0.5 1 1 0 1 1 1 6.5 
8 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 3 
9 0 1 1 0 1 1 1 0 0 1 6 
10 1 1 1 0 1 1 0 0 1 1 7 
11 0.5 1 1 0.5 0 1 0 1 0 1 6 
12 1 0 1 1 0 1 1 0 0 1 6 
13 1 1 0 1 0 1 0 0.5 0 1 5.5 
14 0 1 1 0 0.5 1 0 0 0 1 4.5 
15 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 4 
16 1 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 5.5 
17 0 1 1 0 0 1 0 0 0 0 3 
18 1 1 1 1 0 1 0 0 0 0 5 
19 1 1 0 0.5 1 1 0 0 0 1 5.5 
20 0 1 1 1 0 1 0 0 0 1 5 

คาเฉลี่ย 0.38 0.88 0.68 0.45 0.30 0.85 0.15 0.40 0.15 0.80 0.50 
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ตารางที่ ข.5 คาเฉลีย่ของคะแนนทศันคติตอภาษาของผูบอกภาษา กลุมอายุ 35-45 ป 
 

     คําถาม 
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 รวม 

1 1 1 1 1 0 1 0 0 1 0 6 
2 1 1 1 1 1 1 0.5 0 0 1 7.5 
3 0.5 1 0 0 0 1 0 0 0 1 3.5 
4 0 1 1 0 1 1 0 0 0 1 5 
5 0.5 1 1 0.5 1 0.5 0 1 0.5 0.5 6.5 
6 1 1 1 0.5 1 1 0 0.5 0.5 1 7.5 
7 0 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 4.5 
8 0 1 1 0.5 0 1 0 0.5 0 0 4 
9 0 1 1 1 0.5 0.5 0 0.5 0 0 4.5 
10 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 4 
11 1 1 1 0 0.5 1 1 1 0 1 7.5 
12 0.5 1 1 0 1 1 1 0 0 1 6.5 
13 0.5 1 1 0.5 0 1 0.5 0 1 1 6.5 
14 0 1 1 1 1 1 1 0.5 0 1 7.5 
15 0 1 1 1 0 1 0 0 0 1 5 
16 0.5 1 0 0 0 1 0 1 0 0 3.5 
17 0 1 1 0 0 1 0 0.5 0 1 4.5 
18 0 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 4.5 
19 0.5 1 1 0 0 1 0 0.5 0 0 4 
20 1 1 1 0 0 1 0 0.5 0 0 4.5 

คาเฉลี่ย 0.40 1.00 0.90 0.40 0.35 0.95 0.20 0.33 0.15 0.68 0.54 
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ตารางที่ ข.6 คาเฉลีย่ของคะแนนทศันคติตอภาษาของผูบอกภาษา กลุมอายุ 55-65 ป  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

     คําถาม 
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 รวม 

1 0 0.5 1 0 0 1 0 0 0 0 2.5 
2 1 1 0.5 1 0.5 1 0 0.5 0.5 1 7 
3 1 1 1 0 1 1 0 0 1 1 7 
4 0.5 1 1 0 1 1 0.5 0 1 1 7 
5 0.5 1 1 0.5 0 1 0 0.5 1 1 6.5 
6 0 1 1 0 0 0.5 0 1 0 1 4.5 
7 1 0.5 1 0 0.5 1 0 1 0 1 6 
8 0 1 1 0.5 0 1 0 0.5 0.5 0.5 5 
9 0.5 1 1 0.5 1 1 1 0 1 1 8 
10 1 1 0 0 1 1 0 0 0 1 5 
11 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 9 
12 0.5 0.5 1 0 0 1 0 0.5 0 1 4.5 
13 0 1 1 0.5 0 0 0 1 0 1 4.5 
14 0 1 1 1 0 1 0 1 1 1 7 
15 0 1 0 0 0 0.5 0 0 0 1 2.5 
16 0 1 1 0.5 1 1 0 0 0 1 5.5 
17 0 1 1 0 0 1 0 0.5 1 0.5 5 
18 0 0.5 1 1 1 0.5 0 1 0.5 1 6.5 
19 0.5 1 1 1 0.5 1 0 0.5 0.5 0 6 
20 1 1 1 0.5 1 0.5 0 0.5 0 1 6.5 

คาเฉลี่ย 0.43 0.90 0.88 0.40 0.48 0.85 0.13 0.43 0.45 0.85 0.58 
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ตารางที่ ข.7 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป 
 

คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ล บ ก ล ล ล บ ล ก บ ก ก ก ล ล ก ล ก ก ก 

หนวยอรรถ                                         

1 ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ท ท ท ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

2 ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ท ท ท ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

3 ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ 

4 อ ท ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ซ 

5 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ มร ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ 

6 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ มร ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ 

7 อ อ อ มร ซ มร อ มร มร อ อ มร มร ท มร มร มร ท ท มร 

8 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

9 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

10 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท/ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

11 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

12 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

13 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

14 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ท ซ ซ ซ 

15 ท ท ท ท ซ ซ ท ท ท ท ท ท ท ท มร ท ท ท ท มร 

16 ซ ท ซ มร ซ ซ ซ ท ท ท ท ท ท ท ซ ท ท ท ท ซ 

17 ซ ท ท ซ ซ ซ ซ ท มร ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ 

18 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

19 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

20 ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

21 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ท ท ซ ซ ซ 

22 ท ท ท ท ซ ท ท ท ซ ซ ท ซ ท ท ซ ซ ท ซ ท ซ 

23 ซ ท ซ ท ท ท ซ ท ซ ซ ท ท ซ ท ท ซ ท ท ซ ซ 

24 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

25 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท 

26 ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ 

27 ท ท ซ ท ซ ซ ท ท ซ ซ ท ท ท ท ท ซ ท ท ท ท 

28 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ ซ ซ ซ 

29 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

30 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ 

31 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

32 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

33 อ อ อ อ อ อ ซ ท อ ซ อ อ ซ ท อ อ ซ ท ท อ 

34 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

35 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

36 ซ อ อ ซ อ อ ท ท อ ซ อ ท อ อ ซ ซ ท ซ อ อ 

37 ท ซ ซ ท ซ ท ท ท ท ท ท ท ท ซ ซ ท ท ซ ซ ซ 

38 ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ล บ ก ล ล ล บ ล ก บ ก ก ก ล ล ก ล ก ก ก 

หนวยอรรถ                                         

39 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

40 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

41 ซ ท ท ท ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ท 

42 ท ซ ซ ท ซ อ ซ ท ซ ซ ซ ท ท ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

43 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

44 ท ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ท ท ท ท ซ ท ท ท ท ท 

45 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

46 ท ท ท ท ท ท ท ท ซ ซ ท ท ท ท ท ท ท ซ ท ซ 

47 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท 

48 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

49 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

50 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

51 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

52 ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ท ท ซ ซ 

53 ซ ท ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

54 ท ท ท ท ท/ซ ท ท/ซ ท ท ซ ท/ซ ท ท ท/ซ ท ซ ท ท ท ท 

55 ซ ท ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ 

56 ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

57 ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

58 ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

59 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท 

60 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท 

61 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

62 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

63 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

64 ท ท ท ท ท/ซ ท ซ ท ซ ซ ท ซ ท ท ซ ท ซ ท ท ท 

65 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

66 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ 

67 อ ท อ ท อ ท อ ท อ อ อ อ อ อ อ อ อ อ ซ อ 

68 ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ซ 

69 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

70 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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ตารางที่ ข.8 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป 
 

คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ก บ ล ก บ บ ล ล ล ล บ บ บ บ ก ล ล ล ล ล 

หนวยอรรถ                                         

1 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

2 ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

3 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

4 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

5 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

6 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

7 มร อ อ อ อ อ มร อ อ อ อ อ อ ซ อ อ อ อ อ อ 

8 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

9 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

10 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

11 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

12 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

13 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

14 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

15 ซ อ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ มร ท/ซ ท มร ซ ซ ท ท ท 

16 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

17 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

18 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

19 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

20 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

21 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

22 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

23 ซ ซ ซ ท/ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

24 ท/ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

25 ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท 

26 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

27 ท/ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ท ท 

28 ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ 

29 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

30 ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

31 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ 

32 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

33 ท ซ ซ อ อ อ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ อ ซ อ อ 

34 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

35 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

36 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

37 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

38 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ก บ ล ก บ บ ล ล ล ล บ บ บ บ ก ล ล ล ล ล 

หนวยอรรถ                                         

39 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

40 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

41 ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

42 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

43 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

44 ซ อ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ 

45 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ 

46 ท ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ท ท/ซ ซ ซ ท ท ท ท ซ ท 

47 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ซ ท อ ท ท ท ท ท ท ท 

48 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

49 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

50 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

51 ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

52 ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

53 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

54 ซ ซ ท/ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ 

55 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ 

56 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

57 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

58 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

59 อ ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ อ อ ท ท ท ท ท 

60 ซ ซ ท ท ท/ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ท ท ท ท 

61 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

62 ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

63 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

64 ซ ซ ซ ท ท ท ท ซ ซ ท ท ซ ท ท ซ ท ท ท ท ซ 

65 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

66 ซ ซ ซ ท ท ซ ท/ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

67 ซ ซ อ อ อ ซ อ ท อ ซ ซ อ ซ อ อ ซ อ อ ซ อ 

68 ท ท ซ ท ซ ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ท ท ท ท อ ซ ซ 

69 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

70 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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ตารางที่ ข.9 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป 
 

คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ล บ บ บ บ ล ก ก บ ก บ ล ล บ ล ก ก บ ก บ 

หนวยอรรถ                                         

1 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

2 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

3 ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

4 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

5 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ ซ 

6 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ซ 

7 อ อ ซ มร ซ อ อ ท ซ อ ซ ซ อ ซ อ ซ มร อ ซ อ 

8 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

9 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

10 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

11 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

12 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

13 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

14 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

15 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

16 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ 

17 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท/ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ 

18 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

19 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

20 ท/ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

21 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

22 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

23 ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ 

24 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

25 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

26 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

27 ท/ซ ท ซ ซ ซ ซ ท/ซ ท/ซ ซ ท ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ซ ซ ท 

28 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ 

29 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

30 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

31 ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ ท/ซ ท 

32 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

33 ซ ท อ ซ ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ อ อ อ ท อ 

34 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

35 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

36 ซ ซ ซ ซ ซ อ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ 

37 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท 

38 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ล บ บ บ บ ล ก ก บ ก บ ล ล บ ล ก ก บ ก บ 

หนวยอรรถ                                         

39 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

40 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

41 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

42 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

43 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

44 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

45 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

46 ซ ท ซ ท ท/ซ ซ ท ซ ซ ท/ซ ซ ท ซ ท ท ซ ท/ซ ท ซ ซ 

47 ท ท ซ ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ท ท ท ท ซ ซ ท/ซ ซ ท 

48 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

49 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ท/ซ ซ ท ซ 

50 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

51 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ท ซ 

52 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ 

53 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

54 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

55 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

56 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

57 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

58 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

59 ท/ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ อ ท ท ท ซ ท อ อ 

60 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ท/ซ ซ ซ ซ ซ ท ท ท ซ ซ ซ ซ 

61 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

62 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ท ซ ซ 

63 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

64 ซ ซ ท ซ ท ท ท ท ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ 

65 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ 

66 ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท/ซ ท/ซ ซ ซ 

67 อ อ อ อ อ ซ อ ซ อ อ ซ ซ อ อ ซ ซ ซ อ อ อ 

68 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท อ ซ ซ ซ อ ซ ซ ท ซ ซ ท/ซ ท ท 

69 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

70 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

 
 
 
 

 
 
 

                    136



 

ภาคผนวก ค 
 

ขอมูลดิบเรือ่งสัทลักษณะของวรรณยกุต 
 
ภาพที่ ค.1 รูปเชิงกลแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป 
ภาพที่ ค.2 รูปเชิงกลแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป 
ภาพที่ ค.3 รูปเชิงกลแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป 
 
สัญลักษณที่ใชมีดังนี้ 

ว.      ยอมาจาก  หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแก 
ว.1 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 
ว.2 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 
ว.3 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 
ว.4 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 
ว.5 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 
ว.6 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 

 
ภาพที่มีกรอบ หมายถึง กราฟที่ไมไดนํามาวิเคราะห เพราะเสนกราฟเสีย 
    
ภาพที่มีกรอบ หมายถึง กราฟที่มีระบบวรรณยุกต 5 หนวยเสียง  
   
ภาพที่มีกรอบ หมายถึง กราฟที่มีระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสยีง 
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Polygonal Line



 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 1

186.32

217.73

249.14

280.55

311.96

343.37

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6

 
 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 2

200.3

229.28

258.26

287.24

316.22

345.2

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6

 
 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 3

191.88

222.57

253.26

283.95

314.64

345.33

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6

 
 

                    138



 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 4

212.88

232.83

252.78

272.73

292.68

312.63

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6

 
 
 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 5

187.6

216.7

245.8

274.9

304

333.1

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6

 
 
 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 6

189.01

219.88

250.75

281.62

312.49

343.36

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6
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ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 7

203.58

242.42

281.26

320.1

358.94

397.78

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6

 
 
 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 8

115.48

158.58

201.68

244.78

287.88

330.98

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 11
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 14
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 19
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ภาคผนวก ง 
 

การทดสอบไคสแควร 
 

 การทดสอบไคสแควร เปนการทดสอบทางสถิติอยางหนึ่งที่ตองอาศัยการตีความ ซึ่งใช
ทดสอบดูความแตกตางของขอมูลตางชุดกันอยางมีนัยสําคัญได ดังน้ัน จึงตองตั้งสมมติฐานไว
กอน (ใชสัญลักษณ Ho) เชน ทดสอบวา ผูบอกภาษากลุมอายุ 15 - 25 ป กับผูบอกภาษากลุม
อายุ 35 – 45 ป มีการเลือกใชภาษาโซงแตกตางกันหรือไม  
  คาที่สําคัญสําหรับใชในการคํานวณการทดสอบ ไดแก  
- Observed Values หรือ O ใชแทนคาตัวเลขที่ไดมาจากความเปนจริง มักเปนคาที่ลงตัว 
- Expected Values หรือ E ใชแทนคาตัวเลขที่คาดหวังไววาจะเกิดขึ้นตามทฤษฎี เปนคาที่
คํานวณมา จาก O จึงอาจมีคาเปนทศนิยมได 
 คาที่ไดทั้ง 2 นี้นํามาคํานวณโดยใชสูตร X2 = � (O – E)2/E โดยมีวิธีการดังตอไปน้ี 
        
1) นําขอมูลคําศัพทที่เปนขอมูลดิบ (ดูตารางที่ ง.1) ซึ่งไดบันทึกลงในตาราง Excel เรียบรอย
แลว มาหาคา E (ดูตารางที่ ง.2) 
 
ตารางที่ ง.1  แสดงอัตราการเปรียบเทียบการแปรของคําศัพทภาษาโซงใน ตามกลุมอายุ  

15-25 ป และ 35-45 ป ไมจําแนกตามทัศนคตติอภาษา 

อาย ุ  
คําศัพท 15-25 ป 35-45 ป รวม 

ภาษาไทย 449 150 599 
ภาษาโซง 880 1187 2067 
คําศัพทอ่ืนๆ 46 46 92 
ไมรู 13 4 17 
ใชทั้งภาษาไทยและโซง 12 13 25 
รวม 1400 1400 N = 2800 
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ตารางที่ ง.2 แสดงการหาคา E (Expected Values) 

  15-25 ป 35-45 ป 

ภาษาไทย (1400*599)/2800 = 299.5 (1400*599)/2800 = 299.5 
ภาษาโซง (1400*2067)/2800 = 1033.5 (1400*2067)/2800 = 1033.5 
คําศัพทอ่ืนๆ (1400*92)/2800 = 46 (1400*92)/2800 = 46 
ไมรู (1400*17)/2800 = 8.5 (1400*17)/2800 = 8.5 
ใชทั้งภาษาไทยและโซง (1400*25)/2800 = 12.5 (1400*25)/2800 = 12.5 

 
 
 2) นําขอมูลที่ไดทั้งหมดมาคํานวณตามสูตร X2 = � (O – E)2 / E (ดูตารางที่ ง.3) หลังจากนั้น
นําคาที่ไดไปเปรียบเทียบกับคาของ X2 ตรงตําแหนงชั้นแหงความเปนอิสระ (d.f.) และระดับ
ความมีนัยสําคัญตามที่กําหนดใหในตารางสถิติ  
   การหาคา d.f. คํานวณไดดังนี้  
   d.f. = (r-1)(c-1)  
   เม่ือ r เปนจํานวนแถวของขอมูลในตาราง และ c เปนจํานวนสดมภของขอมูลใน
ตาราง ซึ่งคานี้จะนําไปใชประกอบการทดสอบ สําหรับดูคา X2 ในตารางสําเร็จ 
           
ตารางที่ ง.3 แสดงการหาคาไคสแควร 

  O E (O-E)2/E 

15-25 ป 449 299.5 74.6 
  880 1033.5 22.8 
  46 46 0 
  13 8.5 2.4 
  12 12.5 0.02 
35-45 ป 150 299.5 74.6 
  1187 1033.5 22.8 
  46 46 0 
  4 8.5 2.4 
  13 12.5 0.02 

d.f. = (r-1)(c-1) = (5-1)(2-1) = 4  X2(4) = 199.64 
 

X2 = 199.64   d.f. = 4   p < 0.01 
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3) เม่ือคํานวณคาตางๆ เสร็จเรียบรอยแลว ผูวิจัยจึงทําการแปรผลคาไควสแควรที่ไดออกมาวามี
ระดับความเชื่อม่ันเปนอยางไร ถาผลที่ไดจากการทดสอบพบวา คา X2 มีคามากกวาคาของ X2 
ในตาราง สรุปไดวาผลเปนที่นาสงสัยวาจะมีความแตกตางกัน เรียกวา ผลมีนัยสําคัญ สรุปไดวา
ขอมูล 2 ชุดนั้นแตกตางกัน โดยไมยอมรับสมมติฐานที่ตั้งไววา ขอมูลทั้ง 2 นั้นเหมือนกัน แตถา
หากผลการทดสอบออกมาพบวา คา X2  มีคานอยกวาคาของ X2  ในตารางก็ถือวา ผลไมมี
นัยสําคัญ สรุปไดวา ขอมูล 2 ชุดนั้น ไมมีความแตกตางกัน ซึ่งเปนการยอมรับสมมติฐานที่วา
ขอมูลทั้ง 2 นั้นเหมือนกัน 
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ภาคผนวก จ 
 

การใชโปรแกรม Cool Edit Pro และโปรแกรม Praat 
 

1) หลังจากที่ผูวิจัยไดบันทึกเสียงของผูบอกภาษาลงในเครื่องบันทึกเสียงแบบดิจิตอลเสร็จแลว 
นําขอมูลเสียงที่ไดมาบันทึกลงในเครื่องคอมพิวเตอร เพ่ือตัดเสียงที่บันทึกมาใหเหลือแตคําเดี่ยว
ที่ตองการนําไปวิเคราะห  

- การนําเขาไฟลเสียง โดยคลิกเปดโปรแกรม Cool Edit Pro ขึ้นมา ตอจากนั้นคลิกที่เมนู 
file > Open  

- เลือกโฟลเดอรที่เก็บไฟลเสียงในชอง Look in  
- เลือกประเภทของไฟลเสียงที่ตองการในชอง Files of type (ในที่นี้ใช Window PCM 

(*.wave) 
- เลือกไฟลที่ตองการในชองแสดงรายชื่อไฟล (File name)  และสามารถที่จะฟงเสียงไฟล

ที่เลือกไดโดยคลิกที่ปุม Play และถาตองการหยุดใหคลิกที่ปุม Stop 
 

 
ภาพที่ จ.1 การใชโปรแกรม Cool Edit Pro ข้ันตอนที่ 1 

 
2) การตัดไฟลเสียง ทําไดโดยทําการเปดไฟลเสียงทีต่องการขึ้นมา (ตามวิธีการขางตน) เพ่ือทํา
การตัดคําหรือประโยคที่ไมตองการออก  

- ใชเมาสลากเพื่อเลือกชวงของเสียงที่ตองการ 
- ใชคําสั่ง Edit > Paste to New จะปรากฏหนาตางขอมูลใหมพรอมกับขอมูลน้ันขึ้นมา

พรอมกัน 
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ภาพที่ จ.2 การลากเมาสเลือกชวงของเสียงที่ตองการ 

 

 
ภาพที่ จ.3 หนาตางขอมูลหลังจากทีต่ัดเสียงออกมาเปนคําเดีย่ว 

 
3) เม่ือตัดเสียงเปนคําเดี่ยวที่ตองการไดแลว ใชคําสั่ง Save as จะปรากฏหนาตาง Save 
waveform as ขึ้นมา ทําการเลือกโฟลเดอรเก็บงาน ในชอง Save in ตั้งชื่อไฟลเสียง เลือก
รูปแบบการบันทึก เปนไฟล Window PCM (*.wave) ดังภาพ 
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ภาพที่ จ.4 การบันทึกไฟลเสียงของคาํเดี่ยวทีต่ัดออกมา 

 
4) หลังจากที่ผูวิจัยตัดเสียงออกเปนคําเดี่ยวจนครบแลว ผูวิจัยวิเคราะหคาความถี่มูลฐานของ
วรรณยุกตของคําแตละคําดวยโปรแกรมวิเคราะหคลื่นเสียง Praat โดยเปดโปรแกรม Praat แลว
เลือก Read from file  

 

 
ภาพที่ จ.5 แสดงการเปดงานที่หนาตางของ Praat Objects 

 
5) เลือกโฟลเดอรที่เก็บไฟลเสียงที่ตองการในชอง Look in แลวคลิกปุม open ตอจากนั้น จะ
ปรากฏหนาตาง Praat objects พรอมกับไฟลเสียงที่เลือก  
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ภาพที่ จ.6 การเลือกโฟลเดอรที่เก็บไฟลเสียงที่เลือกมาไดแลว 

 
6) จากนั้นคลิกปุม Edit จะปรากฏแถบคลื่นเสียงของคําที่ตองการวิเคราะห เม่ือแถบคลื่นเสียง
นั้นปรากฏออกมาแลวใหลากเมาสที่จุดเริ่มตนของคําไปยังจุดสุดทายของคํา และคลิกที่ Pitch > 
Pitch listing เพ่ือใหไดคาความถี่มูลฐานและคาระยะเวลาออกมา 
 

 
ภาพที่ จ.7 การลากเมาสที่จุดเริ่มตนของคําไปยังจุดสุดทายของคํา 

 
7) หลังจากทําตามขั้นตอนที่ 6 แลว จะปรากฏหนาตาง Praat: info ที่แสดงคาความถี่มูลฐาน 
และคาระยะเวลา จากนั้นจึงคลิกปุม File > Save as เพ่ือทําการบันทึกขอมูลไวกอนที่หนา 
Desktop จะนําไปเปดใน โปรแกรม Microsoft Excel โดยตั้งชื่อ file นั้นตามที่พอใจ 
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ภาพที่ จ.8 การเปดและบนัทึกขอมูลคาความถี่มูลฐานและคาระยะเวลา 

 
8) เปดโปรแกรม Microsoft  Excel และเลือกเปดไฟลที่เม่ือสักครู Save ไวออกมา จะปรากฏ
หนาตางตามภาพที่ จ.10 ใหคลิกที่ปุมถัดไป และใสเครื่องหมาย ที่คําวาชองวาง และคลิกปุม
เสร็จสิ้นตามภาพที่ จ.11 

 

 
ภาพที่ จ.9 การเปดขอมูลคาความถี่มลูฐานและคาระยะเวลา ข้ันตอนที่ 1 
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ภาพที่ จ.10 การเปดขอมลูคาความถีมู่ลฐานและคาระยะเวลา ข้ันตอนที่ 2 

 

 
ภาพที่ จ.11 การเปดขอมลูคาความถีมู่ลฐานและคาระยะเวลา ข้ันตอนที่ 3 
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9) เม่ือคลิกปุมเสร็จสิ้นแลว ขอมูลคาความถี่มูลฐานและคาระยะเวลาจะปรากฏออกมาบนพื้นที่
ของโปรแกรม Microsoft  Excel 

 

 
ภาพที่ จ.12 ขอมูลคาความถี่มูลฐานและคาระยะเวลาที่ถูกเปดออกมา 

 
10) บันทึกขอมูลที่ปรากฏออกมา โดยทําแถบสีทีช่วงขอมูลทั้งหมด 

 

 
ภาพที่ จ.13 การ Save ขอมูลเพื่อนําไปใชในตารางที่เตรียมไวเพื่อปรับคาระยะเวลา 
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11) ผลการวิเคราะหวรรณยุกตของคําตางๆ ที่ไดจากการวิเคราะหดวยโปรแกรม Praat มีคา
ระยะเวลาเปนมิลลิวินาที ที่มีคาแตกตางกัน จึงตองปรับคาระยะเวลาใหเทากัน เรียกวา 
normalization โดยกําหนดคาระยะเวลาเดิมใหเปนคาระยะเวลาทั้งหมด 100% แลวแบงเปน 10 
สวน สวนละ 10% โดยใชสูตร =คาระยะเวลาเริ่มตน+(คาระยะเวลาสุดทาย-คาระยะเวลา
เร่ิมตน)/10 จากนั้นวัดคาความถี่มูลฐานทุกระยะเวลา 10% รวม 11 จุด นําคาที่ไดกรอกลง
ตารางใน Microsoft  Excel 
 
ตารางที่ จ.1 การบันทึกคาความถี่มูลฐานที่กรอกลงในตาราง Microsoft Excel ของ 

  ผูบอกภาษาคนที่ 11 กลุมกลางคน 
 

         คาระยะเวลา 
รายการคํา 

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 

m_cloth_1 0.25160.30660.3616 0.41660.47160.5266 0.58160.63660.6916 0.74660.8016

คาความถี่มูลฐาน 119.16119.11123.64 125.55122.89124.88 126.33 126.3125.68 124.88125.42

 0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 

m_value_1 0.53110.57910.6271 0.67510.72310.7711 0.81910.86710.9151 0.96311.0111

คาความถี่มูลฐาน 137.52139.21 149.1 154.43 166.6175.06 182.49186.37186.66 181.6166.13

 0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 

m_roof_1 0.39370.45270.5117 0.57070.62970.6887 0.74770.80670.8657 0.92470.9837

คาความถี่มูลฐาน 115.57115.09118.95 118.87 121.5122.74 123.21 124.5125.98 125.26124.83
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ประวตัิผูวิจัย 
 

นางสาวสุนทรัตร  แสงงาม เกิดเม่ือวันที่ 17 เดือนกันยายน พุทธศักราช 2523 ที่อําเภอ
กําแพงแสน จังหวัดนครปฐม สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขต
กําแพงแสน เม่ือปการศึกษา 2544 หลังจากสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีแลว ไดประกอบ
อาชีพครูสอนวิชาภาษาอังกฤษ ที่โรงเรียนสาธิตแหงมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขต
กําแพงแสน เปนระยะเวลา 1 ป และเขาศึกษาตอในระดับปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เม่ือปการศึกษา 2546   
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